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   ٢٠١٦ لسنة ٨٥قانون رقم 
  رخيص لوزير البترول والثروة المعدنية بالت

   مع فى التعاقد
  الهيئة المصرية العامة للبترول

  استغلالهللبحث عن البترول وتنميته و
  تنمية شقير البحرية بخليج السويسفى منطقة 

  سم الشعبإب
  رئيس الجمهورية 

  :وقد أصدرناه ، قرر مجلس النواب القانون الآتى نصه 
  ) المادة الأولى (

ص لوزير البترول والثروة المعدنية فى التعاقد مع الهيئة المصرية العامة رخي
تنمية شـقير البحريـة      واستغلاله فى منطقة      وتنميته للبحث عن البترول  للبترول  

  .تفاقية المرافقة والخريطة الملحقة بها  وذلك وفقا لأحكام الا ،بخليج السويس
  ) المادة الثانية (
   ،  الواردة فى الاتفاقية المرافقـة قـوة القـانون         تكون للقواعد والإجراءات  

   .ستثناء من أحكام أى تشريع مخالف لهافذ بالإوتن
  ) المادة الثالثة (

 ـ   ـقانون فى الجريدة الرس   الينشر هذا    اـلى ـمية ، ويعمل به من الي  لتـاريخ  وم الت
   .نشره

  .وينفذ كقانون من قوانينها، يبصم هذا القانون بخاتم الدولة 
  .ه١٤٣٨سنة ربيع الأول  ١٤سة الجمهورية فى صدر برئا

   ) . م٢٠١٥ سنة ديسمبر ١٣الموافق  (              

 عبد الفتاح السيسى
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٨

  اتــــفاقية التــــزام
  لالهترول و تنميته و استغللبحث عن الب

  بين
  ربيةجمهورية مصر الع

  و
  ترولامة للبرية العالهيئة المص

  في
  منطقة تنمية شقير البحرية

  بخليج السويس
  .ع . م. ج 

� �

  �:   سنة         بمعرفة وفيما بين أبرم هذا الاتفاق فى يوم       من شهر      
ƙم .ج"ويطلق عليهـا فيمـا يلـى       ( هورية مصر العربية    جم : أو. ŵ ". أو

 .وزير البترول والثروة المعدنيـة بـصفته       /ويمثلها السيد " ) الحكومة"
  . القاهرة�مدينة نصر �شارŵ أحمد الزمر   ١ :المقر القانونى

الهيئة المصرية العامة للبترول وهى شخصية قانونية أنشئت بموجب   :ثانيـا 
ويطلق عليها  ( بما أدخل عليه من تعديل       ١٩٥٨ لسنة   ١٦٧القانون رقم   

الرئيس التنفيـذƒ للهيئـة المـصرية       / ويمثلها السيد ") الهيئة"فيما يلى   
  .العامة للبترول بصفته  

   Ɠالمقر القانون :  ŵالمعـادى الجديـدة      – الشطر الرابع    � ٢٧٠شار – 
  .القاهرة 
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� �

  تمهيد
 للبحث عن البترول واستغلاله فيمـا بـين          قد تم ŏبرام اتفاقية التزام      ،   ŏنهحيث  

لبتـرول و شـركة     حكومة جمهورية مصر العربية والمŎسسة المصرية العامة ل       
 بمـا ادخـل     ١٩٧٣ لسنة   ٦٥بموجب القانون رقم    الصادرة   ترانسورلد للبترول 

  وعليه من تعديل فƓ منطقة شقير البحرية بخليج السويس، 
 ١٩٨٠ يوليـو    ٢٩  فى تاريخ        البحرية رحيث ŏنه ، قد تم اعتماد عقد تنمية شقي        

دخل عليه من تعديل ، لينتهƓ      أ بما   ١٩٧٣ لسنة   ٦٥بموجب أحكام القانون رقم       
  ، و٢٠١٥ يوليو ٢٨فى 

 ١٩٨٠ سبتمبر   ٢٤حيث ŏن، شركة أوسوكو القائمة بالعمليات قد تأسست بتاريخ          
 ٦٥نون رقـم    وذلك لإدارة العمليات بالمنطقة وذلك بموجب الأحكام الواردة بالقا        

  دخل عليه من تعديل ، و أ بما  ١٩٧٣لسنة  
الـشركة الوطنيـة    نتيجة لعدة تنازلات أصبح المقاول فى اتفاقية الالتزام         ،  هŏنحيث  

والتزاماتهـا   عن كامل حقوقها     ٢٠١٥ ابريل   ٧ تنازلت بتاريخ    قدو (NPC)للبترول  
لمشاŵ الـى الهيئـة   على ا) ١٠٠Ø( نصيب قدره مائة فى المائة   بالمنطقة والتى تمثل  

نه بعد اعتماد التنازل أصبحت الهيئـة المـصرية         أالمصرية العامة للبترول ، علما ب     
  ، والقائم بالعمليات فƓ المنطقة و ١٠٠Ø المقاول بنسبة العامة للبترول هى

  البحرية  ، فŐن منطقة تنمية شقير     ٢٠١٥ يوليو   ٢٨ من تاريخ    احيث أنه ، اعتبار   
ن القانون رقم   Ő جمهورية مصر العربية ، وبناء عليه ف       تŎول بالكامل ŏلى حكومة   

 أصبح Żير سارƒ بالنسبة لمنطقـة        بما أدخل عليه من تعديل       ١٩٧٣ لسنة   ٦٥
   و، البحرية تنمية شقير

ن ، الهيئة ترŻب فى الاستمرار فى عمليات البحث والتنمية والإنتاج فـى             أحيث  
   البحرية ، ومنطقة تنمية شقير
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  :تى ة قد وافق  من حيث المبدأ على الآ التنفيذى للهيئحيث ŏن ، المجلس
سناد منطقة تنمية شقير البحرية للهيئة المصرية العامـة للبتـرول           ŏطلب   -

   سنوات اعتبارا من تاريخ انتهـاء عقـد التنميـة فـى            ) ١٠(لمدة عشر   
بـنفس  خرى بموافقة وزير البتـرول و   أمدد  قابلة للمد ل   و ٢٠١٥يوليو ٢٨

نتـاج   على استمرار عمليـات التنميـة والإ  صاذلك حر حالية و الشروط ال 
  .الحفاظ على العمالة الموجودة بالشركة و

 بما أدخل عليه من ١٩٧٣ لسنة ٦٥ من القانون رقم ٢٦الغاء المادة  -
العامة للبترول عن كافة سسة المصرية Ŏالخاصة بتنازل الم وتعديل

 .لى الشركة العامة للبترول ŏالتزاماتها حقوقها و
 .جل شركة اوسوكو المشتركة لمدد مساوية لاجل منطقة الالتزام مد ا -
الاعتماد تمهيدا دارة الهيئة للنظر فى الموافقة وŏالعرű على مجلس  -

 للعرű على الجهات المختصة بالدولة لاستصدار قانون جديد بذلك، و

  ، و ٢٠١٥يوليو١٢حيث ŏن، مجلس ŏدارة الهيئة  قد وافق علƓ ذلك  بتاريخ 
، الحكومة توافق على قيام الهيئة بالاستمرار فƓ عمليات البحث حيث أن 

   ووالتنمية والإنتاج من المنطقة المذكورة ،
 أن يبرم مـع  ١٩٥٦ لسنة ٨٦ للقانون رقم   احيث أنه ، يجوز لوزير البترول وفق      

   ، وهذا الاتفاق" الهيئة"
  . لأحكامهام لا يتجزأ من هذا الاتفاق ومكملا ومتايعتبر التمهيد السابق جزء

  )البند اƕول ( 
يرخص للهيئة المصرية العامة للبترول بالبحث عن البترول واستغلاله وŏنتاجـه           

 الموضحة بالإحداثيات والخريطة المرفقـة للمـدة       البحرية فى منطقة تنمية شقير   
المبينة فى البند الثانى أدناه من هذا الاتفاق ، تتحمل الهيئة كافة النفقات وتحصل              

تـاوة  لحفاظ علـى حـق الدولـة فيمـا يخـص الإ           نتاج بالكامل ، مع ا    على الإ 
  .والضرائب
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  )البند الثانى ( 
تكون عـشر  أعلاه  المذكور فى البند الأول   البحرية مدة استغلال عقد تنمية شقير    

 لمدد أخرى بناء على طلب      للمد قابلة     ٢٠١٥يوليو ٢٨سنوات اعتبارا من    ) ١٠(
لعقد التنميـة هـذا     لا تتجاوز المدة الكلية     أ وبشرطالهيئة وموافقة وزير البترول     

  .٢٠١٤ لعام عاما طبقا لما جاء بالدستور المصرى الحالƓ ) ٣٠(ثلاثون 
  )البند الثالث ( 

 ٢٤وقد تأسست بتاريخ " الشركة القائمة بالعمليات "تستمر شركة اوسوكو 
ه من  بما أدخل علي١٩٧٣ لسنة ٦٥ بموجب أحكام القانون رقم ١٩٨٠سبتمبر 

جلها لفترة زمنية مساوية لأجل هذه الاتفاقية وبأطراف هذه أتعديل ، ويمتد 
  .أفراد ) ٦(دارة مكون من ستة ŏالاتفاقية ، ويحق للهيئة تعيين مجلس 

  )البند الرابع ( 
هذا القانون فى كافة مواد بأدناه تسرى كافة الإعفاءات والامتيازات الواردة 

  .ة والمتعلقة بهذه المنطقةالأعمال التى تقوم بها الهيئ
  )البند الخامس ( 

يجوز للهيئة  التنازل فƓ أƒ وقت عن كل أو أƒ جزء من حقوقها  وامتيازاتها  
وواجباتها والتزاماتها فى المنطقة  المشار ŏليها بعاليه لأƒ شركة أو مŎسسة ، 

كام ، تسرى أحبناء على طلب الهيئة وموافقة وزير البترول بموجب هذا الاتفاق 
   .المواد المذكورة أدناه اعتبارا من تاريخ تنازل الهيئة

  المادة الأولى
  تعريفات

Żيرها مـن  المسح الجيولوجƓ والجيوفيزيقƓ والجوƒ ويشمل أعمال   " البحث"  )  أ(
حفر الآبـار    والموازنات  المعتمدة، و     العمل أعمال المسح الواردة فƓ برامج    

اج العينـات وŏجـراء     حفـر الثقـوب لاسـتخر     اميت و الضحلة لتفجير الدين  
أو تقيـيم   الاختبارات للطبقات الجيولوجية وحفر الثقوب لاكتشاف البتـرول         

  الآبـار المتعلقـة بـذلك ،       الاكتشافات البترولية وŻيرهـا مـن الثقـوب و        
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وشراء أو الحصول على الإمدادات والمهمات والخدمات والمعدات الخاصة         
العمل والموازنات المعتمـدة ،     بذلك، وذلك كله وفقا لما هو وارد فى برامج          

  .القيام بعمليات البحث " يبحث " ويقصد بالفعل 

تشمل ، على سبيل المثال وليس الحصر، كافة العمليات والأنشطة          " التنمية"  )ب(
  وفق برامج العمل والموازنات المعتمـدة فـƓ ظـل هـذه الاتفاقيـة فيمـا                

  �:   ـ بيتعلق

دة الحفر واستكمال وتجهيز Ŋبار     حفر وسد وتعميق وتغيير المسار وŏعا       ) ١(
  التنمية وتغيير حالة البئر ،

وتصميم وهندسة وŏنشاء وتركيب وخدمة وصيانة المعدات والخطـوط           )٢(
وتسهيلات الشبكات والمعامل والعمليات المتعلقة بذلك لإنتاج وتشغيل Ŋبار 
التنمية المذكورة لاستخراج البترول والحصول عليـه والاحتفـاظ بـه           

هيئته وتخزينه وكذا نقل البترول وتسليمه والقيام بعملية ŏعادة ومعالجته وت 
  ضغطه واستعادة دورته والمشروعات الأخرى الثانوية لاسترداده ،

والنقل والتخزين وŻيرهما من الأعمـال أو الأنـشطة الـضرورية أو              ) ٣(
  ) .٢(و ) ١(الثانوية المتعلقة بالأنشطة المنصوص عليها فى 

زيت الخام السائل على اختلاف كثافاته والإسفلت والغـاز         معناه ال " البترول" )ج(
والغاز المنطلق من القيسونات وكافة المواد الهيدروكربونية الأخرى التى قد          
يعثر عليها فى المنطقة وتنتج أو يتم الحصول عليها بطريقة أخرى ويحـتفظ             
  بها من المنطقة بمقتضى هذه الاتفاقيـة ، وكـذا كافـة المـواد التـى قـد                  

  .تخرج منها تس
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معناه أى هيـدروكربون    " الزيت"أو  " الزيت الخام   "أو  " الزيت الخام السائل  "  )د(
منتج من المنطقة ويكون فى حالة السيولة عند رأس البئر أو فـى مواضـع               
فصل الغاز أو الذى يستخلص من الغاز أو الغاز المنطلق من القيسونات فى             

ئلة عند درجة حـرارة سـتين درجـة    وتتواجد هذه الحالة السا . أحد المعامل 
 رطـل علـى البوصـة       ١٤,٦٥وضغط جوى يساوى    ) ف ه   ٦٠(فهرنهيت  

  . و المتكثف وهذا التعبير يشمل المقطر. ربعة الم
يعنى الغاز الطبيعƓ المصاحب وŻير المصاحب وكافـة العناصـر    " الغاز) "ـه(

) الـسائل  بخلاف الزيت الخـام     (المكونة له المنتجة من أية بئر فƓ المنطقة         
وهذا التعبير يشمل الغاز    . وجميع المواد Żير الهيدروكربونية التƓ توجد به        

  " .LPG"المتخلف ، وهو الغاز المتبقƓ بعد فصل Żاز البترول المسال 
يعنى Żاز البترول المسال والـذƒ هـو فـŻ"LPG "          Ɠاز البترول المسال    "  )و(

  .ط والحرارة الأساس خليط من البيوتان والبروبان المسال بالضغ
جالونا مـن جالونـات الولايـات       ) ٤٢(يتكون من اثنين وأربعين     " البرميل" )ز(

المتحدة الأمريكية كيلا سائلا معدلا على درجة حرارة ستين درجة فهرنهيت           
  . رطل على البوصة المربعة١٤,٦٥تحت ضغط جوى يساوى ) ف ه  ٦٠(

)š( أ   معناها أ " بئر الزيت التجارية     "�١ Ɠيتضح   ول بئر ف Ɠتركيب جيولوج ƒ ،
يومـا  ) ٣٠(بعد ŏجراء الاختبارات عليها لمدة لا تزيد علـى ثلاثـين            

متوالية كلما كان ذلك عمليا ، على أن يكون ذلك فى جميـع الأحـوال             
وفقا لنظم صناعة ŏنتاج البترول السليمة المقبولـة والمرعيـة ، وبعـد        

تاج بمعدل لا يقـل     التحقق من ذلك بمعرفة الهيئة ، أنها قادرة على الإن         
) . ى/ب(برميل من الزيت فƓ اليـوم       ) ٢٠٠٠(فƓ المتوسط عن ألفين     
هو تاريخ اختبار تلك البئر      " بئر الزيت التجارية  "ويكون تاريخ اكتشاف    
  .وŏكمالها  وفقا لما سبق 
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معناها أول بئر فƓ أƒ تركيب جيولوجƓ يتـضح ،          " بئر الغاز التجارية   "�٢
يومـا  ) ٣٠( عليها لمدة لا تزيد علـى ثلاثـين          بعد ŏجراء الاختبارات  

متوالية كلما كان ذلك عمليا ، على أن يكون ذلك فƓ جميـع الأحـوال               
وفقا لنظم صناعة ŏنتاج البترول السليمة المقبولـة والمرعيـة ، وبعـد             
التحقق من ذلك بمعرفة الهيئة ، أنها قادرة على الإنتاج بمعدل لا يقـل              

قـدم مكعـب    ) ١٥,٠٠٠,٠٠٠( يـون فƓ المتوسط عن خمسة عشر مل     
"  بئر الغاز التجاريـة   "ويكون تاريخ اكتشاف  . قياسية من الغاز فƓ اليوم      

  .لك البئر وŏكمالها وفقا لما سبقهو تاريخ اختبار ت
  .معناها جمهورية مصر العربية . " ŵ. م.ج) " ط(
  .٢٠١٥ يوليو ٢٨يعنى فى الاتفاقية " تاريخ السريان) "ى(
  .شهرا حسب التقويم الميلادƒ ) ١٢(عناها فترة اثنى عشر م" السنة "�١) ك(

شهرا حسب التقـويم    ) ١٢(معناها فترة اثنى عشر     " السنة التقويمية    " �٢
  .  ديسمبر٣١الميلادƒ ابتداء من أول يناير حتى 

مية طبقـا لقـوانين ولـوائح     معناها السنة المالية الحكو   " السنة المالية    " �١ )ل(
  ..ŵ.م.ج

را طبقـا لقـوانين   شه) ١٢(معناها فترة اثنى عشر   " ة الضريبية   السن " �٢
  ..ŵ.م.ولوائح ج

  :معناها الشركة " الشركة التابعة) " م(
التƓ تكون أسهم رأسمالها المخولة لأŻلبية الأصوات فـƓ اجتماعـات            �١

حملة أسهم رأسمال هذه الشركة مملوكة مباشرة أو Żير مباشرة لأحـد         
  أطراف هذه الاتفاقية ، أو

التƓ تكون المالكة مباشرة أو Żير مباشرة لأسـهم رأسـمال مخولـة              �٢
  لأŻلبية الأصوات فƓ اجتماعات حملـة أسـهم أحـد أطـراف هـذه              

  الاتفاقية ، أو
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التƓ تكون أسهم رأسمالها المخولة لأŻلبية الأصوات فـƓ اجتماعـات            �٣
حملة أسهم هذه الشركة وأسهم رأس المال المخولة لأŻلبية الأصـوات           

اعات حملة أسهم طرف من أطراف هذه الاتفاقيـة مملوكـة           فƓ اجتم 
  .مباشرة أو Żير مباشرة لنفس تلك الشركة 

، ن المقاول  مكون من أكثر من شركة       لتجنب  الشك ، فى حالة أن يكو       
  .فŐن تعريف الشركة التابعة يعنى شركة تابعة لأحد أعضاء المقاول

 xدقـائق   ) ٣(بقة  لـثلاث     يعنى مساحة نقاطها الركنية مطا    " قطاŵ بحث   ) " ن(
دقائق من تقسيمات خطوط العـرű والطـول طبقـا لنظـام            )  ٣(ثلاث  

الإحداثيات الدولƓ ، كلما أمكن ذلك، أو للحدود القائمة للمنطقة التƓ تغطيها            
  " .أ"اتفاقية الالتزام هذه كما هو مبين فƓ الملحق

 x) ١(قـة واحـدة     يعنى مساحة نقاطها الركنية مطابقة  لدقي      " قطاŵ تنمية   " )س(
من تقسيمات خطوط العـرű والطـول طبقـا لنظـام           )  ١(دقيقة واحدة   

               Ɠكلما أمكن ذلك ، أو للحدود القائمـة للمنطقـة التـ ، Ɠالإحداثيات الدول
  " .أ"تغطيها اتفاقية الالتزام هذه كما هو مبين فƓ الملحق 

)ŵ" (أ"لملحق  الموصوفة باشقير البحريةتعنى منطقة تنمية " منطقة التنمية."  
  .تعنى اتفاقية الالتزام هذه وملاحقها " اتفاقية) "ف(
) بـصفتهما بـائعين   (يعنى عقدا مكتوبا بين الهيئة والمقاول       "عقد بيع Żاز  " )ص(

أو ) ŏيجـاس (والهيئة أو الشركة  المصرية القابضة للغـازات  الطبيعيـة            
والذƒ يحتوƒ علـى النـصوص      ) بصفتها مشتر (طرف ثالث متفق عليه     

) ـه(برم وفقا للفقرة    أشروط الخاصة بمبيعات الغاز من منطقة التنمية        وال
  .من المادة السادسة

يعنى كمية الغاز اللازمة لملء قدم مكعـب        ) SCF" (القدم المكعب القياسƓ  " )ق(
  رطـل علـى      ١٤,٦٥من الفراŹ عند ضغط جوى يـساوى          ) ١(واحد  

  ).  فه٦٠ (البوصة المربعة وعند درجة حرارة ستين درجة فهرنهيت
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تعنى الشركة المصرية القابضة للغازات الطبيعيـة وهـى شخـصية           " ŏيجاس" )ر(
دخل عليـه    بما أ  ٢٠٠١ لسنة   ١٠٠٩لوزراء رقم   قانونية أنشئت بقرار رئيس ا    
  . بما أدخل عليه من تعديل١٩٩١ لسنة ٢٠٣من تعديل وطبقا للقانون رقم 

أو أكثر  ) ١(دتها سنة واحدة    تعنى خطة رفيعة المستوى وم    " خطة التنمية   "  )ش(
توضح الإطار الاستراتيجى للاسـتغلال الأمثـل للاحتياطيـات بالمنطقـة           
وتوضح مفهوم التنمية المختار المطلوب لتقديم خطة الإنتاج طـوال عمـر            
الحقل المستخدم لدعم متطلبات السوق المحلى والخارجى من الزيت والغاز          

لعريـضة للأنـشطة المطلـوب      والمتكثفات وتحدد خطة التنمية الخطوط ا     
  .ŏجراŎها خلال مراحل التنمية والاستكشاف داخل قطاعات عقد التنمية 

  يعنى تلك الأنشطة الماديـة المتعـددة التخصـصات     " برنامج عمل التنمية    " )ت(
وتشمل على سبيل المثال لا الحصر الحفـر والـشئون الهندسـية وŏدارة             (

 القيام بها فى خـلال سـنة        والتى يجب ) المشروعات وأعمال تحت السطح   
  .مالية لتسليم المنتج فى التاريخ المتفق عليه

تعنى كمية من الطاقة اللازمة لرفـع       " BTU" "الوحدة الحرارية البريطانية  " )ث(
من المياه النقية بمقـدار درجـة فهرنهيـت         ) ١(درجة حرارة رطل واحدا     

  ين درجة فهرنهيت ŏلـى واحـد وسـت       ) ف ه٦٠(من ستين   )  ف ه١(واحدة  
 رطـل علـى     ١٤,٦٥درجة فهرنهيت عند ضغط ثابت مقداره         )  ف ه٦١(

  .البوصة المربعة
)Ť( "     يعنى التاريخ الذى يتم فيه تسليم أول شـحنات        " تاريخ بدء الإنتاج التجارى

  .منتظمة من الزيت الخام أو أول تسليمات منتظمة من الغاز
 ٢٤وقد تأسست بتـاريخ     تعنى  شركة اوسوكو       " الشركة القائمة بالعمليات    ) "ذ(

دخل عليـه  أ بما  ١٩٧٣ لسنة   ٦٥ بموجب أحكام القانون رقم      ١٩٨٠سبتمبر  
جلها لفترة زمنية مساوية لأجل هذه الاتفاقية وبأطراف        أمن تعديل ، والممتد     

  .هذه الاتفاقية  ، حسبما يتم مدها 
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  المادة الثانية
  ملاحق الاتفاقية

لتƓ تشملها وتحكمهـا هـذه الاتفاقيـة         عبارة عن وصف للمنطقة ا     "أ  " الملحق  
  " .المنطقة "ـويشار ŏليها فيما يلƓ ب

عبارة عن خريطة مبدئية توضيحية مرسومة بمقياس رسم تقريبى "ب " الملحـق   
   تبين المنطقة التƓ تشملها وتحكمها هذه الاتفاقيـة           ٢٠٠,٠٠٠: ١

  " .أ"والموصوفة فƓ الملحق 
عضو المقـاول للهيئـة     /ه المقاول   صيغة خطاب ضمان يقدم    "١-ج  " الملحق  

) ١(وذلك قبل توقيع وزير البترول على وثيقة التنازل بيوم واحـد            
  ، ŏن وجـدت،    على الأقل ، وذلك بالالتزامـات الماليـة والفنيـة         

عـضو  /المنصوص عليها فى وثيقة التنازل  ، ضمانا لقيام المقاول         
وفـى  .  والفنية  المالية المقاول بتنفيذ الحد الأدنى من هذه الالتزامات      

 ـ       (حالة وجود أى عجز      الى  وهو الفـرق بـين قيمـة الالتـزام الم
 منه ŏجمالى ما اعتمدته الهيئة عـن      عضو المقاول مطروحا  /للمقاول

عـضو المقـاول    /، تخطر الهيئة المقاول   )نفس فترة الالتزام المعنية   
 من تـاريخ    يوما) ١٥(وخلال خمسة عشر    . العجزكتابة بقيمة هذا    

عضو المقاول بتحويل قيمة العجز  ŏلى       / يقوم المقاول  هذا الإخطار، 
 بتحويـل قيمـة     عضو المقـاول  /حساب الهيئة وŏذا لم يقوم المقاول     
 للهيئـة    المذكورة ، يحق   ايوم) ١٥(العجز هذا خلال الخمسة عشر      
 ŏلى قيمة العجز ويـستمر خطـاب         تسييل خطاب الضمان وصولا   

 أشهر بعـد نهايـة      )٦(الضمان المعنى  سارƒ المفعول لمدة ستة        
الفترة التƓ تم ŏصدار خطاب الضمان بشأنها ، ŏلا انـه يجـوز أن              
           Ɠصلاحيته قبل هذا التاريخ وفقا لأحكام خطاب الضمان فـ Ɠتنته

 .هذه الاتفاقية
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خطاب الضمان المذكور أعلاه يتم تخفيضه ربع سنويا بالنفقات التى      
دفعها من خلال   عضو المقاول بتحميلها على العمليات و     /قام المقاول 

 .  الشركة القائمة بالعمليات واعتمدتها الهيئة عن الفترة المعنية 

عضو المقاول تقديم خطاب ضمان ŏنتاجƓ بالـصيغة      /يحق للمقاول   
 أو تقديم خطاب  يعطى للهيئـة الحـق          "�٢ج "الموضحة بالملحق 

عضو المقاول لدى الهيئة بمـا يـساوى        /بتجميد مستحقات المقاول  
    . اته المالية المستحقة عن الفترة الجارية حينئذمبلغ  التزام

عبارة عن صيغة عقد تأسيس الشركة القائمة بالعمليات المنصوص          "د " الملحق 
  .عليه فƓ المادة الخامسة  فى هذه الاتفاقية

  .النظام المحاسبƓ    "ـه" الملحق 

لمنـشأة  الخريطة الحالية لشبكة خطوط أنابيـب الغـاز القوميـة ا            "و " الملحق 
  . بمعرفة الحكومة 

وتكـون نقطـة    . تتفق الهيئة والمقاول على نقطه تسليم الغاز وفقا لعقد بيع Żاز            
التسليم هذه عند التقاء خط أنابيب منطقة التنمية بأقرب نقطة على شبكة خطـوط             

أو كما يتفق عليه خلافا     ) و  ( أنابيب الغاز القومية كما هو موضح بذلك الملحق         
  .يئة والمقاول لذلك بين اله

ــق  ــر الملاح " و " و  " ه" و " د " و " �٢ج" و" �١ج " و " ب " و " أ " وتعتب
جزءا لا يتجزأ من هذه الاتفاقية، ويكون لهـذه الملاحـق ذات قـوة ومفعـول                

  .نصوص هذه الاتفاقية 
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  المادة الثالثة
  منح الحقوق والمدة
ول التزاما مقصورا عليهما فƓ     تمنح الحكومة بمقتضى هذه الاتفاقية للهيئة والمقا      

، وذلك وفقـا للنـصوص والتعهـدات        "ب"و" أ"المنطقة الموصوفة فƓ الملحقين     
  والشروط المبينة فƓ هذه الاتفاقية والتƓ يكون لها قوة القانون فيما قـد يختلـف               

  . وتعديلاته ١٩٥٣ لسنة ٦٦أو يتعارű منها مع أƒ من أحكام القانون رقم 
 ، على نحو ما هو منصوص عليه فيما بعد ، ŏتـاوة         تمتلك الحكومة وتستحق    )  أ(

من مجموŵ كمية البترول المنتج     )  ١٠Ø(نقدا أو عينا بنسبة عشرة فى المائة        
مل الهيئة هـذه الإتـاوة وتـدفعها ولا    تتحو.  المحتفظ به من منطقة التنمية  و

لا يترتب على دفع الهيئة لƚتاوات اعتبار ذلـك دخـلا           و. يلتزم بها المقاول  
 .ب للمقاولينس

 بنـاء علـى     سنوات ، قابلة للمد لمدد أخرى     ) ١٠(يمنح المقاول فترة عشر      )   ب(
لقيـام  وذلـك ل  تاريخ السريان    موافقة وزير البترول ، تبدأ من     وطلب الهيئة   

 . تنمية  للزيت والغاز فى منطقة تنمية شقير البحريةبعمليات بحث و

  : اƂƙتشاŻ التŞارƐ )ج(
ون من خزان واحد منتج أو مجموعة مـن         الاكتشاف التجارƒ ، قد يتك      ) ١(

بعد اكتـشاف بئـر     و.  والتƓ تستحق أن تنمى تجاريا     الخزانات  المنتجة  
ن المقاول يتعهد، ما لم يتفق على خلاف ذلك مع الهيئة ، بـأن     Őتجارية ف 

يقوم كجزء من برنامجه الخاص بعمليـات  البحـث والتنميـة بتقيـيم              
بار التقييمية لتقرير ما ŏذا كان      ذلك بحفر بئر أو أكثر من الآ      الاكتشاف و 

، ومـع الأخـذ فـƓ الاعتبـار         اهذا الاكتشاف يستحق أن ينمى تجاري     
 الإنتـاج و خطـوط الأنابيـب   ياطيات التƓ يمكن الحصول عليها و  الاحت

مـل  كافة العوا والتجهيزات المطلوبة لنهايتها والأسعار المقدرة للبترول و      
 .موضوŵالاقتصادية الأخرى المتعلقة بالالفنية و
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يقوم المقاول بŐخطار الهيئة بالاكتـشاف التجـارƒ فـور تقريـره أن               ) ٢(
 وبشرط ألا يتأخر هذا الإخطـار، بأيـة         االاكتشاف يستحق تنميته تجاري   

 من تاريخ اكتـشاف     اشهر) ٢٤(حال من الأحوال عن أربعة و عشرين        
 ،)ةŏلا ŏذا وافقت الهيئة على جواز امتداد هذه الفتـر         (بئر الغاز التجارية    

على أن يكون للمقاول الحق أيضا فƓ أن يعطƓ مثـل هـذا الإخطـار               
الخاص بالاكتشاف التجارƒ بالنسبة لأƒ خزان أو أية خزانات حتى لـو            

فƓ نطاق تعريـف    " تجارية"كانت البئر أو الآبار المحفورة عليها ليست        
و ذلك ŏذا كان يمكن من وجهة نظر المقاول اعتبـار أن           " البئر التجارية "

 أو مجموعة من الخزانات يمكن اعتبار أنهـا مجتمعـة تـستحق             انخزا
 .التنمية التجارية

وينبغƓ أن يتضمن الإخطار الخاص بالاكتشاف التجارƒ كافة البيانـات          
التفصيلية للاكتشاف وخاصة  المساحة المحتوية علƓ احتياطيات الغـاز          

  .وتقدير طاقة ومعدل الإنتاج وعمر الحقل
ما ،بعد استلام ŏخطار باكتشاف تجارƒ تجتمـع     يو) ٦٠(ن  يفƓ خلال ست  

          ŵالهيئة والمقاول معا ويستعرضان كافة البيانات الخاصة بهذا الموضـو
        ƒوجود اكتـشاف تجـار Ɠالاتفاق سويا عل űويكـون تـاريخ    . بغر

الاكتشاف التجارƒ هو التاريخ الذƒ توافق فيه الهيئة والمقاول معا كتابة           
ƒوجود الاكتشاف التجار Ɠعل.  

)٣ (  ŏ    ازذا تم اكتشافŻ        وفقـا   للغـاز  ولم يعتبره المقاول اكتشافا تجاريـا 
أو عند انقضاء شهر واحد     ) ج(للأحكام المذكورة أعلاه فƓ  هذه الفقرة        

من انتهاء المدة المحددة أعلاه والتƓ فƓ خلالها يـستطيع المقـاول         ) ١(
     ƒخطار بالاكتشاف التجارŏ عطاءŏخمسة وعشرين  أو بعد انقضاء     للغاز 

 ، "ازـللغرا تجارية ـبئ"را بعد ŏكمال بئر لم يعتبره المقاول ـشه) ٢٥(
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المنـتج مـن    الغاز  فŐنه يحق للهيئة أن تنمƓ وتنتج وتتصرف فƓ كافة          
التركيب الجيولوجƓ الذƒ حفرت فيه البئـر ، علـƓ نفقـة ومـسئولية            

يوما من ŏخطارها المقاول    ) ٦٠(وحساب الهيئة منفردة وذلك بعد ستين       
ويجب أن يتضمن هذا الإخطار تحديد المـساحة المحـددة          .ابة  بذلك كت 

التƓ تغطƓ ذلك التركيب الجيولوجƓ المراد تنميته ، والآبار التƓ سوف           
تحفر، وتسهيلات الإنتاج التƓ سوف تقام ، وتقـدير الهيئـة للتكـاليف             

يوما من استلامه ذلك    ) ٣٠(ويحق للمقاول خلال ثلاثين     . اللازمة لذلك   
يختار كتابة تنمية تلك المساحة طبقا للأحكام المنـصوص         الإخطار أن   

           ƒحالة وجود اكتشاف تجـار Ɠهذه الاتفاقية ف Ɠهـذه    . عليها ف Ɠوفـ
ن جميع نصوص هذه الاتفاقية يستمر تطبيقهـا بالنـسبة لهـذه      Őالحالة ف 

 ..المساحة المحددة

تƓ تغطـƓ   وŏذا اختار المقاول عدم تنمية تلك المساحة  ، فŐن المساحة المحددة ال            
،  ذلك التركيب الجيولوجƓ تجنب لعمليات المسئولية الانفرادية بمعرفـة الهيئـة          

علƓ أن يتم الاتفاق علƓ هذه المساحة بين الهيئة والمقاول وفقا للأصول السليمة             
ويحق للهيئة أن تقوم بالعمليات كما يحق للهيئة أن         . المرعية فƓ صناعة البترول   
ات القيام بتلك العمليات للهيئة وعلƓ نفقة ومـسئولية         تعهد للشركة القائمة بالعملي   

أو بأى طريقة أخرى تراها الهيئة مناسبة لتنميـة هـذا           وحساب الهيئة منفردة ،     
وعندما تكون الهيئة قد استردت من الغاز المنـتج مـن تلـك المـساحة     الكشف  

 مـن  ) Ø ٣٠٠(المحددة كمية من الغاز تعادل فƓ قيمتها ثلاثمائة فـƓ المائـة             
التكاليف التƓ تحملتها الهيئة فƓ القيام بعمليات المسئولية الانفرادية ، فŐنه يحـق             
              Ɠالمزيد من عمليات التنمية والإنتاج ف Ɠللمقاول الخيار فى أن يشارك بعد ذلك ف

مـن تلـك    ) Ø ١٠٠(تلك المساحة المحددة مقابل أن يدفع للهيئة مائة فƓ المائة           
 علƓ ألا يكون للمقاول هذا الحق ŏلا بعد الحصول          .التكاليف التƓ تحملتها الهيئة     

على موافقة الهيئة أو ŏلا فƓ حالة تواجد انتاج  للزيت أو اكتشاف تجارى مستقل                
  .للغاز  فƓ مكان Ŋخر داخل تلك المساحة 
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وفور ذلك السداد   . المدفوعة  ) Ø ١٠٠(ولا يسترد المقاول تلك المائة  فƓ المائة         
 لنصوص هـذه    ايجرƒ تشغيلها بعد ذلك طبق    ) ١(ددة، ŏما   ن تلك المساحة المح   Őف

كبديل لذلك ، فŐنه فƓ حالة مـا ŏذا كانـت الهيئـة أو ŏحـدى                ) ٢( الاتفاقية، أو 
شركاتها التابعة تقوم فƓ ذلك الوقت بعمليات التنمية فƓ تلك المساحة علƓ نفقتها             

لمـساحة تظـل    وحدها ، واختارت الهيئة أن تستمر فƓ القيام بالعمليات ، فŐن  ا            
) ب(مجنبة ويستحق المقاول فقط نسبته فƓ اقتسام ŏنتاج الغاز المحددة فƓ الفقرة             

ويتم تقييم Żاز المسئولية الانفرادية بالطريقـة المنـصوص         . من المادة السادسة  
وفƓ حالة أŏ ƒنهـاء لهـذه الاتفاقيـة         . من المادة السادسة  ) ج(عليها فƓ الفقرة    

المادة الثالثة ، فŐن هذه الاتفاقية تستمر مـع ذلـك      من  ) ب(بموجب أحكام الفقرة    
فƓ السريان بالنسبة لعمليات الهيئة الخاصة بمسئوليتها الانفرادية بموجـب هـذه          
الاتفاقية وذلك علƓ الرŻم من انقضاء هذه الاتفاقيـة حينئـذ بالنـسبة للمقـاول               

  ..من المادة الثالثة) ب(ام الفقرة بموجب أحك

 فƓ منطقة التنمية محل الاتفاقية تبذل الهيئة والمقـاول    عند اكتشاف Żاز    �١) د(
الجهد لإيجاد أسواق كافية قادرة علƓ استيعاب الغـاز المنـتج، وفيمـا             
يتعلق بالأسواق المحلية تخطر الهيئة المقاول باحتياجاتها من هذا الغـاز        
للأسواق المحلية والجدول السنوƒ المتوقع لطلب هذا الغاز ، وبعد ذلك           

لهيئة والمقاول بغرű تقييم ما ŏذا كانت المنافـذ لهـذا الغـاز             تجتمع ا 
            Ɠنتاج الغـاز ، وفـŏتنمية و Ɠوالعوامل الأخرى المرتبطة بذلك تستدع
حالة الاتفاق فŐن هذا الغاز المتاš يسلم للهيئة أو ŏيجاس بمقتضى عقـد             

  .بيع Żاز طويل الأجل وفقا وطبقا للشروط المبينة بالمادة السادسة 

  .المقاول الهيئة فورا عن أƒ اكتشاف جديد للزيت أو  للغاز يخطر  �٢

بغű النظر عما يرد خلافا لذلك فى هذه الاتفاقية ، لا يجوز بأƒ حـال     �٣
  .السريان من تاريخ  سنة) ٣٠(أن تزيد مدة الاتفاقية  على ثلاثين 
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ئمة عقب تاريخ السريان، وذلك بمعرفة الشركة القا      تستمر  عمليات التنمية      )ـه(
بالعمليات التى تتولى ذلك وفقا للقواعد السليمة المرعية فى حقول الزيـت            
وقواعد الهندسة البترولية المقبولة، ŏلى أن تعتبر تنمية الحقـل قـد تمـت              

ومن المفهوم أنه ما لم يستخدم الغـاز المـصاحب فـŐن الهيئـة        . بالكامل  
قة  الإنتـاج    والمقاول سيتفاوضان بحسن نية بشأن أفضل وسيلة لتجنب ŏعا        

بما يحقق مصالح الأطراف وŏذا لم يلتزم  المقاول  مـن خـلال الـشركة                
القائمة بالعمليات بتنفيذ خطة التنمية واسـتمرار الإنتـاج للزيـت الخـام              

سنوات من تاريخ السريان ، فـŐن    ) ٤(بشحنات تجارية منتظمة خلال أربع      
 ـ         ن كافـة حقوقـه     المقاول يعتبر متنازلا دون مقابل عن منطقة التنمية وع

وامتيازاته بهذه المساحة، ويكون للهيئة الحق فى أن تنمى وتنتج وتتصرف           
فى كل الزيت الخام المنتج من هذه المساحة المتنازل عنها بالطريقة التـى             
تراها مناسبة دون اتخاذ أية ŏجـراءات قانونيـة أخـرى ودون أن يكـون      

الحق فى الرجوŵ على    ودون أن يكون له     . للمقاول أى حق يتعلق بالإنتاج      
  .الهيئة بأى تعويضات، أو نفقات أو مصروفات 

للغاز وفق عقد أو خطة بيـع الغـاز         تسليمات تجارية    يتحقق ŏذا لم وفى حالة ما    
سنوات من الاخطار بالاكتـشاف التجـارى  فـŐن          ) ٤(المذكورين خلال أربع    

 بهـا الغـاز،     المقاول يعتبر متنازلا دون مقابل عن قطاعات التنمية التى اكتشف         
وذلك ما لم يوجد فيه انتاج تجارى للزيت، وعن كافة حقوقه وامتيازاتـه بهـذه               
المساحة، ويكون للهيئة  الحق فى أن تنمى وتنتج وتتصرف فى كل الغاز المنتج              
من هذه المساحة المتنازل عنها بالطريقة التى تراها مناسـبة دون اتخـاذ أيـة               

 للمقاول أى حق يتعلق بالإنتاج ودون أن        ŏجراءات قانونية أخرى ودون أن يكون     
  . يكون له الحق فى الرجوŵ على الهيئة بأى تعويضات أو نفقات أو مصروفات 
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 أو أى بـشحنات منتظمـة   وفى حالة عدم استمرار الإنتاج التجارى من الزيـت          
) ٤(، وذلك فƓ خلال أربـع       فى منطقة التنمية  تسليمات للغاز من أƒ قطاŵ تنمية       

أو من تاريخ أول تسليمات للغـاز محليـا أو           للزيت    السريان   اريخسنوات من ت  
وذلك . للتصدير بذات منطقة التنمية فŐنه يجب التخلى فورا عن قطاŵ التنمية هذا           

ما لم يوجد فيه ŏنتاج تجارى للزيت داخل القطاعات المنتجة للغاز أو يوجد فيـه               
كل قطاŵ فـى منطقـة    و .اكتشاف تجارى للغاز داخل القطاعات المنتجة للزيت        

التنمية يقع جزئيا فى مجال سحب أى بئر منتجة سيعتبر أنه يساهم فى الإنتـاج                
  .التجارى المشار ŏليه بعاليه 

،  الـسريان من تاريخسنوات  بمراجعة قطاعات التنمية  ) ٤( الهيئة كل أربع     تقوم
 ـ ( وذلك للتخلى فورا عن أى قطاŻ ŵير منتج أو Żير مشارك  فى الإنتاج              م ما ل

   ) .توافق الهيئة على خلاف ذلك 

عند توقيع عقد بيع الغاز أو البدء فى خطة للتصرف فى الغاز سـواء للتـصدير       
كما هو مشار ŏليه بالمادة السادسة أو خلافه فŐن عمليات التنمية الخاصة بالغـاز              

الـذLPG "  ƒ"والزيت الخام الذƒ هو فƓ شكل متكثفات أو Żاز البترول المسال            
ا الغاز أو يستخلص منه سـوف  تنفـذ بواسـطة الـشركة القائمـة       ينتج مع هذ  

بالعمليات والتƓ تتولى ذلك وفقا للقواعد السليمة المرعية فƓ حقول الغاز وقواعد            
  . الهندسة البترولية المقبولة وكذلك أحكام عقد أو خطة بيع الغاز المذكورين 

 ـ وفى حالة ما ŏذا لم يتحقق ŏنتاج تجارى للغاز وفق عقد أو             بيـع الغـاز     ة خط
المذكورين فŐن المقاول يعتبر متنازلا عن احتياطيات الغاز التى تتعلق بعقـد أو             

  .خطة بيع الغاز المذكورين  ، ما لم توافق الهيئة على خلاف ذلك 
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ŏذا أقرت الهيئة ، بناء على طلب يتقدم به المقاول ، بأن الزيت الخـام أو الغـاز      
ت هذه الاتفاقية ŏلƓ قطاŵ تنمية فƓ منطقة        يجرى سحبه من أƒ قطاŵ من قطاعا      

 للمقاول فŐن القطاŵ الذƒ يجرى السحب منه يجب أن يعتبر           ةالتزام مجاورة تابع  
و يتبع ذلك توزيع للتكاليف      ،اج التجارƒ لقطاŵ التنمية المعنى    أنه يساهم فƓ الإنت   

محسوبا من تاريخ السريان أو تـاريخ حـدوث هـذا الـسحب ، أƒ               ( والإنتاج  
ويكون توزيـع التكـاليف     . ، وذلك بين منطقتƓ الالتزام      )اريخين يكون لاحقا  الت

والإنتاج المذكورين طبقا لكل اتفاقيه التزام بنفس النسبة التƓ تمثلها الاحتياطيات           
التƓ يمكن الحصول عليها فƓ التركيب الجيولوجƓ الذƒ يتم السحب منه تحـت             

 يمكن الحصول عليها مـن هـذا       كل منطقة التزام ŏلƓ مجموŵ الاحتياطيات التى      
       ƒالالتزام ، ويتم تسعير الإنتاج المخـصص لأ Ɠالتركيب الكائن تحت كلا منطقت

  .منطقة التزام وفقا لاتفاقية الالتزام التƓ تحكم تلك المنطقة 

يتحمل المقاول ويدفع كافة التكاليف والمصروفات التƓ يتطلبها القيام بكافـة           ) و(
اقية Żير أن هذه التكاليف والمصروفات لا تشمل        العمليات بموجب هذه الاتف   

أية فوائد على الاستثمار ، ويقتصر ما يتطلع ŏليه المقاول لاسـترداد هـذه              
التكاليف والمصروفات على ما يستحقه فقط من بتـرول فـƓ ظـل هـذه               

وتسترد هذه التكاليف والمصروفات على النحو المنصوص عليـه         . الاتفاقية
 أثناء مدة سريان هذه الاتفاقية ، فŐن ŏجمالƓ الإنتاج          وفى. فƓ المادة السادسة  

 ـ              االذƒ يتم تحقيقه من مباشرة هذه العمليات يقسم بين الهيئة والمقـاول وفق
  .لنصوص المادة السادسة 

 يخضع المقاول لقوانين ضريبة الدخل المصرية كما يلتـزم بمقتـضيات      �١ )ز(
بية وربط الـضريبة    هذه القوانين فيما يختص بتقديم الإقرارات الضري      

  هذا ما لم تـنص الاتفاقيـة علـى         . ومسك وتقديم الدفاتر والسجلات     
  .خلاف ذلك 
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 عن ŏعداد  الإقرارات الضريبية ويكون من حق         يكون المقاول مسئولا   �٢
وعلى المقاول أن يقدم الإقرارات      .السلطات الضريبية وحدها مراجعتها   

 ـ) ٢٥(الضريبية ŏلى الهيئة قبل خمسة وعـشرين         مـن التـاريخ   ايوم
للهيئة الحـق فـى مراجعـة       و .تقديم الإقرارات الضريبية فيه   الواجب  

وللهيئة الحق فى    .الإقرارات الضريبية لقبول سداد الضريبة المحسوبة       
 من  ايوم) ١٥(ŏبداء ملاحظاتها على هذه الإقرارات خلال خمسة عشر         

لى  أى حـال     وع. تاريخ استلام هذه الإقرارات الضريبية من المقاول        
 عـن تقـديم الإقـرارات الـضريبية للـسلطات           يكون المقاول مسئولا  

  .الضريبية فى تاريخ الاستحقاق 

ويكون الدخل السنوƒ للمقاول لأŻراű ضـريبة الـدخل المـصرية            �٣
 Ɠبمقتضى هذه الاتفاقية، مبلغا يحسب على النحو التال:  
تـصرف بطريقـة    مجموŵ المبالغ التƓ يتقاضاها المقاول من البيع أو ال        

أخرى فƓ كل البترول الذƒ حصل عليه المقاول وفقا لأحكام الفقـرتين            
  .من المادة السادسة ) ب(و ) أ(

  :مخصوما منها 

  .التكاليف والمصروفات التƓ أنفقها المقاول  – ١

من المادة السادسة   ) ج( للفقرة   اوقيمة حصة الهيئة ، كما تحدد وفق       – ٢
ترداد التكاليف والمعاد دفعهـا     فƓ فائű البترول المخصص لاس    

  للهيئة نقدا أو عينا ،  ŏن وجد ،

  :زائدا 
مبلغا مساويا لضرائب الدخل المصرية المستحقة على المقاول مجملا بالطريقـة           

  ) .ـه(المبينة فƓ المادة السادسة من الملحق 



 ٢٠١٦ سنة دیسمبر ١٣ فى )ب( Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٤٦

ولأŻراű الاستقطاعات الضريبية سالفة الذكر فƓ أية سنة ضـريبية ، تـسرى          
من المادة السادسة بالنسبة لتصنيف التكاليف والمصروفات ومعـدلات         ) أ (الفقرة

الاستهلاك فقط ، دون الاعتداد بالنسبة المئوية المحددة فƓ الفقرة الأولـى مـن              
وجميع تكـاليف ومـصروفات المقـاول المتعلقـة         ) . ١) (أ(المادة السادسة بند    

مـن  ) أ(كمها نص الفقـرة     بمباشرة العمليات بمقتضى هذه الاتفاقية والتƓ لا يح       
 تكون قابلة للخصم وفقا لأحكام قـانون  هالمادة السادسة على النحو الموضح بعالي  

  .ضريبة الدخل المصرية
سم المقاول ونيابة عنه، ضريبة الـدخل       اتتحمل الهيئة وتدفع وتسدد ب     – ٤

المصرية المستحقة على المقاول  وذلك من حصة الهيئة من البتـرول            
فظ به وŻير المستعمل فƓ العمليـات بمقتـضى المـادة           المنتج والمحت 

سم المقاول ونيابة عنه    اوجميع الضرائب التƓ تدفعها الهيئة ب     . السادسة  
  .تعتبر دخلا بالنسبة للمقاول

تقوم الهيئة بتسليم المقاول الإيصالات الرسمية الصحيحة التƓ تثبـت           – ٥
ة ضريبية فƓ   دفع ضريبة الدخل المصرية الخاصة بالمقاول عن كل سن        

يوما عقب استلام الهيئة لƚقرار الضريبƓ للمقـاول       ) ٩٠(خلال تسعين   
ويجب أن تكون هذه الإيصالات صـادرة    . عن السنة الضريبية السابقة     

من السلطات الضريبية المختصة ومبينا بها المبلغ المدفوŵ وŻيره مـن           
  .البيانات التƓ ترد عادة فƓ مثل هذه الإيصالات 

لدخل المصرية ، كما تطبق فƓ هذه الاتفاقية ، تكون شـاملة         ضريبة ا  – ٦
بمـا فـƓ ذلـك    . (ŵ.م.لكافة ضرائب الدخل التƓ يستحق أداŎها فƓ ج   

مثل الضريبة على الدخل من رŎوس الأموال       ) الضريبة على الضريبة    
المنقولة والضريبة على الأرباš التجارية والصناعية ، وشاملة كـذلك          

خل أو الأرباš أساسا لها ، بما فƓ ذلك جميـع           الضرائب التƓ تتخذ الد   
توزيعات أرباš الأسهم ، وما يحتجز من ضرائب عند المنبع بشأن مـا           
يستحق للمساهمين ، وŻير ذلك من الضرائب المفروضة من حكومـة           

  .على ما يقوم المقاول بتوزيعه من دخل أو أرباŵ . š.م.ج
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. ŵ.م.روضة عليها فƓ ج   عند قيام الهيئة بحساب ضرائب الدخل المف       – ٧
يحق لها أن تخصم جميع الإتاوات التƓ دفعتها الهيئة ŏلـى الحكومـة             
وضرائب الدخل المصرية على المقاول التƓ دفعتها الهيئة نيابـة عـن           

  . المقاول
  المادة الرابعة

  برنامج العمل والنفقات
 بالعمليـات  يجب على المقاول أن يبدأ العمليات من خلال الـشركة القائمـة              )  أ(

أشـهر بعـد تـاريخ      ) ٦( فƓ موعد لا يتجاوز سـتة        بمقتضى هذه الاتفاقية  
وعلى الهيئة أن تتيح للمقـاول      . السريان، ما لم توافق الهيئة على خلاف ذلك       

استخدام جميع البيانات السيزمية وكذا البيانات الخاصـة بالآبـار وŻيرهـا،            
  . ا الحقوالتƓ تكون فƓ حوزة الهيئة بالنسبة للمنطقة حيث أن لها هذ

 بنـاء علـى   سنوات ، قابلة للمد لمدد أخرى    ) ١٠(يمنح المقاول فترة عشر      )ب(
تاريخ الـسريان وفقـا للمـادة        موافقة وزير البترول ، تبدأ من     طلب الهيئة و  
 فى منطقة تنمية شقير     ك للقيام بعمليات البحث والتنمية    ، وذل ) ب(الثالثة فقرة   

  . البحرية
الغ اللازمة لكافة المواد والمعدات والإمدادات وŏدارة       يقدم المقاول جميع المب    )ج(

 لبرنامج العمل والموازنة الخاصـين بالبحـث        اشئون الأفراد والعمليات وفق   
والتنمية ، ولا تكون الهيئة مسئولة عن تحمل أو سـداد أى مـن التكـاليف                

  .سالفة الذكر 
خـارج  وباستثناء ما قد يكون من الأوفق ŏجراŎه فى مراكـز متخصـصة              )د(

بشرط الحصول على موافقة الهيئة مثل معالجة البيانات ، وŏعـداد           . ŵ.م.ج
الدراسات المعملية أو الهندسية المتخصصة أو الدراسات التطويريـة لهـذه           
البيانات فŐن كافة الدراسات الجيولوجية والجيوفيزيقية وكذا أيـة دراسـات           

  . .ŵ.م.أخرى متعلقة بتنفيذ هذه الاتفاقية تجرى فى ج
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ŏلى مديره العـام    . ŵ.م.ويعهد المقاول بŐدارة عمليات البحث والتنمية فى ج       
وتخطـر  . ونائب مديره العام اللذين يتعين أن يكونا من ذوى الكفاءة الفنيـة     

ويزود المقـاول   . الحكومة والهيئة باسم ذلك المدير العام ونائبه فور تعيينهما        
        Ż ياب المدير العـام ، بـسلطات       المدير العام وكذا نائب المدير العام ، عند

 بتنفيذ كافة اللوائح القانونية التـى تـصدر         اكافية تمكنهما من أن يقوما فور     
وتسرى على  .  لأحكام هذه الاتفاقية     اŏليهما كتابة من الحكومة أو ممثلها وفق      

المقاول كل اللوائح القانونية التى صدرت أو تصدر والمطبقة فى ظل هـذه             
 űمعها الاتفاقية ولا تتعار .  

 تالية لنهاية كل ربع سنة      ايوم) ٣٠(يقدم المقاول للهيئة فى خلال ثلاثين         )ـه(
 بنشاط عمليات البحث والتنمية يوضح التكـاليف التـى أنفقهـا            اتقويمية بيان 

ويضع المقاول سجلاته وكافة المستندات     . المقاول خلال ربع السنة المذكور      
 لفحصها فى أى وقـت أثنـاء        الضرورية المŎيدة لذلك تحت تصرف الهيئة     

  .أشهر من تاريخ استلام كل بيان ) ٣(ساعات العمل العادية وذلك لمدة ثلاثة 
أشهر من تاريخ استلام هذا البيان تقـوم الهيئـة بŐخطـار            ) ٣(وفى مدى ثلاثة    

  �:المقاول كتابة ŏذا اعتبرت
  أن بيان التكاليف ليس صحيحا ، – ١
مات الموردة لا تتماشـى مـع أسـعار         أو أن تكاليف البضائع أو الخد      – ٢

السوق الدولية للبضائع أو الخدمات المماثلـة فـى الجـودة وشـروط             
التوريد السائدة وقت توريد هذه البضائع أو الخدمات ، على أن يراعى            
فى هذا الشأن أن المشتريات والخدمات التى تم الحصول عليهـا مـن             

  رين ،تخضع لأحكام المادة الخامسة والعش. ŵ.م.داخل ج
    أو أن حالة المواد التى وردها المقاول لا تتناسب مع أسعارها ،– ٣
  .  أو أن التكاليف التى حملت ليست لازمة بصفة معقولة للعمليات – ٤
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ويتعين على المقاول أن يتشاور مع الهيئة فى شأن المشكلة التى تثار فـى هـذا                
  .ضية لكليهما الصدد وعلى الطرفين أن يحاولا الوصول ŏلى تسوية مر

وأية مبالغ يستحق سدادها للهيئة من البترول المخصص لاسترداد التكاليف نتيجة           
التوصل ŏلى اتفاق أو قرار تحكيم يتعين سدادها نقدا علƓ الفور للهيئة ، مـضافا               
  ŏليها فائدة بسيطة بواقع سعر ليبور ، مضافا ŏليه اثنـان ونـصف فـƓ المائـة                 

)٢,٥ Ø (  كان يجب فيه دفـع  سنويا ، وذلك عن ال ƒتبدأ من التاريخ الذ Ɠفترة الت
والملحـق  ) ٢) (أ(محل الخلاف للهيئة طبقا للمـادة الـسادسة         ) المبالغ  ( المبلغ  

أƒ اعتبارا من تاريخ تقديم بيـان اسـترداد التكـاليف      ( من هذه الاتفاقية    "  ـه"
متوسـط  ويمثل سعر ليبور المطبـق  . وحتƓ تاريخ السداد) الخاص بتلك المبالغ   

         Ɠجريدة الفاينانشيال تايمز والتـ Ɠتمثـل متوسـط     الرقم أو الأرقام المنشورة ف 
  ƒالمودعة لمـدة        ) الشراء والبيع (سعر Ɠالودائع بالدولار الأمريك Ɠالساريين عل

شهر واحد فƓ سوق العملات الأوروبية بين بنوك لندن فƓ كل يوم خامس عشر              
) المبـالغ ( ن يجب فيه دفع المبلـغ  من كل شهر واقع بين التاريخ الذƒ كا       ) ١٥(

 Ɠمحل الخلاف للهيئة وتاريخ السداد الفعل.  
وفƓ حالة عدم نشر سعر ليبور فƓ جريدة الفاينانشيال تايمز فƓ اليوم الخـامس              

من أƒ شهر لأƒ سبب كان رŻم توفر هذا الـسعر ، فŐنـه يقـع                )  ١٥( عشر
للبنـوك الأخـرى    . أيـه . الاختيار علƓ سعر ليبور الذƒ يقدمه سيتƓ بنـك ان         

الرئيسية فƓ سوق العملات الأوروبية بين بنوك لندن عـن الودائـع بالـدولار              
  . الأمريكƓ لمدة شهر واحد

فƓ يوم لا تسجل فيه أسعار ليبور فـƓ         ) ١٥(فŐذا وقع ذلك اليوم الخامس عشر       
سوق التعامل بالعملات الأوروبية بين بنوك لندن ، يكون سعر ليبور المـستخدم             

  .ر المسجل فƓ اليوم التالƓ الذƒ يتم فيه تسجيل هذه الأسعار هو السع
أشهر المنصوص عليهـا    ) ٣(وŏذا لم تقم الهيئة بŐخطار المقاول فƓ مدƒ الثلاثة          

  .ن هذا البيان يعتبر معتمدا ŐففƓ هذه الفقرة باعتراضها علƓ أƒ بيان ، 
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بمقتـضƓ هـذه    . ŵ.م.يقوم المقاول بدفع كل المبالغ اللازمة لعملياته فƓ ج        ) و(
الاتفاقية بعملات من الخارج قابلة للتحويل الحر ويحق للمقاول شراء العملة           

من الهيئـة   .  ŵ.م.المصرية بدون قيد وذلك بالكميات اللازمة لعملياته فƓ ج        
. أو من أƒ بنك مصرš له من الحكومة فƓ القيام باستبدال النقـد الأجنبـى         

ت الأجنبية من المقاول  بنفس الـسعر     تعطى الأولوية للهيئة فى شراء العملا     
  المطبق فى نفس التاريخ الذى تـشترى فيـه هـذه العمـلات مـن البنـك                

  .الاهلى  المصرى  
تخول الهيئة فƓ أن تقدم للمقاول العملة المصرية المطلوبة للعمليـات التـƓ             ) ز(

تجرƒ بموجب هذه الاتفاقية مقابل أن تتسلم من المقاول مقدارا مساويا مـن             
، . ŵ.م.رات الولايات المتحدة الأمريكية بسعر الصرف الرسمƓ فـƓ ج   دولا

علƓ أن تودŵ هذه المبالغ بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية فƓ حـساب           
. الهيئة فƓ الخارج لدƒ بنك مراسل للبنـك الأهلـƓ المـصرƒ بالقـاهرة               

وتستخدم المسحوبات من هذا الحساب لتمويل متطلبات الهيئـة والـشركات           
  . لتابعة لها من العملات الأجنبية ، وبشرط موافقة وزير البترولا

  المادة الخامسة
  العمليات

كما تم تعريفها فƓ هـذه الاتفاقيـة و طبقـا           "  الشركة القائمة بالعمليات    "   )أ( 
، سوف تكون شركة قطاŵ خاص ، تساهم فيها الهيئة والمقـاول            "د"للملحق  

 تخضع  الشركة القائمـة بالعمليـات        ،)  Ø ٥٠( كلا بنسبة خمسين بالمائة     
فƓ الحدود التƓ لا تتعارű فيها هذه       . ŵ.م.للقوانين واللوائح السارية فƓ ج    

القوانين واللوائح مع نصوص هذه الاتفاقية أو عقد تأسيس الشركة القائمـة            
عقد تأسيس الشركة القائمة بالعمليات مرفـق بهـذه الاتفاقيـة           . بالعمليات  

  ".د"كملحق 
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شركة القائمة بالعمليات والمقاول ، لأŻراű هذه الاتفاقية ، تعفيان مـن            ال  )ب(
تطبيق أحكام القوانين واللوائح الآتية بتعديلاتها الحالية أو المـستقبلة ومـا            

  :يحل محلها من قوانين أو لوائح 
 بŐصدار قانون نظام العـاملين بـشركات        ١٩٧٨ لسنة   ٤٨  القانون رقم     �

  .القطاŵ العام 
 بŐصدار قـانون شـركات المـساهمة        ١٩٨١ لسنة   ١٥٩ون رقم     القان  �

  .وشركات التوصية بالأسهم والشركات ذات المسئولية المحدودة
 بŐصدار قانون فƓ شأن هيئـات القطـاŵ         ١٩٨٣ لسنة   ٩٧القانون رقم     �

  العام وشركاته ،
 بŐصدار قانون شركات قطاŵ الأعمـال     ١٩٩١ لسنة   ٢٠٣ القانون رقم     �

 و. العام 

أحكام الفصل الثانى من البـاب الـسادس         ٢٠٠٣ لسنة   ٨٨القانون رقم     �
Ɠبشأن تنظيم التعامل بالنقد الأجنب.  

موازنة للمزيـد مـن عمليـات    تعد الشركة القائمة بالعمليات برنامج عمل و    )ج(
التنمية للجزء المتبقƓ من السنة المالية التـƓ يبـدأ  فيهـا  تـاريخ              البحث و 
لقائمة بالعمليات برنامج ŏنتاج سنوƒ وبرنامج العمل       وتعد الشركة ا  . السريان

والموازنة للسنة المالية التالية لإجراء مزيد من عمليات البحـث والتنميـة،            
أشهر قبل نهاية السنة المالية الجاريـة       ) ٤(وذلك فƓ موعد لا يتجاوز أربعة       

) ٤(وفـƓ الأربعـة    ) أو فƓ أƒ موعد Ŋخر يتفق عليه بين الهيئة والمقاول           (
أو فƓ أƒ موعد Ŋخر يتفـق  (أشهر السابقة لبداية كل سنة مالية تالية بعد ذلك  

ويقدم برنامج الإنتاج وبرنامج العمل والموازنة      ) . عليه بين الهيئة والمقاول     
  .لمجلس الإدارة للموافقة عليهما 
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مـن  ) ٢٠(تقوم الشركة القائمة بالعمليات فƓ موعد لا يتعدƒ اليوم العشرين           ) د(
هر بتقديم تقدير مكتوب ŏلƓ المقاول بمجموŵ احتياجاتها النقدية لتغطية          كل ش 

النفقات فƓ النصف الأول والنصف الثانƓ من الشهر التالƓ مقدرة بدولارات           
الولايات المتحدة الأمريكية، علƓ أن تأخذ فƓ اعتبارها الموازنة المعتمـدة ،            

 نقدية يتوقع بقاŎهـا     وعند حساب هذا التقدير يجب أن يŎخذ فى الاعتبار أية         
  .لديها فƓ نهاية الشهر 

 البنـك المراسـل     ىوتدفع المبالغ الخاصة بالفترة المحددة من ذلك الشهر ŏل        
واليـوم الخـامس   ) ١(أدناه، وذلك فƓ اليوم الأول      ) ـه(المذكور فƓ الفقرة    

علƓ التوالƓ ، وŏذا كان اليوم المحدد للدفع من أيـام العطـلات             ) ١٥(عشر  
  .يتم فƓ يوم العمل الذƒ يليه فŐن الدفع 

يصرš للشركة القائمة بالعمليات بأن تحتفظ تحت تصرفها فƓ الخارج فƓ            )ـه(
    Ɠبالقاهرة ، بالمبالغ الت ƒالمصر Ɠبنك مراسل للبنك الأهل ƒلد šحساب مفتو

     Ɠوتستخدم المسحوبات من هذا الحساب لـدفع       . يقدمها المقاول بالنقد الأجنب
مات التƓ يتم الحصول عليها فƓ الخارج ولتحويل المبالغ أثمان البضائع والخد

لمواجهة نفقات الشركة القائمة بالعمليات     . ŵ.م. بنك محلƓ فƓ ج    Ɠاللازمة ŏل 
  .بالجنيه المصرƒ بشأن أنشطتها المنصوص عليها فƓ هذه الاتفاقية 

 يوما التالية لنهاية كل سنة مالية تقدم الشركة القائمة        ) ٦٠(وفƓ خلال الستين    
بيانا مـصدقا عليـه   . ŵ.م.بالعمليات ŏلƓ سلطات رقابة النقد المختصة فƓ ج   

من مكتب مراجعة حسابات معترف به، يبين المبالغ المقيدة فƓ الجانب الدائن    
  .لذلك الحساب والمبالغ المنصرفة منه والرصيد المتبقƓ فƓ نهاية السنة 

فƓ التسهيلات والتـƓ لا  ŏذا وجدت خلال فترة عمليات الإنتاج ، طاقة زائدة          )و(
يمكن للشركة القائمة بالعمليات استخدامها ، فŐن الهيئة ستستخدم تلك  الطاقة            

 المقـاول   لك دون أية أعباء مالية أو أضرار بعمليات       الزائدة ŏذا رŻبت فƓ ذ    
  .أو الشركة القائمة بالعمليات 
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  المادة السادسة
  استرداد التكاليف و المصروفات و اقتسام الإنتاج

  :البترول المخصص ƙسترداد التƂاليŻ) ١( )أ (
مع مراعاة النصوص الخاصة بالمراجعة فƓ هذه الاتفاقية ، يسترد المقـاول    

المـصروفات  واسطة الهيئة من كافة التكاليف و     كل ربع سنة ما تم اعتماده ب      
علقـة  بهـا       البحث والتنمية والعمليات المت    صة بجميع عمليات  والنفقات الخا 
،  ) Ø ٤٠ (خصما من أربعين فـƓ المائـة       الاتفاقية، فƓ حدود و    بموجب هذه 

المحتفظ به من منطقة تنمية شقير البحرية بمقتضى        من كل البترول المنتج و    
يشار ŏلـى هـذا     و. يستخدم فƓ العمليات البترولية   هذه الاتفاقية ، والذƒ لم      
  ".البترول المخصص لاسترداد التكاليف"البترول فيما يلƓ بعبارة 

تصنيف كل التكاليف والمـصروفات  ق التعريفات التالية بغرű تحديد      وتطب
  :النفقات لاستردادهمو
ما يخـصها مـن     مصروفات البحث و  عنƓ كل تكاليف و   ت" نفقات البحث " .١

 .العمومية والمصروفات Żير المباشرة والمصروفات الإدارية 
باسـتثناء  (مـصروفات التنميـة ،      تعنƓ كل تكـاليف و    " ات التنمية نفق" .٢

المباشـرة  ، وما يخصها من المـصروفات Żيـر         ) وفات التشغيل مصر
 .العمومية والمصروفات الإدارية و

النفقـات التـƓ     تعنƓ كل التكاليف والمصروفات و     "مصروفات التشغيل " .٣
النفقـات Żيـر    ليف والمصروفات و  تمت بعد تاريخ السريان وهƓ التكا     

 . القابلة عادة للاستهلاك

الآبار وŏصلاš وصيانة الأصـول  يل ŏصلاš   ومع ذلك ، تشمل مصروفات التشغ     
وŏعـادة الحفـر ،   ) Sidetracking(الحفر الجـانبƓ    : لا تشمل أيا مما يلƓ     ولكنها

أصل والإضـافات والتحـسينات     استبدال أصول أو جزء من      و تغيير حالة بئر  و
  .  والعمرة الرئيسيةوالتجديدات
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بتـرول المخـصص    مصروفات التشغيل مـن ال    وتسترد نفقات البحث والتنمية و    
Ɠلاسترداد التكاليف على النحو التال:  

 ،  اسنوي)  Ø ٢٠ (  فƓ المائة  عشرين، تسترد بمعدل    " نفقات البحث "  �١
تبدأ ŏما فƓ السنة الضريبية التƓ حملت  ودفعت فيها هذه النفقات أو             
  فƓ السنة الضريبية التƓ وقع  فيها تاريخ السريان، أƒ التـاريخين             

  .يكون لاحقا 
، سنويا)   Ø ٢٠ (  فƓ المائة   عشرين ، تسترد بمعدل  "  التنمية نفقات"  �٢

تبدأ ŏما فƓ السنة الضريبية التƓ حملت  ودفعت فيها هذه النفقات أو             
  فƓ السنة الضريبية التƓ وقع فيها تاريخ السريان ، أƒ التـاريخين             

 .يكون لاحقا
التƓ حملت و دفعت بعد تاريخ السريان ، أو         " مصروفات التشغيل "  �٣

ا فـƓ الـسنة     يخ ŏتمام أول عمليات تسليم الغاز سوف تسترد ŏم        تار
دفعت فيها هذه التكاليف والمـصروفات أو       الضريبية التƓ حملت و   

  فƓ السنة الضريبية التƓ وقع  فيها تاريخ السريان ، أƒ التـاريخين             
 .يكون لاحقا

ŏذا حدث فƓ أية سنة ضريبية أن كانت التكاليف أو المصروفات أو             �٤
  ) ٢(و  ) ١(واجب استردادها بموجـب أحكـام الفقـرات         النفقات ال 

السابقة تزيد على قيمة كل البتـرول المخـصص لاسـترداد            )٣(و
التكاليف فƓ تلك السنة الضريبية ، فŐن الزيادة ترحـل لاسـتردادها     
فƓ السنة أو السنوات الضريبية التالية ŏلى أن تسترد بالكامل ، على            

 . هذه الاتفاقية بالنسبة للمقاولألا يتم ذلك بأية حال بعد انقضاء
استرداد التكاليف و المصروفات ، بناء على المعدلات المشار ŏليها           �٥

بنسبة الربع لكـل ربـع      (سابقا ، سيوزŵ على كل ربع سنة تناسبيا         
ومع ذلك ، فŐن أية تكاليف و مصروفات قابلة للاسـترداد لا            ) سنة

يـع، ترحـل    يتم استردادها فƓ ربع سنة معـين تبعـا لهـذا التوز           
 .لاستردادها فƓ ربع السنة الذƒ يليه 
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من المـادة الـسادسة   ) ٣) (أ(قرة باستثناء ما هو منصوص عليه فƓ الف   )٢(
Őن المقاول يحق له أن يحصل      من المادة السادسة ، ف    ) ١) (ـه(الفقرة  و

يمتلك كل ربع سنة، كل البترول المخصص لاسترداد التكـاليف          على و 
فية المحددة وفقـا للمـادة       و التصرف فيه بالكي    الذƒ يتم الحصول عليه   

عندما تزيد قيمة كل البترول المخصص لاسترداد       و) ـه( فقرة   السادسة
علـى  )  المادة الـسادسة من) ج(على النحو المحدد فƓ الفقرة  (التكاليف  

النفقات الفعلية القابلة للاسترداد و المزمع استردادها فƓ ربع         التكاليف و 
     Ɠ٤) (١) (أ(ذلك ما قد يرحل طبقا للمادة الـسادسة         السنة ذاك بما ف ( ، 

  تـŎول     الزيادة فى البترول المخصص لاسترداد التكاليف       تلك  قيمة فŐن
  قيمـة  للهيئة ، ويدفع المقاول للهيئـة     )   Ø ١٠٠( فƓ المائة      بنسبة مائة 

نقـدا و  ) ١( الزيادة فى البترول المخصص لاسترداد التكاليف ŏمـا     تلك
لمنصوص عليها فƓ المادة الرابعة من النظام المحاسـبƓ    ذلك بالطريقة ا  

  ).٣) (أ(عينا وفقا للمادة السادسة ) ٢(وŏما ) ـه(الوارد فƓ الملحق 
يوما يحـق للهيئـة أن تختـار         ) ٩٠(قبل بدء كل سنة تقويمية بتسعين        ) ٣(

بموجب ŏخطار كتابƓ ترسله للمقاول ، أن تطلب سداد نـصيبها حتـى             
مخـصص لاسـترداد     من فائű البتـرول ال     ) Ø ١٠٠(مائة فƓ المائة    
" فـوب "هذا السداد يكون بالزيت الخام من المنطقـة         و. التكاليف عينا   

نقطة التصدير أو أƒ نقطة تسليم أخرى يتفق عليها بـشرط ألا تزيـد              
كمية الزيت الخام الذƒ تأخذه الهيئة عينا فƓ أƒ ربع سنة علـى قيمـة            

الذƒ تصرف  المأخوذ فعلا و  سترداد التكاليف   الزيت الخام المخصص لا   
ŏذا  و فيه المقاول بصفة منفردة من المنطقة خلال ربع السنة الـسابق ،           

كان استحقاق الهيئة فƓ تقاضƓ سداد نصيبها عينا من فائű البتـرول            
           Ɠن البـاقŐالمخصص لاسترداد التكاليف مقيدا بالشرط السابق ذكره ، ف

 .من هذا الاستحقاق يدفع نقدا
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 : اƗنتاجاقتساƅ  )  ب(

ية من البتـرول تقـسم بـين الهيئـة       المتبق )  Ø ٦٠( فى المائة    الستون) ١(
وتŎخذ هذه الأنصبة ويـتم التـصرف       . المقاول وفقا للأنصبة الآتية     و

  ).ـه(فيها وفقا للمادة السادسة فقرة 
١- ƅالخا Řالزي  :-  

الزيت الخام المنتج والمحتفظ به بموجب هـذه        
م فƓ العمليات البترولية    الاتفاقية والذƒ لم يستخد   

  ).متوسط ربع سنوƒ) (يوم /برميل (

  نصيب الهيئة
  

اثنان وثمانون ونصف (
   )المائةفى 

) ٨٢,٥Ø (  

  نصيب المقاول
  

    ونصف عشرسبعة (
Ɠالمائة ف(  

) ١٧,٥Ø(   
  -" :  LPG"  الغاز و Źاز البترول المسال-٢

الغاز وŻاز البترول المسال المنتج والمحـتفظ       
هـذه الاتفاقية والذى لم يستخدم فى به بموجب 

) يوم  / قدم مكعب قياسى  ( العمليات البترولية   
  ) .متوسط ربع سنوى ( 

  نصيب الهيئة  
  

    
اثنان وثمانون ونصف (

  )المائةفى 
) Õ٢,Ò× (  

  نصيب المقاول
  
  

    ونصف عشرسبعة (
Ɠالمائة ف(  

) ١Ô,Ò× (  

د بيع Żاز يبـرم وفقـا       بعد نهاية كل سنة تعاقدية فƓ أثناء مدة أƒ عق         ) ٢(
ŏلى ) بصفتهما بائعين (المقاول  ، تقدم الهيئة و   )ـه(للمادة السادسة فقرة    

بيانا بكمية مـن الغـاز ، ŏن وجـد،          ) بصفتها مشتر (الهيئة أو ŏيجاس    
و مساوية للكمية التƓ نقصت بمقدارها كمية الغاز التƓ تسلمتها الهيئة أ          

مـن  ) ٧٥Ø(مائـة   سبعين فـƓ ال   عن خمسة و  ) بصفتها مشتر (ŏيجاس  
             ƒكميات الغاز المتعاقد عليها طبقا لما يقرره عقد بيـع الغـاز الـسار

، بشرط أن يكون الغاز متوفرا ، وتدفع الهيئـة أو ŏيجـاس             ) النقص(
لامها ذلك البيـان ،     يوما من است  ) ٦٠(، خلال ستين    ) بصفتها مشتر   (

ج يـدر  و.قيمة النقص ، ŏن وجد )  بائعين بصفتهما(المقاول  ŏلى الهيئة و  
 المقاول من الغاز بموجب الفقـرتين     هذا النقص فƓ مستحقات الهيئة و     

مـن  ) ٤(ذلك فƓ ربع السنة الرابـع       من المادة السادسة، و   ) ب(،  ) أ(
  .السنة التعاقدية المذكورة
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تسجل كميات الغاز ، التƓ لا يتم أخذها و ŏنما يدفع مقابل لها ، فـƓ                و
     űو تـسجل كميـات     "أو الدفع حساب الأخذ   "حساب مستقل لهذا الغر

الية بالزيـادة  الذƒ يتم تسليمه فƓ السنوات الت  ") الغاز التعويضƓ ("الغاز  
مـن كميـات الغـاز    ) ٧٥Ø(السبعين فƓ المائـة   على نسبة الخمسة و   

المتعاقد عليها حسب ما يقرره عقد بيع الغاز السارƒ ، تـسجل قـرين       
فـضها بـنفس    وتخ" الأخذ أو الـدفع   "كميات الغاز المقيدة فƓ حساب      

المقدار ، ولا تكون هناك مبالغ مستحقة الدفع بخصوص هذا الغاز ŏلى            
هذا المقدار، ولا يدرج هذا الغاز التعويضƓ ضمن مستحقات المقـاول           

من المادة السادسة و لا يكـون       ) ب(و  ) أ(من الغاز بموجب الفقرتين     
Ɠهذا الغاز التعويض Ɠللمقاول حقوق ف.  

Ɠذا أخفقت الهيئـة والمقـاول    ،نهاية أى سنه تعاقدية  فŏ)  بـصفتهما
من كميـة الغـاز   ) ٧٥Ø(تسليم خمسة وسبعين فƓ المائة  فى)  بائعين

الغاز مع الهيئـة أو  عليها والمعرفة فى اتفاقية مبيعات  السنوية المتعاقد
المائـة   فŐن الفرق بين الخمسة والسبعين فى ،)  مشتر بصفته(ŏيجاس 

)٧٥Ø (    المتعاقد عليها وكميـة الغـاز الفعليـة    من كمية الغاز السنوية
 يحق للهيئـة أو   و" . بغاز قصور التسليم أو الدفع    "المسلمة ويشار ŏليها    

 كمية مساوية لغاز قـصور التـسليم أو   أخذ)   مشتر بصفتها (ŏيجاس
 من سعر )٩٠Ø (الكمية تقيم بسعر يعادل تسعين فى المائة وهذه الدفع

وسيتم تحديد Ŋليـة مفهـوم      . لغاز  الغاز المعرف  فى اتفاقية مبيعات ا      
 .الاستلام أو الدفع فى اتفاقية مبيعات الغاز 

كله المتوفر للتسليم النـسب  )  LPG(وتطبق على Żاز البترول المسال    
    Ɠمـن المـادة الـسادسة ،       ) ب(فقـرة   الو) أ(فقرة  الالمئوية المبينة ف

المنتج من أƒ معمل يكون قد      ) LPG(بخصوص Żاز البترول المسال     
Êوتم تشغيله بمعرفة الهيئة وأ Œالمقاول أو نيابة عنهمانش.  
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  :تقييƅ البترول) ج(
   :الزيت الخام ) ١(

الزيت الخام المخصص لاسترداد التكاليف الذƒ يستحقه المقاول بمقتـضى           � ١
عن كـل   " سعر السوق "المقاول ب بمعرفة الهيئة و  هذه الاتفاقية يتعين تقييمه     

  .ربع سنة تقويمية
هو المتوسط المرجح للأسعار المحققة خلال ربـع        " بسعر السوق "د  المقصو � ٢

السنة من مبيعات الهيئة أو المقاول أيهما أعلى شريطة أن تكـون المبيعـات      
المستخدمة وصولا ŏلى المتوسط أو المتوسطات المرجحـة لمبيعـات ŏلـى            
شركات Żير تابعة بكميات متقارنة بشروط دفع متقارنة بعملة قابلة للتحويـل    

  فƓ نقطـة التـصدير   ) فوب(الحر لصفقات Żير منحازة ، تسليم ظهر الناقلة        
وذلك طبقا لكافة عقود بيع الزيت الخام السارية المفعول حينئذ ، ولكن مـع              

  استبعاد عقود بيع الزيت الخام التƓ تنطوƒ على مقايضة ، و 
ول المبيعات التƓ تتم بصفة مباشرة أو Żير مباشرة من الهيئـة أو المقـا             ) ١

  .ŏلى أƒ شركة تابعة سواء أكان ذلك عن طريق وسيط أو خلافه
المبيعات التƓ تنطوƒ على مقابل خلاف الدفع بعملة قابلة للتحويل الحر           ) ٢

أو التƓ يكون الباعث فيها بصفة كليـة أو جزئيـة اعتبـارات خـلاف          
  الحوافز الاقتصادية المعتادة فƓ بيوŵ الزيت الخـام التجاريـة الخاليـة            

  .تحيزمن ال
٣ �  ŵحالة البيو Ɠات اللازمـة مقابـل   تجرى التخفيض" سيف" من المفهوم أنه ف

فƓ نقطـة التـصدير ،      " فوب"السعر  التأمين توصلا لحساب    تكاليف النقل و  
ناسـب بالنـسبة لنـوŵ    على أن يŎخذ دائما فƓ الاعتبار ŏجراء التعديل الم      و

لشحن وŻيـر ذلـك   مزايا أو مساوő النولون الخاصة بميناء ا  الزيت الخام و  
 بالنسبة لكل زيت    ةعلى حد " سعر السوق "من تعديلات أخرى مناسبة ويحدد      

  .خام أو خليط زيت خام وبالنسبة لكل ميناء شحن
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ŏذا لم تتم مثل هذه المبيعات خلال أƒ ربع سنة تقويمية من جانـب الهيئـة               � ٤
 يتعين على   السارية ، فŐنه  والمقاول أو أيهما بموجب عقود بيع الزيت الخام         

بالنسبة للبرميل من الزيـت     " سعر السوق " والمقاول أن يتفقا معا على       الهيئة
الاسترشاد بجميع  الخام الذƒ يتعين استعماله عن ربع السنة ذاك ، وعليهما           

 والمتاحة بما فƓ ذلك الأسعار الجارية بعملة قابلة للتحويـل           الأدلة المناسبة 
 التƓ تنتجها كبـرى البلـدان المنتجـة         الحر بالنسبة للزيوت الخام الرئيسية    

التƓ تبـاŵ بـصفة     ) فƓ الخليج العربƓ أو بمنطقة البحر المتوسط      (للبترول  
منتظمة فƓ الأسواق المفتوحة طبقا لعقود بيع فعلية ، لكـن مـع اسـتبعاد               

كون بحيث ت و. ع طالما لا يتم تسليم زيت خام      المبيعات الورقية  والوعد بالبي    
لا تختلـف  ) باسـتثناء الـسعر  (وفق أحكام   بشروط و هذه المبيعات قد تمت     

ت الخام المطلوب تقـدير قيمتـه ،        اختلافا كبيرا عن تلك التƓ بيع بها الزي       
م على أن يراعى دائما ŏجراء التعديلات المناسبة تبعا لجودة الزيـت الخـا     و
Żير ذلك من التعـديلات   ő النولون الخاصة بميناء الشحن و     مزايا أو مساو  و

نـسبة الكبريـت   ، تبعا للفروق فƓ درجة الكثافة و    حسب الأحوال المناسبة ،   
التƓ ووŻير ذلك من العوامل المتعارف عليها عامة بين البائعين والمشترين           

) ٩٠(نقل لمدة تـسعين     أقساط التأمين الخاصة بال   تŎثر على أسعار الخام ، و     
الرسوم Żير المعتادة التƓ يتحملهـا البـائع ، كمـا تجـرى هـذه            يوما ، و  

 يوما ،) ٦٠(مدة تزيد على ستين لتعديلات على ثمن المبيعات بشروط دفع ل  ا
على تكاليف القروű أو الضمانات التƓ تقدم لصالح البائعين على أسـاس    و

  . أسعار الفائدة السائدة 

وقد انعقدت نية الأطراف على أن تعكس قيمة الزيـت الخـام المخـصص      
  .لمثل هذا الزيت الخاملاسترداد التكاليف السعر السائد فƓ السوق 
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علـى النحـو المحـدد    " سعر السوق"ŏذا رأت أƒ من الهيئة أو المقاول أن        � ٥
أعلاه لا يعكس سعر السوق السائد أو فƓ حالة         ) ٢(بمقتضى الفقرة الفرعية    

بالنسبة لأƒ زيـت خـام منـتج        "سعر السوق "ما ŏذا أخفقا فƓ الاتفاق على       
) ١٥(ة ، وذلك فƓ خلال خمسة عشر       بموجب هذه الاتفاقية عن أƒ ربع سن      

                 ƒأ Ɠطرف أن يختار فـ ƒنه  يجوز لأŐيوما بعد نهاية ربع السنة ذاك ، ف
وقت بعد ذلك أن يتقدم بالسŎال ŏلى محكم واحد عن السعر المحدد للبرميل             
من ذلك الزيت الخام الذƒ يمثل فƓ رأƒ المحكم ،أصـدق تمثيـل لـسعر               

     ، Ɠهـذا          السوق بالنسبة لربع السنة المعن Ɠوعلـى المحكـم أن يبـت فـ 
الموضوŵ فƓ أسرŵ وقت ممكن عقب ربع السنة المذكور ، ويكون قـرار             
ذلك المحكم نهائيا و ملزما لجميع الأطـراف ، و يـتم اختيـار المحكـم                

  .بالطريقة المبينة أدناه 

) ٣٠(ŏذا أخفقت الهيئة و المقاول فƓ الاتفاق على المحكم فƓ خلال ثلاثين             
 ŏخطار أƒ طرف الطرف الآخر بأنه قد قرر ŏحالة تحديـد            يوما من تاريخ  

سعر السوق ŏلى المحكم فŐنه يتم اختيار ذلك المحكم بمعرفة الهيئة المعينـة       
أو بمعرفـة أƒ هيئـة معينـة        ) ـه(المحددة وفقا للمادة الثالثة والعشرين      

أخرى تتوفر لديها تلك الخبرة على نحو ما تتفق عليه الهيئة و المقـاول ،               
 الأخذ فƓ الاعتبار صلاحيات المحكمين المبينة فيما بعد ، وذلك بنـاء              مع

على طلب كتابƓ تتقدم به أƒ من الهيئة أو المقاول ، أو كلاهما ، و يتعـين     
  ŏرسال صورة من الطلب المقدم من أƒ من الطرفين ŏلى الطـرف الأخـر       

  .على الفور 
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ة العالية فƓ دوائـر  يجب أن يكون المحكم ، بقدر الإمكان من ذوƒ السمع       و
              Ɠتسعير و تسويق الزيـت الخـام فـ  Ɠصناعة البترول العالمية كخبير ف

و لا يجوز أن يكون المحكم من رعايا دولة ليـست لهـا             . التجارة الدولية   
و جنسية المقاول ،كما لا يجوز أن       . ŵ  .م.علاقات دبلوماسية مع كل من ج     

را بـصفة مـستمرة أو      يكون وقت الاختيار مستخدما أو محكما أو مستشا       
متكررة ، بمعهد البترول الأمريكƓ أو بمنظمة الدول المصدرة للبتـرول أو       
بمنظمة الدول العربية المصدرة للبترول ، أو مستـشارا بـصفة مـستمرة             

أما الاستشارات  . للهيئة ، أو للمقاول أو لإحدى الشركات التابعة لأƒ منهما         
ت أو لغيرهـا مـن شـركات    العارضة التƓ تمت فƓ الماضƓ لهذه الشركا    

. فهذه لا تعتبر سببا لاستبعاده    البترول ، أو للوكالات أو الهيئات الحكومية،        
لا يجوز أن يكون المحكم قد شغل فƓ أƒ وقت من الأوقات خلال السنتين          و
السابقتين على اختياره ŏحدى الوظائف بأƒ من شركات البترول أو أية           ) ٢(

  .وكالة حكومية أو هيئة حكومية

فƓ حالة ŏحجام شخص تم اختياره عن القيام بعمل المحكم ، أو فƓ حالـة               و
عدم قدرته على القيام بذلك العمل ، أو ŏذا خلا منصب المحكم قبل اتخـاذ               

المنـصوص  القرار المطلوب ، فŐنه يتم اختيار شخص Ŋخر بنفس الطريقة           
تتحمل الهيئـة والمقـاول مناصـفة مـصروفات         عليها فƓ هذه الفقرة ، و     

  .حكمالم

وم المحكم باتخاذ قراره وفقا لأحكام هذه الفقرة على أسـاس أفـضل             ـويق
Żيرهـا مـن    ع الزيـت و   ـوم بمراجعة عقود بي   ـويق. الأدلة المتاحة له    

ون له الحريـة    ـة بالمبيعات ، على أن يك     ـومات الخاص ـالمعلوالبيانات  
  . ات أو معلوماتـود أو بيانـة عقـيلائمة أـة أو مـفƓ تقدير مدى حجي
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 من الهيئة و المقاول الحق فƓ التشاور مع المحكـم وأن         يكون لممثلƓ كلا  و
يقدموا له بيانات مكتوبة ، على أنه يجوز للمحكم أن يفرű قيودا معقولـة             
على هذا الحق ، وتتعاون كل من الهيئة والمقاول مع المحكم ŏلى أقـصى              

يسمح و. ية معه ا تعاون شركاتها التجار   حدود التعاون ، كما تكفل كل منهم      
للمحكم بالاطلاŵ على عقود بيع الزيت الخام و كذا البيانات والمعلومـات            
المتعلقة بها التƓ يمكن للهيئة والمقاول أو شركاتهما التجاريـة توفيرهـا و          

  .التƓ يرى المحكم أنها قد تساعده على اتخاذ قرار سليم 

السابق لربع السنة   يستمر سريان سعر السوق المتفق عليه عن ربع السنة          و � ٦
بـين الهيئـة    " سـعر الـسوق   "اق على   المعنƓ بصفة مŎقتة ŏلى حين الاتف     

فـƓ حالـة مـا ŏذا       و. قرير ذلك السعر بمعرفة المحكم    المقاول أو لحين ت   و
تحملت أƒ من الهيئة أو المقاول خسارة نتيجة استمرار العمـل ، بـصفة              

Őنه يـتم اسـترداد   الخاص بربع السنة السابق ، ف" سعر السوق " ـمŎقتة ، ب  
اس سعر  قدر تلك الخسارة فورا من الطرف الآخر مع فائدة بسيطة على أس           

سـنويا علـى النحـو    )  ٢Ø ,٥(نصف فƓ المائة   ليبور مضافا ŏليه اثنان و    
ذلك من التاريخ الذƒ كان يستحق فيـه        ، و ) ـه(المحدد فƓ المادة الرابعة     

  .خ السدادسداد المبلغ أو المبالغ المتنازŵ عليها حتى تاري

   :)LPG(Źاز البترول المسال الغاز و) ٢(

يتم الاتفاق بين الهيئة أو ŏيجاس والمقاول على سعر الغاز المخـصص          �١
 بعد الاكتشاف   سام الإنتاج الموجه للسوق المحلى    لاسترداد التكاليف واقت  

 أما سعر Żاز اقتسام الإنتـاج     . توقيع عقد مبيعات الغاز   التجارى وقبل   
  .فعلاالمحقق   بالسعريكون سوف المتوقع تصديره
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الخاصـة  )  LPG(تقيم على حدة حصص Żـاز البتـرول المـسال            �٢
باسترداد التكاليف و الإنتاج المنتجة من معمل أÊنـشŒ و تـم تـشغيله            
بمعرفة الهيئة و المقاول أو نيابة عنهما ، و ذلـك بالنـسبة للبروبـان       

 ـ      )  LPG(سال والبيوتان عند المنفذ لخارج معمـل Żـاز البتـرول الم
هذا ما لم تتفق الهيئة و المقاول علـى         (المذكور ، وفقا للمعادلة التالية      

 ) :خلاف ذلك

    ب ر    ٠,٩٥ = س Ź ب م
  :حيث 

محـددا بـصورة    )  (LPG(سعر Żاز البترول المسال       =س Ź ب م   
لكل طـن متـرƒ     ) مستقلة بالنسبة للبروبان  والبيوتان    
  .لأمريكيةمقوما بدولارات الولايات المتحدة ا

يمة الوسطى بـين الأسـعار      متوسط الأرقام الممثلة للق    =       ب ر 
الدنيا على مدى فترة شهر لكل طـن متـرƒ ،           العليا و 

  بدولارات الولايات المتحـدة الأمريكيـة حـسب مـا          
 بـƓ   بلاتـس ŏل  "هو معلن خلال هذا الشهر فƓ تقرير        

  البيوتـان تـسليم ظهـر      بالنسبة للبروبـان و   "جاز واير 
  خـارج مـستودعات معامـل التكريـر        ) فوب(قلة  النا

Ex-Ref /Storرب البحر المتوسطŻ .  
يصدر فƓ أيـام    " بلاتس ŏل بƓ جاز واير    "فƓ حالة ما ŏذا كان تقرير       و

 ـ         تحـسب قيمـة     ن الـشهور دون Żيرهـا،     معينة خـلال شـهر م
فـƓ  و. لمنشورة خلال ذلك الشهر وحـدها باستعمال التقارير ا) ب ر (

  بـسبب  ) ب ر (ن Żير المـستطاŵ تحديـد قيمـة         حالة ما ŏذا كان م    
  ل شـهر   على الإطلاق خلا  " بلاتس ŏل بƓ جاز واير    "عدم نشر تقرير    

ــة و   ــع الهيئ ــشهور، تجتم ــن ال ــاول م ــى  والمق ــان عل   يتفق
ــة  ــالرجوŵ) ب ر(قيم ــرى  ب ــشورة الأخ ــصادر المن ــى الم  ŏل
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فƓ حالة عدم وجود مصادر منشورة كهذه ، أو ŏذا كان مـن Żيـر               و
ŵخر ، تجتمـع         ) ب ر ( تحديد قيمة    المستطاŊ سبب ƒوفقا لما سبق لأ

بالرجوŏ ŵلى قيمـة Żـاز      ) ب ر (يتفقان على قيمة    الهيئة والمقاول و  
الذƒ يتم تـسليمه علـى      ) البروبان والبيوتان ) (LPG(البترول المسال 

  .من منطقة البحر المتوسط" فوب"أساس 
اس أن يتم التـسليم     على أس ) LPG(ويقوم هذا التقييم لغاز البترول المسال     

  ).٣) (٢) (ـه(فƓ نقطة التسليم المحددة فƓ المادة السادسة فقرة 
التƓ يتم حسابها على    ) Ż)LPGاز البترول المسال  تطبق أسعار الغاز و    �٣

  .هذا النحو خلال نفس الشهر 
تقيم حصص استرداد التكاليف والإنتاج من الغـاز وŻـاز البتـرول             �٤

هما بمعرفة الهيئة والمقـاول ŏلـى       ، اللذين يتم تصريف   ) (LPG المسال
  . )ـه( للمادة السادسة فقرة اŻير الهيئة أو ŏيجاس  طبق

  :التنبŌاŘ) د(
) ٩٠(قبل بدء كل نصف سنة تقويمية بتـسعين         و(تعد الشركة القائمة بالعمليات     

الهيئـة يحـدد   تنبŎا كتابيا تقدمه للمقاول و  ) ميوما على الأقل بعد أول ŏنتاج منتظ      
مة بالعمليات أنـه يمكـن ŏنتاجهـا        البترول التƓ تقدر الشركة القائ    ŏجمالƓ كمية   

الاحتفاظ بها ونقلها بمقتضى هذه الاتفاقية خـلال نـصف الـسنة التقويميـة              و
  .  والغاز السليمة المرعية فƓ صناعة الزيتالمذكورة، وفقا للأصول

 وعلى الشركة القائمة بالعمليات محاولة ŏنتاج الكمية المتنبأ بهـا فـƓ كـل             
ويتعين أن ينقل الزيت الخام بمعرفة الـشركة القائمـة          . نصف سنة تقويمية  

رية التƓ تقـام    بالعمليات ŏلى صهاريج التخزين أو ŏلى تسهيلات الشحن البح        
يقاس فيها الزيت الخـام بالقيـاس        وتشغل وفقا للوائح الحكومية ، و      تصانو

اű المترƒ أو يقاس بالطرق الأخرى بغرű احتـساب الإتـاوة والأŻـر           
يعامل الغاز بمعرفة الـشركة القائمـة       و. ى التƓ تتطلبها هذه الاتفاقية    الأخر

  ) .ـه(بالعمليات وفقا لأحكام المادة السادسة 
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  :التصرŻ فƑ البترول) ـه(
المقاول ويلتزما بأن يحصلا على كل الزيت الخـام الـذƒ   يحق للهيئة و   �١

 Ļدهمـا ، بـصفة      منهما ويصدراه بحرية ويتصرفا فيه بمفر      يستحقه كلا
مـن المـادة    ) ب(والفقـرة   ) أ(منتظمة على النحو المحدد طبقا للفقرة       

يحتفظ فـƓ الخـارج بجميـع       وللمقاول الحق فƓ أن يحول و     . دسةالسا
Ɠ ذلك حصيلة بيع حصته من البترول،       الأموال التƓ يحصل عليها بما ف     

ذلك بشرط أن يكون قد سدد المبالغ المستحقة للهيئة بموجـب المـادة             و
  .  والمادة الثامنة) ٢) (أ(لسادسة ا

وعلى الرŻم مما يرد خلافا لذلك فƓ هذه الاتفاقية ، تعطـى الأولويـة              
الزيت الخام المنتج من المنطقـة      من  . ŵ.م.لمواجهة احتياجات سوق ج   

مـن المـادة الـسادسة ،    ) ب(ذلك من نصيب المقاول بموجب الفقرة     و
حدد وفقا  يت الخام بسعر ي   ويكون للهيئة حق الأولوية فƓ شراء ذلك الز       

تعتبر كمية الزيت الخام المـشتراه علـى هـذا          و) . ج(للمادة السادسة   
. من المادة السادسة  ) ب( من نصيب المقاول بموجب الفقرة       االنحو جزء 

وتتناسب تلك الكمية المشتراة من نصيب المقاول مـع ŏجمـالŏ Ɠنتـاج         
لحـق  ضع أيـضا    التƓ تخ . ŵ.م.الزيت الخام من مناطق الالتزام فƓ ج      

يكون سداد الهيئة لقيمة تلك الكمية المشتراه       و. الهيئة فƓ أولوية الشراء   
بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية أو أƒ عملة أخرƒ قابلة للتحويل          

  . الحر للخارج بمعرفة المقاول
ر المقـاول ، بŐخطـار مـسبق        من المتفق عليه أن الهيئة سوف تخط      و

 على الأقل قبل بدء نصف السنة التقويمية ،         يوما) ٤٥(أربعين  بخمسة و 
بالكمية المراد شرائها خلال ذلك النصف سنة وفقا لهذه المادة الـسادسة   

  ) .١) (ـه(
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  :المنتŞين من المنطقة ) Ź)LPGاز البترول المسال فيما يخص الغاز و- ٢
  .تعطى الأولوية للوفاء باحتياجات السوق المحلية كما تحددها الهيئة  ) ١(
 هƓ المشترية للغاز ، يكون التـصرف        لة كون الهيئة أو ŏيجاس    فƓ حا  ) ٢(

فƓ الغاز للأسواق المحلية كما هو مبين بعاليه ، بمقتضى عقود لبيـع             
والهيئة ) بصفتهما بائعين (ئة والمقاول   الغاز طويلة الأجل تبرم بين الهي     

 ) . بصفتها مشتر (أو ŏيجاس

يم الغـاز فـƓ مكـان       بتسل) بصفتهما بائعين (المقاول  وتلتزم الهيئة و  
التسليم المبين فيما يلƓ، حيث يتم قياس هذا الغـاز بطريقـة القيـاس              

ƒالبيع والإتاوة و     المتر űراŻوذلك لأ        űـراŻير ذلـك مـن الأŻ
  :الأخرى التƓ تتطلبها هذه الاتفاقية 

لمعالجـة  ) LPG( فƓ حالة عدم ŏنشاء معمل لغاز البترول المسال        �أ  
يم ، هƓ النقطة التƓ ستكون عنـد        هذا الغاز ، تكون نقطة التسل     

 بأقرب نقطه على شـبكة خطـوط        التنميةالتقاء خط أنابيب منطقة     
فـƓ هـذه    ) و(أنابيب الغاز القومية كما هو موضح فƓ الملحـق          

  .المقاول خلافا لذلكا يتم الاتفاق عليه بين الهيئة والاتفاقية ، أو كم
 لمعالجة هـذا  ) LPG( فƓ حالة ŏنشاء معمل لغاز البترول المسال �ب  

البيـع بطريقـة   قياس ذلك الغاز ، لغرű التقيـيم و      الغاز ، يتم    
 معمـل Żـاز البتـرول     لخـارج القياس المترƒ عنـد المنفـذ       

هذا ، Żير أن المقاول سوف يقـوم ، بـصرف            ) LPG(المسال
 لخارجالنظر عن حقيقة أن القياس المترƒ سوف يتم عند المنفذ           

 خلال الشركة القائمـة     ، من ) LPG(معمل Żاز البترول المسال   
بالعمليات بŐنشاء خط أنابيب مناسب لنقل الغـاز المعـالج مـن            

  ŏلى أقرب نقطة ) LPG(المنفذ لخارج معمل Żاز البترول المسال
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        Ɠعلى الشبكة القومية لخطوط أنابيب الغاز كما هو موضـح فـ
  ف ذلك فƓ هذه الاتفاقية أو كما يتم الاتفاق على خلا) و(الملحق 
ذلـك  وتمتلك الهيئة لخط الأنابيب هـذا و      . يئة والمقاول   بين اله 

وتمول تكلفته وتسترد بواسطة المقـاول   ،) أ(وفقا للمادة السابعة    
  .كمصروفات تنمية وفقا للمادة السادسة

تتشاور الهيئة والمقاول معا لتقرير ما ŏذا كان يتعين ŏنشاء معمل لغاز             �٣
) LPG(رول المـسال  بغرű استخراج Żاز البت   ) LPG(البترول المسال 

 و فƓ حالـة مـا ŏذا قـررت     من أŻ ƒاز ينتج بموجب هذه الاتفاقية،      
المقاول ŏنشاء هذا المعمل ، فيتعين أن يكـون هـذا المعمـل             الهيئة و 

قريبا، بقدر الإمكان ، من نقطة التسليم على النحو المحدد من المـادة             
لبتـرول  ويتم تسليم Żـاز ا    )  . ٢) (٢) (ـه(الثانية والمادة السادسة    

لغرű احتساب الإتاوة وŻيره من الأŻـراű التـLPG (         Ɠ(المسال
تتطلبها هذه الاتفاقية، عند المنفذ لخارج معمل Żاز البترول المـسال            

)LPG (      معمل لغاز البترول المـسال ƒوتسترد تكاليف أ)LPG (  هـذا
وفقا لنصوص هذه الاتفاقية ما لم يوافق وزير البترول على التعجيـل            

 .بالاسترداد 
الحق فـƓ أن تختـار ، بمقتـضى         ) بصفتها مشتر  (للهيئة أو ŏيجاس   �٤

يوما ترسـله للهيئـة و المقـاول        ) ٩٠(ŏخطار كتابƓ مسبق بتسعين     
عينا ، عن   ) ٢(نقدا أو   ) ١(، ما ŏذا كان الدفع سيتم       )بصفتهما بائعين (

تهما بصف(الغاز الذƒ يشمله عقد بيع الغاز المبرم بين الهيئة والمقاول           
كـذا Żـاز البتـرول    و) بـصفتها مـشتر  (الهيئة أو ŏيجاس  و) بائعين
المنتج من معمل ينشأ ويشغل بمعرفة الهيئة والمقـاول         ) LPG(المسال

من المـادة الـسادسة،     ) ج(أو نيابة عنهما ، كما هو مقيم وفقا للفقرة          
اقتـسام  بمقتضى أحكام اسـترداد التكـاليف و      والذƒ يستحقه المقاول    

  .  بالمادة السادسة فى هذه الاتفاقيةالإنتاج كما هو منصوص عليه
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، ) بصفتها مشتر (يئة أو ŏيجاس      وتكون المدفوعات نقدا ، بمعرفة اله     
بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية التƓ يمكن للمقـاول تحويلهـا          و

ŏلى الخارج، وذلك على فترات ينص عليها فƓ عقد بيع الغاز المتعلق            
ŵبالموضو .  

Żـاز البتـرول    نية بتحويـل قيمـة الغـاز و       عات العي تحسب المدفو 
التƓ يستحقها المقاول ŏلى ما يعادلها من براميل الزيت         ) LPG(المسال

الخام التƓ يحصل عليها المقاول فƓ نفس الوقت من المنطقة ، أو ŏذا             
كان الزيت الخام هذا Żير كاف  ، يكون الأخذ مـن الزيـت الخـام                

 ابعة للمقـاول أو مـن أƒ      المستخرج من مناطق الالتزام الأخرى الت     
يضاف هذا الزيت الخام ŏلى Żيره      و. مناطق أخرى حسبما يتفق عليه      
اول أخذه بمقتـضى هـذه الاتفاقيـة        من الزيت الخام الذƒ يحق للمق     

  ) ج(تحسب هذه البراميل المعادلة على أسـاس نـصوص الفقـرة            و
 المتعلقة بتقييم الزيت الخام المخصص لاسـترداد      من المادة السادسة و   

  .التكاليف 
  :ويشترط أن

، على الدوام ) LPG(Żاز البترول المسال  يكون سداد قيمة الغاز و    ) أ أ (
كـن للمقـاول    نقدا بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية التƓ يم      

ذلك فƓ حالة عدم توفر ما يكفƓ من الزيت         تحويلها ŏلى الخارج و   
  .الخام المتاš للتحويل كما هو منصوص عليه بعاليه

علـى  ) LPG(Żاز البترول المـسال   يكون سداد قيمة الغاز و     )ب ب (
 طبقا لما جاء بعاليه ، وذلك فƓ حالـة عـدم قيـام         االدوام ، عين  

  . الهيئة بالدفع نقدا
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، ) سواء كانت نقدا أو عينـا (تدرج المدفوعات المستحقة للمقاول  
        ƒعندما تكون متعلقة بالبترول المخصص لاسترداد التكاليف الذ

لمقاول ببيان المقـاول الخـاص باسـترداد التكـاليف          يستحقه ا 
والبترول المخصص لاسترداد التكاليف كما هـو وارد بالمـادة          

  .بهذه الاتفاقية) ـه(الرابعة من الملحق 

عقـدا طويـل    ) بصفتها مشتر (فى حالة عدم ŏبرام الهيئة أو ŏيجاس            �٥
ل أربـع   خلا) بصفتهما بائعين (الأجل لبيع الغاز مع الهيئة  والمقاول        

سنوات  من  تاريخ الاكتشاف التجارى  للغـاز  وفقـا  للمـادة      ) ٤(
الثالثة ، يكون للهيئة والمقاول الحق فى الحصول على كميـة الغـاز      

التى أعطى بشأنها ŏخطار بالاكتـشاف    ) LPG(وŻاز البترول المسال    
التجارى والتصرف فيها بمطلق الحرية وذلك بتصدير الغاز وŻـاز          

المذكورين وذلك بـشرط الحـصول علـى        ) LPG(ال  البترول المس 
ŏيجـاس  /موافقة السلطات المختصة على ذلك وكذا عدم احتياج الهيئة     

  لاسـتيفاء احتياجـات   ) LPG(لهذا الغاز أو لغاز البتـرول المـسال         
  .السوق المحلى 

رج بعائـدات بيـع     يحق للمقاول أن يحول أو يحتفظ بحرية فƓ الخا         �٦
اللذين تم تـصريفهما    ) LPG(ول المسال Żاز البتر حصته من  الغاز و    
  .أعلاه) ٥(وفقا للفقرة الفرعية 

فƓ حالة اتفاق الهيئة و المقاول على قبول منتجين جدد للغاز و Żاز              �٧
للمشاركة فى مشروŵ جار للتصدير ، يكون       )  LPG(البترول المسال 

            Ɠلاء المنتجين المساهمة بنصيب عادل و منـصف فـŎلزاما على ه
 ƒتمالاستثمار الذ.  
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سنوات المـشار ŏليهـا بالمـادة       ) ٤(عند انقضاء فترة الأربع     ) أ أ  (�٨
، يلتزم المقاول بـأن يبـذل جهـوده         )٥) (٢) (ـه(السادسة  

  .المعقولة لإيجاد سوق لتصدير احتياطيات الغاز

فƓ حالة عدم ŏبرام الهيئة والمقاول عقدا لبيع الغـاز عنـد            ) ب ب (
ار ŏليها فى المادة الـسادسة   سنوات المش ) ٤(نهاية فترة الأربع    

 يحتفظ المقاول بحقوقه فى احتيـاطى ذلـك         ،) ٥) (٢) (ـه(
 ـ(وفقا للمادة السادسة    ) ٢(الغاز لفترة أخرى حتى سنتين       ) ـه

وتحاول الهيئة خلال تلك الفترة ŏيجاد سـوق        ) ج ج ) (٨) (٢(
  .لاحتياطيات الغاز 

م ŏبـرام  مقاول للغـاز وعـد  ال فى حالة عدم تصدير الهيئة و   )ج ج (
ŏيجاس ، بمقتـضى  /  لبيع الغاز مع الهيئة االمقاول عقد الهيئة و 

سنوات مـن   ) ٦(قبل انقضاء ست    ) ٢) (ـه(المادة السادسة   
 للغاز ، يعتبر المقاول متنازلا عـن        رىتاريخ الاكتشاف التجا  

 ولم يقبل المقاول     الغاز التى أعطى الإخطار بشأنها     احتياطيات
أشهر من  ) ٦(هيئة فى خلال ستة     عرضا لعقد بيع الغاز من ال     

تاريخ تقديم ذلك العرű بشرط أن يŎخذ فى الاعتبار فى عقد           
عقـود  بيع الغاز المقدم للمقاول أسعار الغاز التى تتناسب مع          

أو المماثلة بمصر من حيث     / فى المناطق المتاخمة و    بيع الغاز 
  عمق المياه وعمق الخـزان لكـى يـصبح العقـد تجاريـا             

  : ويشمل ذلك
  .معدل تسليم كافيا   �

ضغط تسليم للدخول فƓ نظام شبكة خطوط أنابيب الغـاز            �
  .القومية عند  نقطة التسليم
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ألا تكون مواصفات نوعية الغاز المسلم أشد صرامة ممـا            �
هو مطبق أو متطلب لنظام شبكة  خطوط أنابيـب الغـاز            

  .القومية 
  .ت الغاز  فƓ اتفاقية مبيعا أسعار الغاز كما هƓ محددة   �

فى حالة عدم ŏبرام المقاول عقدا لبيـع الغـاز وفقـا للمـادة               )د د(
أو لم يجد خطة مقبولة للتصرف فى هـذا         ) ٢) (ـه(السادسة  

سنوات من تاريخ الاكتشاف    ) ٦(الغاز تجاريا عند انتهاء ست      
التجارى  للغاز أو ŏذا أخفق المقاول فى الاتفاق مـع الهيئـة             

سنوات يتنـازل   ) ٦( نهاية ست    على التصرف فى الغاز عند    
  المقاول للهيئة عن قطاعات  التنمية هذه التـى تـم اكتـشاف           

   .الغاز بها
لا يلتزم المقاول بالتنازل عن قطاعات  تنمية الخاصـة  باكتـشاف              �٩

تجارƒ للغاز ŏذا كان الزيت الخام ينتج بكميات تجاريـة مـن هـذه        
  .القطاعات

  :العملياŘ) و(
حقوقه فƓ الغاز فƓ نفس منطقة الالتزام عقب عودة أيـة     ŏذا احتفظ المقاول ب   

حقوق فƓ الزيت الخام للهيئة بمقتضى هذه الاتفاقية ، أو ŏذا احتفظ المقـاول          
             Ɠعن حقوقه ف Ɠنفس منطقة الالتزام عقب التخل Ɠالزيت الخام ف Ɠبحقوقه ف
الغاز بمقتضى هذه الاتفاقية ، فŐنه لا يجوز القيام بعمليـات للبحـث عـن               

بترول أو استغلاله التƓ تكون الحقوق فيه قد أعيدت أو تم التخلـƓ عنهـا               ال
ŏلا بمعرفـة الـشركة القائمـة       ) من الزيت أو الغاز حسبما تكون الحالـة       (

وحدها ، ما لم يوافق المقاول        بالعمليات فقط التƓ تتولى ذلك نيابة عن الهيئة         
  .الهيئة على خلاف ذلكو

  : Şدولة شحن الناقلاŘ) ز(
المقاول فƓ وقت معقول قبل بدء الإنتاج التجارƒ للاتفاق على          ع الهيئة و  تجتم

  .ŏجراءات لجدولة ما تشحنه الناقلات من نقطة التصدير المتفق عليها
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  المادة السابعة
  ملكية الأصول

 لكافة الأصول التƓ حصل عليها المقاول وتملكها وحملهـا        اتصبح الهيئة مالك  ) أ(
لمتعلقة بالعمليات التƓ يقوم بها المقاول أو الـشركة         علƓ استرداد التكاليف  ا    

 Ɠالقائمة بالعمليات وفقا لما يل:�  
  .تصبح الأراضƓ مملوكة للهيئة بمجرد شرائها  – ١
 من المقاول ŏلـƓ     ا وتدريجي لأصول الثابتة والمنقولة تلقائيا   تنتقل ملكية ا   – ٢

 ـ  دة  لنـصوص المـا  االهيئة حيث تصبح خاضعة لعنصر الاسترداد وفق
 ـ            االسادسة ، Żير أن ملكية الأصول الثابتة والمنقولة كاملة ستنقل تلقائي

 المقاول قد أسترد تكلفة هذه الأصول       ن المقاول ŏلى الهيئة عندما يكون     م
 لنصوص المادة السادسة ، أو عند انقضاء هـذه الاتفاقيـة            ابالكامل وفق 

 أكانـت   وذلك فيما يتعلق بكافة الأصول المحملة على العمليات سـواء         
 .ن أسبقيخياستردت أم لم تسترد ، أى التار

يقوم المقاول بŐخطار الهيئة أو تقوم الشركة القائمة بالعمليات بŐخطار الهيئة           
 من نهاية كل ربـع سـنة تقويميـة    ايوم) ٣٠(والمقاول فى Żضون ثلاثين    

  .بالقيمة الدفترية للأصول التى استجدت أثناء كل ربع سنة تقويمية 
لهيئة وللمقاول والشركة القائمة بالعمليات خلال مـدة سـريان هـذه     يكون ل ) ب(

الاتفاقية الحق فƓ أن يستعملوا ويستفيدوا بالكامل بكافة الأصـول الثابتـة            
والمنقولة المشار ŏليها بعاليه وذلك لأŻراű العمليات التƓ تجرى بمقتضى          

. ا الأطراف تزام بترولƓ أخرى يبرمه   هذه الاتفاقية أو بمقتضƓ أى اتفاقية ال      
ويتعين علـƓ المقـاول والهيئـة ألا        . وتجرى التسوية المحاسبية اللازمة     

  .ايتصرفا فƓ هذه الأصول ŏلا باتفاقهما مع
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يكون للمقاول والشركة القائمة بالعمليات الحريـة فـى أن يـستوردا ŏلـƓ       )ج (
 ـ         . ŵ.م.ج  اويستعملا فيها الآلات والمعدات سواء بالتأجير أو الإعـارة طبق
لأصول السليمة المرعية فƓ الصناعة ، ويشمل ذلك علƓ سبيل المثـال لا             ل

      Ɠوبرامجه ، ويكون لهما الحرية فـ Ɠالحصر استئجار معدات الحاسب الآل
  .أن يصدراها بعد الانتهاء من ذلك الاستعمال 

  المادة الثامنة
  المنح

ر مـن   دولا ) ١,٠٠٠,٠٠٠   (مليـون يدفع المقاول للهيئة مبلغا  مقداره       ) أ  ( 
           ŵنتاج عندما يـصل مجمـوŏ دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحة

  ) ٣,٠٠٠(متوسط الإنتاج اليومƓ من المنطقة لأول مرة ŏلƓ ثلاثة Ŋلاف            
يـوم ŏنتـاج    ) ٣٠(برميل زيت فƓ اليوم أو مايعادله علƓ مـدƒ ثلاثـين            

  .ريخيوما بعد هذا التا) ١٥(ويتم السداد فŻ Ɠضون خمسة عشر . متوالية
  
)  ٢,٠٠٠,٠٠٠   (مليـونى  ŏضافيا مقداره    ايدفع المقاول أيضا للهيئة مبلغ      ) ب (

دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحة ŏنتاج عندما يـصل           
مجموŵ متوسط الإنتاج اليومƓ من المنطقة لأول مرة ŏلـƓ خمـسة  Ŋلاف               

يـوم  ) ٣٠(ين  برميل زيت فƓ اليوم أو مايعادله علƓ مدƒ ثلاث         ) ٥,٠٠٠(
 بعـد هـذا   ايوم) ١٥(ويتم السداد فŻ  Ɠضون خمسة عشر  . ŏنتاج متوالية   

  .التاريخ 
 ) ٣,٠٠٠,٠٠٠ ( ملايـين    ثلاثة ŏضافيا مقداره      ايدفع المقاول أيضا للهيئة مبلغ    ) ج(

دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحة ŏنتاج عنـدما يـصل    
     Ɠمتوسط الإنتاج اليوم ŵلاف        مجموŅعـشرة ا Ɠلـŏ من المنطقة لأول مـرة

يوم )  ٣٠(برميل زيت فƓ اليوم أو ما يعادله علƓ مدƒ ثلاثين           ) ١٠,٠٠٠(
 ـ) ١٥(ويتم السداد فŻ Ɠضون خمـسه عـشر         . ŏنتاج متوالية       بعـد   ايوم
  .هذا التاريخ 
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 ـ         )د(    ملايـين   أربعـة  ŏضـافيا مقـداره      ا يدفع المقـاول أيـضا للهيئـة مبلغ
ولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحـة        د)  ٤,٠٠٠,٠٠٠ (

ŏنتاج عندما يصل مجموŵ متوسط الإنتاج اليومƓ من المنطقـة لأول مـرة             
برميل زيت فƓ اليوم أو ما يعادله علـƓ         ) ٢٥,٠٠٠(خمسة وعشرين ألف    

ويتم السداد فŻ Ɠضون خمسه عشر      . يوم ŏنتاج متوالية    )  ٣٠(مدƒ ثلاثين   
  . التاريخ  بعد هذاايوم) ١٥(

 ـ      ) ـه(    ملايـين   خمـسة  ŏضـافيا مقـداره      ايدفع المقاول أيـضا للهيئـة مبلغ
دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكيـة كمنحـة         ) ٥,٠٠٠,٠٠٠ (

ŏنتاج عندما يصل مجموŵ متوسط الإنتاج اليومƓ من المنطقـة لأول مـرة             
  علƓ مـدƒ برميل زيت فƓ اليوم فأكثر أو ما يعادله     ) ١٠٠,٠٠٠(مائة ألف   

) ١٥(ويتم السداد فŻ Ɠضون خمسه عشر       . يوم ŏنتاج متوالية  )  ٣٠(ثلاثين  
  . بعد هذا التاريخ ايوم

 وقـدره خمـسين ألـف       ايدفع المقاول للهيئة فى بداية كل سنة مالية ، مبلغ           )و(
دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحة تـدريب         ) ٥٠,٠٠٠(

ئة من الإدارات التـى تعمـل فـى مجـال           تخصص  لتدريب موظفى الهي    
علـى الـشركات الأجنبيـة    الاتفاقيات والاستكـشاف والإنتـاج والرقابـة       

دولار مـن   ) ٥٠,٠٠٠( خمـسين ألـف      اويدفع المقاول أيـض   . والمشتركة
دولارات الولايات المتحدة الأمريكية كمنحة تـدريب تخـصص لتـدريب           

وقـدره مائـة ألـف    موظفى الهيئة من الإدارات الأخرى بŐجمـالى مبلـغ      
  .دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية ) ١٠٠,٠٠٠(

دولار من  ) ١,٠٠٠,٠٠٠(عضو المقاول للهيئة مبلغ مليون      / يدفع المقاول     )ز(
دولارات الولايات المتحدة الأمريكية فى حالة تنـازل المقـاول أو عـضو             

ته أو التزاماته ŏلى    المقاول عن كل أو جزء من حقوقه أو امتيازاته أو واجبا          
عضو المقاول فى تاريخ اعتماد الحكومـة لكـل      / شركة تابعة لذات المقاول   

  .طلب تنازل
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)š (   لى الهيئة منحة تنازل عنـد تـاريخ اعتمـاد            /يدفع المقاولŏ عضو المقاول
الحكومة لكل تنازل يطلبه أى عضو من أعضاء المقاول ŏلى أى متنازل ŏليه             

  �:ا يلى  للمادة العشرين كماوفق

عضو المقاول عن كـل أو جـزء مـن حقوقـه            / فى حالة تنازل المقاول     
بخلاف الشركة التابعـة   (وامتيازاته وواجباته والتزاماته ŏلى أى متنازل ŏليه        

سـنوات والتـى    ) ١٠(، خلال فترة العشر     ) عضو المقاول / لذات المقاول   
ئة مبلغـا مقـدرا   عضو المقاول للهي / تبدأ فى تاريخ السريان، يدفع المقاول       

) ١٠Ø(بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية يعادل نسبة عشرة فى المائـة           
   �:من قيمة صفقة التنازل والتى يمكن أن تكون على النحو التالى 

 القيمة المالية المدفوعة من المتنازل ŏليه ŏلى المتنازل أو �
 خطة التنمية أو/الالتزامات المالية لبرامج العمل الفنية �
لقيمة المالية للاحتياطيات المتبادلة بين المتنازل والمتنـازل ŏليـه مـن            ا �

 . التنمية ةمنطق
أو الأنصبة المتبادلة بين المتنـازل والمتنـازل      / القيمة المالية للأسهم و      �

 .ŏليه 
  .أى نوŊ ŵخر من الصفقات يتم الإفصاš عنه   �

دادها بأƒ حـال مـن   جميع المنح السابق الإشارة ŏليها لايجوز للمقاول استر    )ط(
  .الأحوال 

 لأحكـام   افƓ حالة ما ŏذا اختارت الهيئة أن تنمƓ أƒ جزء من المنطقة وفق            ) ى(
، فŐن الإنتـاج مـن      ) ٤) (ج(المسئولية الانفرادية الواردة فƓ المادة الثالثة       

مساحة المسئولية الانفرادية هذه لن يŎخذ فƓ الحسبان لأŻراű هذه المـادة        
الثامنة ŏلا ŏذا مارس المقاول حقه فƓ اختيار المشاركة فƓ هـذا الإنتـاج ،               

  . ويكون ذلك فقط من تاريخ بدء تلك المشاركة 
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نتاج اليـومƓ مـن   يŎخذ الغاز فƓ الحسبان لأŻراű تحديد مجموŵ متوسط الإ        ) ك(
وذلك بتحويل الغاز المسلم    ) ـه(ŏلى  ) أ( للمادة الثامنة الفقرات من      االمنطقة وفق 

  : للمعادلة الآتية ا وفقا ŏلƓ براميل مكافئة من الزيت الخام المنتج يوميايومي

١٠٠٠ Ɠالبراميل المكافئة من الزيت = ٠,١٦٧×  ـه × قدم مكعب قياس
  .الخام 

  :ن ōحيث   
   .ألف قدم مكعب قياسƓ من الغاز= مكعب قياسƓ  قدم ١٠٠٠  

   Ϊϗم ١٠٠٠إم إم بϲΗ ϲ یو لΪϋ) ϞϜد Ϡϣیون وΪΣة Σراریة بریτاϧیة  = ـه
ϲیاسϗ ΐعϜϣ . (  

  المادة التاسعة
  مقر المكتب وتبليغ الإخطارات

ويكون تبليغـه بالإخطـارات     . ŵ.م. فƓ ج  ايتعين علƓ المقاول أن يتخذ له مكتب      
  .هذا المكتب  ŏذا أرسلت ŏلƓ اصحيح

              Ɠالمقاول أن يزود المدير العام ونائب المدير العام بسلطات كافية لكـ Ɠيجب عل
ينفذا علƓ الفور كافة التوجيهات المحلية المكتوبة الصادرة ŏليهما من الحكومة أو            

ويجب أن تطبق كل اللوائح القانونية القائمـة أو         . ممثليها وفقا لبنود هذه الاتفاقية    
 بعد ، وتكون واجبة التطبيق فƓ ظل هذه الاتفاقية ولا تتعارű            التƓ تصدر فيما  

  .معها، علƓ واجبات وأنشطة المدير العام ونائب المدير العام 
ت فـى مكتـب      ŏذا سلم  ا صحيح اوجميع الأمور والإخطارات تعتبر معلنة ŏعلان     

  رسلت ŏليه بالبريد المسجل علـى عنـوان مكتـب المقـاول     المدير العام أو ŏذا أ   
   .. ŵ.م.فى ج

 ŏذا سلمت فـƓ مكتـب       ا صحيح اوكافة الأمور و الإخطارات تعتبر معلنة ŏعلان      
رسلت ŏليه بالبريد المسجل علƓ عنـوان المكتـب      الرئيس التنفيذى للهيئة أو ŏذا أ     

  .الرئيسى للهيئة فƓ القاهرة 
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  المادة العاشرة
  المحافظة علي البترول ودرء الخسارة

ليات أن تتخذ كافة الإجراءات اللازمة وفقا للطـرق  علƓ الشركة القائمة بالعم   ) أ(
المقبولة بصفة عامة والمتبعة فƓ صناعة الزيت والغاز لمنع فقد البتـرول أو    
ضياعه فوق أو تحت سطح الأرű علƓ أƒ شكل أثناء عمليات الحفـر أو              

وللحكومة الحق فƓ أن تمنع أية      . الإنتاج أو التجميع أو التوزيع أو التخزين        
لƓ أية بئر ŏذا توقعت ، بناء علƓ أساس معقول ، أن هـذه العمليـة            عملية ع 

  .سوف تŎدŏ ƒلƓ خسارة أو تلف للبئر أو حقل الزيت أو الغاز 
عند استكمال حفر بئر منتجة ، تقوم الشركة القائمـة بالعمليـات بŐخطـار              ) ب(

  .الحكومة أو ممثلها عن موعد اختبار البئر والتحقق من معدل ŏنتاجها 
ستثناء الحالات التƓ لا يمكن فيها اقتصاديا الإنتاج من تكوينـات منتجـه             با) ج(

متعددة فى ذات البئر ŏلا باستعمال عمود واحد من المواسير فŐنه لا يجـوز              
ŏنتاج البترول من طبقات متعددة حاملة للزيت باستعمال عمود واحـد مـن             

لحكومة أو  المواسير فƓ وقت واحد ŏلا بعد الحصول علƓ موافقة مسبقة من ا           
  .ممثلها  والتƓ لا يجب حجبها لأسباب Żير معقولة 

علƓ الشركة القائمة بالعمليات أن تسجل البيانات الخاصة بكميـات البتـرول      ) د(
وترسل هذه البيانات   . شقير البحرية  من منطقة تنمية     اوالمياه التƓ تنتج شهري   

 الغرű وذلـك  ŏلƓ الحكومة أو ممثلها علƓ الاستمارات الخاصة المعدة لهذا        
أمـا  .  من تاريخ الحـصول علـƓ هـذه البيانـات          ايوم) ٣٠(خلال ثلاثين   

  الإحصائيات اليومية أو الأسبوعية الخاصة بالإنتاج مـن المنطقـة فيجـب            
               Ɠجميـع الأوقـات المعقولـة بمعرفـة ممثلـ Ɠأن تكون جاهزة للفحص ف  

  .الحكومة المفوضين
عن الحفر والرسومات البيانية لـسجل       ايتعين أن تكون البيانات المسجلة يومي     ) ـه(

              Ɠكمية أية مواد أخرى مستعملة فـ Ɠالأسمنت وعل ŵكمية ونو Ɠالآبار دالة عل
  .البئر لصيانة الطبقات البترولية أو الحاملة للغازات أو المياه العذبة 

أƒ تغيير جوهرƒ فƓ الظروف الميكانيكية للبئر بعد ŏكمالها يجب أن يكـون            )و(
  .ممثل الحكومة  لموافقة اخاضع
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  المادة الحادية عشر
  الإعفاءات الجمركية

يسمح للهيئة وللمقاول وللشركة القائمة بالعمليات بالاسـتيراد مـن الخـارج            ) أ(
بمـا فـƓ   (ويعفون من الرسوم الجمركية أو أية ضرائب أو رسوم أو أتعاب     

 ١٩٩٣ لـسنة  ٢٥٤ذلك الأتعاب المقررة بموجب القـرار الـوزارى رقـم     
در من وزير المالية بتعديلاته الحالية أو المستقبلية وما يحل محله مـن             الصا

من أƒ نوŵ ،ومن القواعد الاستيرادية الخاصة باسـتيراد الآلات          ) قرارات  
ويـسرƒ  ( والمعدات والأجهزة والمهمات والمواد ووسائل النقل والانتقـال         
 المـستخدمة   الإعفاء من الضرائب والرسوم علƓ السيارات بالنسبة للسيارات       

والأجهزة الكهربائية وأجهزة التكييف للمكاتب ولمـساكن       ) فƓ العمليات فقط  
ومنشئات الحقل والأجهزة الإلكترونية ومعدات وبرامج الحاسب الالى وكذلك         
قطع الغيار اللازمة لأƒ من هذه الأشياء المستوردة وذلك كله بشرط تقـديم             

الهيئة لهذا الغرű ، و التـى       شهادة معتمدة من الممثل المسئول المعين من        
. تنص على أن الأشياء المستوردة لازمة لتنفيذ العمليات وفقا لهذه الاتفاقيـة          

 الاسـتيراد مـع هـذا       اوتكون هذه الشهادة نهائية وملزمة وينتج عنها تلقائي       
  .الإعفاء بدون أية موافقات أو تأخير أو ŏجراءات أخرى 

 عن الآلات والمعدات والأجهـزة      يتم الإفراج تحت  نظام الإفراج المŎقت       ) ب (
ووسائل النقل والانتقال التى تستورد بمعرفـة مقـاولى الهيئـة والمقـاول             
والشركة القائمة بالعمليات ومقاوليهم من الباطن التƓ يتم استخدامها بـصفة           
مŎقتة فى أƒ أنشطة وفقا للعمليات موضوŵ هذه الاتفاقية دون سداد رسـوم             

بما فƓ ذلك الأتعاب المقـررة      ( م أو أتعاب    جمركية أو أية ضرائب أو رسو     
 الصادر من وزيـر الماليـة   ١٩٩٣ لسنة ٢٥٤بموجب القرار الوزارى رقم   

من أƒ نوŵ وذلك    ) بتعديلاته الحالية والمستقبلية وما يحل محله من قرارات         
بعد تقديم شهادة معتمدة قانونا من ممثل مسئول تعينه الهيئة لهذا الغرű بأن             

أمـا الأشـياء    . توردة لازمة للقيام بالعمليات وفقا لهذه الاتفاقية        الأشياء المس 
فيما عدا سـيارات    (من المادة الحادية عشر     ) أ(المنصوص عليها فƓ الفقرة     

التƓ تستورد بمعرفة مقـاولى الهيئـة    ) الركوب الغير مستخدمة فƓ العمليات    
ليات المـشار   والمقاول والشركة القائمة بالعمليات ومقاوليهم من الباطن للعم       

ŏليها بغرű تركيبها أو استخدامها بصفة دائمة أو استهلاكها فينطبق عليهـا            
من المادة الحادية عشر  وذلك بعد تقـديم         ) أ(شروط الإعفاء الواردة بالفقرة     

شهادة معتمدة قانونا من ممثل مسئول بالهيئة بـأن هـذه الأشـياء لازمـة               
  .ة للاستعمال فƓ العمليات وفقا لهذه الاتفاقي
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لا يتمتع الموظفون الأجانب التابعون للمقاول والشركة القائمـة بالعمليـات           ) ج(
ومقاوليهم و مقاوليهم من الباطن بأية ŏعفاءات من الرسوم الجمركية وŻيرها           
من الضرائب والرسوم الملحقة بها  ŏلا فƓ حدود أحكام القـوانين واللـوائح              

المهمـات المنزليـة والأثـاث      ومع ذلك ، يفرج عـن       . ŵ.م.المطبقة فƓ ج  
   Ɠذلك سيارة واحدة       [للاستعمال الشخص Ɠ١( بما ف ([     Ɠلكل موظف أجنبـ 

تابع للمقاول والشركة القائمة بالعمليات أو تابع لأى منهما وذلـك بموجـب             
بدون دفع أية رسوم جمركية وŻيرها من الـضرائب  ( نظام الإفراج المŎقت   

المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات     بمقتضƓ تقديم خطاب من     ) الملحقة بها   
معتمد من ممثل مسئول من الهيئة ŏلى السلطات الجمركية المختصة يـنص            
علƓ أن الأشياء المستوردة استوردت لمجرد الاستعمال الشخصƓ للموظـف          
الأجنبƓ وأسرته وأن هذه الأشياء المستوردة سوف يعاد تصديرها ŏلى خارج           

  .نبƓ المعنƓعند رحيل الموظف الأج. ŵ.م.ج
 يجوز ، بعد موافقة الهيئة ، وهƓ الموافقة التƓ لن تحجب دون مبرر معقول ،) د(

سواء كانت قد أعفيـت أو      . ŵ.م. ج ىŏعادة تصدير الأشياء التƓ استوردت ŏل     
لم تعف من الرسوم الجمركية وŻيرها من الضرائب والرسوم الملحقة بهـا            

 بمعرفة الطرف الذƒ استوردها      لأحكام هذه الاتفاقية وذلك فƓ أƒ وقت       اطبق
دون أن تستحق عليها أية رسوم تصدير أو أيه ضرائب أو رسـوم أو أيـة                

كما يجوز بيـع  . ضرائب أو رسوم مطبقة كانت هذه الأشياء قد أعفيت منها         
بعد الحصول علƓ موافقة الهيئة وهى الموافقة التŵ .        Ɠ.م.هذه الأشياء فƓ ج   

ه الحالة يلتزم مشترى هـذه الأشـياء   وفƓ هذ. لن تحجب دون مبرر معقول   
بسداد جميع الرسوم الجمركية السارية وŻيرها مـن الـضرائب والرسـوم            
الملحقة بها وفقا لحالتها وقيمتها وفئة التعريفة الجمركية السارية فى تـاريخ            
البيع وذلك ما لم تكن هذه الأشياء قد بيعت ŏلى شركة تابعـه للمقـاول ، ŏن                 

عدا (متعة بنفس الإعفاء أو لم تكن ملكية هذه الأشياء          وجدت ، أو الهيئة ومت    
  .قد انتقلت ŏلى الهيئة ) السيارات الغير مستعملة فƓ العمليات
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  وفƓ حالة ŏجراء أƒ بيع من هذا النوŵ علƓ النحو المشار ŏليـه فـƓ هـذه                 
  �: توزŵ متحصلات هذا البيع علƓ النحو التالƓ ) د(الفقرة 

ŏن وجد ،     ،  لم يسترده من تكاليف هذه الأشياء        يستحق المقاول استرداد ما   
  .ويدفع ما يزيد علƓ ذلك، ŏن وجد ، ŏلƓ الهيئة 

من المادة الحادية عـشر     ) أ(لا يسرى الإعفاء المنصوص عليه فƓ الفقرة         )ـه(
 ـ              حـد   ىعلƓ أية أشياء مستوردة  ŏذا كانت لها نظائر مشابهة أو مشابهة ŏل

 والتƓ يتوافر فيهـا مواصـفات المقـاول         اكبير صنفا وجودة مما ينتج محلي     
والشركة القائمة بالعمليات أو أى منهما بالنسبة للجـودة والأمـان ويكـون             

بـسعر لا يزيـد     . ŵ.م.شراŎها واستلامها فƓ الوقت المناسب ميسورا فƓ ج       
من تكلفة الشىء المستورد قبـل ŏضـافة        ) ١٠Ø(بأكثر من عشرة فى المائة      
  .، ŏن وجد  ŏضافة تكاليف النولون والتأمينالرسوم الجمركية ولكن بعد 

يكون للمقاول والهيئة والمشترين من أƒ منهما الحق فƓ تـصدير البتـرول             ) و(
 لهذه الاتفاقية ،  مع ŏعفاء هذا البترول من أƒ رسوم            االمنتج من المنطقة وفق   

جمركية أو ضرائب أو أƒ فرائű أو رسوم أخرى متعلقة بتصدير البترول            
  .الاتفاقية  لهذه اوفق

  المادة الثانية عشر
   المحاسبة والمدفوعات–دفاتر الحسابات 

تقوم كل من الهيئة والمقاول والشركة القائمة بالعمليات بمسك دفاتر حسابات           ) أ(
 للنظام المحاسبƓ المبين فى الملحق      اوذلك وفق . ŵ.م.فى مكاتب عملها فى ج    

ل بها بـصفة عامـة فـى         للأوضاŵ المحاسبية المقبولة والمعمو    اووفق" ـه"
صناعة البترول ، وكذلك تمسك الدفاتر الأخرى والسجلات اللازمة لتوضيح          
ما ينفذ من أعمال بمقتضƓ هذه الاتفاقية ، بما فى ذلك كميـة وقيمـة كـل                 
البترول المنتج والمحتفظ به بمقتضى هـذه الاتفاقيـة ، ويمـسك المقـاول              

 فيهـا الحـساب     اباتهما مقيد والشركة القائمة بالعمليات دفاتر وسجلات حسا     
  .بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية
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 للحكومة أو ممثلها بيانات توضح كمية       اوتقدم الشركة القائمة بالعمليات شهري    
البترول المنتج والمحتفظ به بمقتضƓ هذه الاتفاقية ، وتعـد هـذه البيانـات              

ير العـام أو نائـب       الحكومة أو ممثلها ويوقع عليها المد      هبالشكل الذى تطلب  
المدير العام أو أى مندوب Ŋخر مفوű فƓ ذلك ، وتسلم للحكومة أو ممثلهـا           

  . هذه البياناته من نهاية الشهر الذƒ تغطيايوم) ٣٠(خلال ثلاثين 
 وŻيرها من الدفاتر والسجلات المشار ŏليهـا        ادفاتر الحسابات المذكورة Ŋنف     )   ب(

 المناسبة للفحـص بمعرفـة       يجب أن تكون جاهزة فى جميع الأوقات       يهبعال
  .المندوبين المفوضين من الحكومة 

 بحساب الأرباš والخسائر عـن الـسنة الـضريبية        ايقدم المقاول للهيئة بيان    )ج(
أشهر بعد بدء السنة الـضريبية      ) ٤(الخاصة به فƓ موعد لا يتجاوز أربعة        

التالية يوضح فيه صافى ربحه أو خـسارته عـن تلـك الـسنة الـضريبية           
  .تجين من العمليات البترولية بموجب هذه الاتفاقية والنا

، ة Ŋخر العام لذات السنة الضريبية     ويقدم المقاول ŏلƓ الهيئة فى الوقت ذاته ميزاني       
  .وتعتمد الميزانية والإقرارات المالية من مكتب محاسبى مصرى معتمد 

 المادة الثالثة عشر

  السجلات والتقارير والتفتيش
والشركة القائمة بالعمليات أو أيهما  فƓ جميع الأوقـات          يعد ويحتفظ المقاول      )  أ(

            Ɠطوال مدة سريان هذه الاتفاقية بسجلات دقيقة تقيد فيها العمليات الجارية ف
المنطقة، ويرسل المقاول والشركة القائمة بالعمليات أو أيهما ŏلى الحكومة أو           

 وفقا للأصول   ممثلها وفقا للوائح السارية أو كلما طلبت الحكومة أو ممثليها،         
، المعلومـات والبيانـات الخاصـة      السليمة والمرعية فƓ صناعة البتـرول     
وتقوم الشركة القائمـة بالعمليـات      . بعملياتها الجارية بمقتضى هذه الاتفاقية    

 لدورها كمـا هـو      ابأداء المهام المشار ŏليها فى هذه المادة الثالثة عشر وفق         
  .محدد فى المادة الخامسة 
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يحتفظ المقاول والشركة القائمة بالعمليات أو أيهمـا لمـدة زمنيـة        يحتجز و ) ب(
معقولة بجزء يمثل كل عينة من العينات الأسطوانية ومـن عينـات الحفـر              
المستخرجة من حفر الآبار وذلك للتصرف فيها بمعرفة الحكومة أو ممثلهـا            

تـى  وجميع العينـات ال   . أو تقديمها ŏلى أيهما بالطريقة التى تراها الحكومة         
يحصل عليها المقاول والشركة القائمـة بالعمليـات أو أيهمـا لأŻراضـهما        
الخاصة بهما تعتبر جاهزة للتفتيش عليها فـى أى وقـت مناسـب بمعرفـة         

  .الحكومة أو ممثليها 
فŐنه يتعين قبـل هـذا      . ŵ.م.فى حالة تصدير أية عينات صخرية خارج ج       ) ج(

 للحكومـة،   ئة بوصفها ممـثلا    الهي ى ونوعا ŏل  االتصدير تسليم مثيل لها حجم    
  . وذلك ما لم توافق الهيئة على خلاف ذلك

لايجوز تصدير أصول التسجيلات ŏلا بتصريح من الهيئة ، ومـع ذلـك ŏذا      ) د  (
تحليلهـا  بيانات أخرى مما يلزم ŏعدادها  و      كانت الأشرطة المغناطيسية وأية     

ل مماثـل   حتفظ بالأصل أو بتـسجي    يرها ŏذا أ  فŐنه يجوز تصد  . ŵ.م.خارج ج 
وبشرط أن تعاد هذه الصادرات ŏلـى       . ŵ.م.للأصل ، ŏذا توفر ذلك ، فى ج       

  .فورا عقب هذا الإعداد أو التحليل باعتبار أنها مملوكة للهيئة . ŵ.م.ج
  خلال المدة التى يقوم المقاول فى أثنائهـا بالعمليـات ، يكـون لممثلـى                )ـه(

فـة أجـزاء المنطقـة      أو موظفى الهيئة المفوضين الحق فى الدخول ŏلى كا        
بالكامل وذلك فى جميع الأوقات المناسبة مع تخويلهم الحـق فـى مراقبـة              

البيانات التى يحتفظ بها    العمليات الجارية وفحص كافة الأصول والسجلات و      
، على أن يراعى ممثل الهيئة أثناء ممارسته لتلك الحقوق بمقتـضى            المقاول

ويقـدم  . ضرار بعمليات المقاول  عدم الإ ) ـه(الجملة السابقة من هذه الفقرة      
شـاملة علـƓ سـبيل    (  كانت ا من جميع البيانات أي    االمقاول ŏلى الهيئة نسخ   

المثال لا الحصر التقارير الجيولوجية والجيوفيزيقيـة وتـسجيلات الآبـار           
وكذلك كل المعلومات والتفـسيرات المتعلقـة بهـذه البيانـات           ) وقطاعاتها

  . حوزة المقاول والمعلومات الأخرى التƓ تكون فى
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  المادة الرابعة عشر
  المسئولية عن الأضرار

 للقانون فى مواجهة الغير عـن أى        ايتحمل المقاول وحده المسئولية بالكامل طبق     
وعليـه تعـويű   . ضرر يحدث نتيجة لعمليات البحث التى يقوم بهـا المقـاول         

 مـسئوليتها   والهيئة أو أيا منهما عن كافة الأضرار التى قد تقع         . ŵ.م.حكومة ج 
  .على عاتقه بسبب أى من هذه العمليات 

ى أمر أو لائحة أو توجيه مـن         أ ى ضرر يحدث نتيجة صدور    أ فŐن    ، ومع ذلك 
حكومة جمهورية مصر العربية سواء كان فى شكل قانون أو Żير ذلـك تعفـى               
الهيئة والمقاول كلاهما أو أحدهما من مسئولية عدم الوفاء أو التأخير فى الوفـاء           

 االتزام مقرر بموجب هذه الاتفاقية طالما كان عدم الوفاء أو التـأخير ناشـئ             بأى  
عن صدور هذه القوانين أو اللوائح أو الأوامر  فى حدود ما تفرضه تلك القوانين              
أو اللوائح أو الأوامر  على أن يمنح المقاول المدة اللازمـة لإصـلاš الـضرر     

        ŏ لى مدة سريان الاتفاقية بـشرط أن       الناتج عن عدم الوفاء أو التأخير فيه تضاف
   على القطاŵ أو القطاعـات التـى تـأثرت بهـذه القـوانين          ايكون ذلك مقصور  

  .أو اللوائح أو الأوامر  
  المادة الخامسة عشر

  متيازات ممثلى الحكومةا
 قانونيا الحق فى الدخول ŏلى المنطقة موضوŵ الممثلى الحكومة المفوضين تفويض

ويجوز لهـŎلاء الممثلـين     . اقع العمليات التى تجرى فيها      هذه الاتفاقية وŏلى مو   
فحص دفاتر وسجلات وبيانات الهيئة والمقاول والشركة القائمة بالعمليات وŏجراء    
عدد معقول من عمليات المسح والرسومات والاختبارات بغـرű تنفيـذ هـذه             

 الشركة الاتفاقية، ولهذا الغرű ، يحق لهم أن يستعملوا Ŋلات وأدوات المقاول أو        
القائمة بالعمليات فى الحدود المعقولة بشرط ألا ينشأ عن هذا الاستعمال، بطريق            

Żير مباشر ، أى خطر أو تعويق للعمليات التى تجـرƒ وفقـا لهـذه                مباشر أو 
الاتفاقية ، وعلى مندوبى وموظفى المقاول أو الشركة القائمة بالعمليـات تقـديم             

حتى لا تتسبب أية أنشطة فى أى أضـرار أو          المساعدة المناسبة لهŎلاء الممثلين     
ويقدم المقاول أو الـشركة القائمـة بالعمليـات    . تعويق سلامة أو كفاءة العمليات    

ــا   ــدمها لموظفيه ــى تق ــسهيلات الت ــا والت ــة المزاي ــين كاف ــŎلاء الممثل   له
 فى مكاتبها لاستعمالهم ومـساكن مŎثثـة       ا مناسب ا مكان افى الحقل وتقدم لهم مجان    

  .يسير تحقق المقصود من هذه المادةأثناء تواجدهم فƓ الحقل بغرű تبشكل لائق 
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 فŐنه يجب الحفاظ على سرية      ،) ـه(ومع عدم الإخلال بالمادة الثالثة عشر فقرة        
كل أو أية معلومات متعلقة بالمنطقة تحصل عليها الحكومة أو ممثلوها بموجـب             

  . هذه المادة الخامسة عشر
  المادة السادسة عشر

   الاستخدام وتدريب أفرادحقوق 
  جمهورية مصر العربية

تحرص الهيئة والمقاول على أن تجرى العمليات موضوŵ هذه الاتفاقيـة           ) أ  (  
  :بطريقة عملية تتسم بالكفاءة

 يمنح الأجانب من الإداريين والمهنيين والفنيين من موظفى المقـاول أو    �١
دمين لتنفيذ العمليات   الشركة القائمة بالعمليات وموظفى مقاوليهم المستخ     

بمقتضى هذه الاتفاقية ، حق الإقامة المنصوص عليه فى القانون رقـم            
 ١٩٩٦ لـسنة  ٨١٨٠ المعدل ، والقرار الوزارى رقم   ١٩٦٠ لسنة   ٨٩

 ويوافق المقاول على أن تطبق كافـة لـوائح      وما يطرأ عليه من تعديل    
 على  الخاصة بالهجرة وجوازات السفر والتأشيرات والتوظيف     . ŵ.م.ج

  .. ŵ.م.جميع مستخدمى المقاول الأجانب الذين يعملون فى ج
 بالعملة المصرية ما لا يقل عن خمسة وعشرين فƓ المائة           ا يدفع شهري  � ٢

)٢٥Ø (         مرتبات وأجور كل موظف من الموظفين الأجانب ŵمن مجمو
الإداريين والمهنيين والفنيين الذين يستخدمهم المقاول أو الشركة القائمة         

  .ليات بالعم
 من المقاول والشركة القائمة بالعمليات موظفيـه ويحـدد العـدد           يختار كلاĻ ) ب(

  .اللازم منهم للاستخدام فى العمليات بموجب هذه الاتفاقية 
يقوم المقاول بعد التشاور مع الهيئة بŐعداد وتنفيذ برامج تدريب متخصصة           )  ج(

جب هذه الاتفاقيـة     الذين يقومون بالعمليات بمو   . ŵ.م.لجميع موظفيه فى ج   
وذلك فيما يختص بالنواحى التطبيقية والمالية لصناعة البتـرول ، ويتعهـد        
المقاول والشركة القائمة بالعمليات بŐعطاء الأولوية لتوظيـف المـواطنين          

  .المصريين المŎهلين
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سنوات التى تبدأ من تاريخ السريان الواردة بالمادة        ) ١٠(أثناء فترة العشر    )  د (
 عليها من موظفى الهيئة     ا متفق اة من هذه الاتفاقية ، يمنح المقاول أعداد       الثالث

الفرصة فى الحضور و الاشتراك فى برامج التدريب التى يقوم بها المقاول            
جمـالى  Őوالشركات التابعة له فيما يتعلق بعمليات البحث والتنمية وذلـك ب          

ت المتحـدة   دولار من دولارات الولايا   ) ١٠٠,٠٠٠(مبلغ سنوى مائة ألف     
وفى حالة ما ŏذا كانت التكلفة الإجمالية لهذه البرامج تقل عن           . الأمريكية    
دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية فى       ) ١٠٠,٠٠٠(مائة ألف   

أية سنة مالية خلال هذه الفترة ، يلتزم المقاول بأن يدفع للهيئة مبلغ العجـز    
ومع ذلك ، يحق    . تلك السنة المالية     بعد نهاية    ايوم) ٣٠(فى خلال ثلاثين    

للهيئة طلب دفع هذا المبلـغ المخـصص للتـدريب وقـدره مائـة ألـف              
دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية لها مباشـرة         ) ١٠٠,٠٠٠(

 űلتنفيذ هذا الغر.  

  المادة السابعة عشر
  القوانين واللوائح

 ١٩٥٣ لـسنة      ٦٦للقانون رقم   يخضع المقاول والشركة القائمة بالعمليات       ) أ (
المعدل بالقانون رقم   )  منه   ٣٧باستثناء المادة   (الخاص بالمناجم والمحاجر    

 واللوائح الصادرة لتنفيذه ، بما فى ذلك اللوائح الخاصـة           ١٩٥٦ لسنة   ٨٦
بسلامة وكفاءة أداء العمليات التى تتم تنفيذا لهذه الاتفاقية وللمحافظة علـى            

بشرط ألا تكون أى من هذه اللوائح أو تعديلاتها    . ŵ.م.موارد البترول فى ج   
  .أو تفسيراتها متعارضة أو Żير متمشية مع نصوص هذه الاتفاقية 

 لـسنة   ٤يخضع المقاول والشركة القائمة بالعمليات لأحكام القـانون رقـم           ) ب(
 بشأن البيئة ولائحته التنفيذية وما قد يطرأ عليهما من تعديلات وما            ١٩٩٤

  . من قوانين أو لوائح تتعلق بحماية البيئةقبلاقد يصدر مست
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بخصوص ضـرائب الـدخل ،      ) ز(باستثناء ما ورد نصه فى المادة الثالثة        )  ج(
تعفى الهيئة والمقاول والشركة القائمة بالعمليـات مـن كافـة الـضرائب             
والرسوم سواء تلك التى تفرű من الحكومة أو من المحليات والتى تشمل            

 المبيعات والضريبة على القيمة المضافة والـضرائب       ضمن Żيرها ضريبة  
المفروضة على البحث عن البترول أو تنميته أو استخراجه أو ŏنتاجـه أو             

وأيـة  ) LPG(تصديره أو نقله وكذا المفروضة على Żاز البترول المـسال        
            šعلى توزيعات الأربـا űوكل التزام بخصم الضريبة التى يمكن أن تفر

دمات الفنية وŏتاوات البراءات والعلامات التجارية وما       والفوائد وأتعاب الخ  
ويعفƓ المقاول أيضا من أية ضرائب على تصفية المقـاول أو           . شابه ذلك   

  على أية توزيعات لأى دخل لمساهمى المقاول ومـن أى ضـريبة علـى              
  .رأس المال 

ل حقوق والتزامات الهيئة والمقاول بموجب هذه الاتفاقية والسارية طـوا           )   د(
 لها ولا يمكن تغييرهـا أو       اأجلها تكون خاضعة لأحكام هذه الاتفاقية وطبق      

تعديلها ŏلا بالاتفاق المشترك المكتوب بين الأطراف المتعاقـدة المـذكورة            
  .بذات الإجراءات التى صدرت بها الاتفاقية الأصلية 

لباطن يخضع مقاولو المقاول والشركة القائمة بالعمليات ومقاولوهما من ا         )  ـه(
للأحكام الخاصة بهم فى هذه الاتفاقية ، ولاتسرى على المقاول والـشركة            
القائمة بالعمليات ومقاوليهم و مقاوليهم من الباطن المعنيـين أيـة لـوائح             
تصدرها الحكومة من وقت لآخر بالقدر الذى لا تتمشى فيه مع نـصوص             

  .هذه الاتفاقية ، حسبما يكون الحال 
تفاقية ، تعفى الهيئة والمقاول والشركة القائمة بالعمليات        ولأŻراű هذه الا   ) و (

 رسوم الدمغـة المهنيـة      ومقاوليهم ومقاوليهم من الباطن  المعنيين من كل       
 التى تفرضها القـوانين النقابيـة علـى مـستنداتهم           والفرائű والجبايات 

  .وأنشطتهم الواردة بهذه الاتفاقية 
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الممنوحة بموجـب هـذه   . ŵ.م. لوائح جكل الإعفاءات من تطبيق قوانين أو    ) ز(
  الاتفاقية الƓ الهيئة والمقـاول والـشركة القائمـة بالعمليـات ومقـاوليهم              

 وما يطـرأ    امقاوليهم من الباطن تشمل تلك القوانين واللوائح السارية حالي        و
  .عليها من تعديل أو يحل محلها مستقبلا 

  المادة الثامنة عشر
  توازن العقد

دث ، بعد تاريخ السريان ، تغيير فى التـشريعات أو اللـوائح             فى حالة ما ŏذا ح    
القائمة والمطبقة على تنفيذ البحث عن البترول وتنميته وŏنتاجه  مما يكـون لـه               
تأثيرا هاما على المصالح الاقتصادية لهذه الاتفاقية فى Żير صـالح المقـاول أو             

ناتجـة عـن بيـع      المبالغ ال . ŵ.م.تفرű على المقاول التزاما بأن يحول ŏلى ج       
وأيـضا   بترول المقاول ، حينئذ يخطر المقاول الهيئة بهذا التـشريع أو اللائحـة    

بالآثار المترتبة على صدور هذا التشريع أو اللائحة و التى يكـون مـن شـأنها     
وفى هذه الحالة يتفاوű الأطراف بـشأن التعـديلات   . التأثير على توازن العقد   

تهدف ŏلى ŏعادة التوازن الاقتصادƒ للاتفاقية الـذى  الممكنة لهذه الاتفاقية و التى     
  .كان موجودا فى تاريخ السريان 

ويبذل الأطراف قصارى جهودهم للاتفاق على تعديل هذه الاتفاقية خلال تسعين           
  .يوما من ذلك الإخطار ) ٩٠(

ولا يجوز بأى حال من الأحوال أن تŎدƒ هذه التعديلات لهـذه الاتفاقيـة ŏلـى                
ادة فى حقوق والتزامات المقاول عما تم الاتفاق بشأنهما عند تاريخ           انتقاص أو زي  

  .السريان 
تطبـق المـادة الثالثـة       وفى حالة ŏخفاق الأطراف فى حل المنازعات بيـنهم ،         

  .والعشرين من هذه الاتفاقية 
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  المادة التاسعة عشر
  حق الاستيلاء

رب وشـيكة   فى حالة الطوارő الوطنية بسبب الحرب أو بسبب توقع قيام ح            )  أ(
الوقوŵ أو لأسباب داخلية، فŐنه يجوز للحكومة أن تستولى على كل أو جزء             
من الإنتاج الذى تم الحصول عليه من المنطقة بمقتضى هـذه الاتفاقيـة وأن      
تطلب من الشركة القائمة بالعمليات زيادة هذا الإنتاج ŏلى أقصى حد ممكن ،             

حقل الغـاز ، أو أى      يت و  أن تستولى على حقل الز     اأيضكما يجوز للحكومة    
  .منهما بذاته، وعند الاقتضاء، على التسهيلات المتعلقة به 

  فى مثل تلك الحالة لا يتم هذا الاستيلاء ŏلا بعد دعـوة الهيئـة والمقـاول                ) ب(
  أو ممثليهما بخطاب مسجل بعلم الوصول للتعبير عن وجهات نظرهم بـشأن            

  .هذا الاستيلاء 
أما الاستيلاء على أى حقـل      . نتاج بموجب قرار وزارى     يتم الاستيلاء على الإ   ) ج(

للزيت وحقل للغاز بذاته أو أى منهما ، أو أية تسهيلات متعلقة به فيـتم بقـرار                 
   .ا صحيحا قانونيامن رئيس الجمهورية تخطر به الهيئة والمقاول ŏخطار

 ـ افى حالة أى استيلاء يتم طبق     ) د( وű  لما سبق ذكره فŐن الحكومة تلتزم بأن تع
  : عن مدة الاستيلاء بما فى ذلك  كاملااالهيئة والمقاول تعويض

   ،  وضرار التى تنجم عن هذا الاستيلاءكافة الأ) ١(
دفعات شهرية وفاء لكامل ثمن كل ما استخرجته الحكومة من بتـرول              )٢(

  . هذا الإنتاج منمخصوما منه حصتها فى الإتاوة 
 الأعداء لايدخل فـى نطـاق       ومع ذلك ، فŐن أى ضرر يحدث نتيجة لهجوم        

وتدفع المبالغ المستحقة بموجب هـذا ŏلـى المقـاول          ). د(مفهوم هذه الفقرة    
ويحسب . بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية القابلة للتحويل ŏلى الخارج         

 لنص المادة الـسادسة     اسعر البترول المستولى عليه الذى يدفع للمقاول طبق       
  ) .ج(فقرة 
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  نالمادة العشرو
  التنازل

لا يجوز لأى من الهيئة أو المقاول أن يتنـازل لأى شـخص أو شـركة أو                   )  أ(
مŎسسة عن كل أو بعű حقوقه أو ŏمتيازاته أو واجباته أو التزاماته المقررة             

ويقصد بالتنـازل   (بموجب هذه الاتفاقية سواء بطريق مباشر أو Żير مباشر          
، شـراء، تحويـل     Żير مباشر علƓ سبيل المثال لا الحصر أى عمليات بيع         

للأسهم أو رأس المال أو الأصول أو أƒ تصرف أخر  مـن شـأنه تغييـر                 
دون ) عضو المقاول على حصته من رأس مـال الـشركة    / سيطرة المقاول   

موافقة كتابية من الحكومة ، وفى جميع الأحوال تعطى الأولوية للهيئة فـى             
عدا  (ة فى ذلك  الحصول على الحصة المراد التنازل عنها ŏذا ما رŻبت الهيئ         

  ) .لذات عضو المقاولالتنازل لشركة تابعة 
، يجوز للمقاول التنازل عن كـل       ) أ(دون الإخلال بأحكام المادة العشرون      ) ب(

أو أى من حقوقه وامتيازاته وواجباته والتزاماته بموجب هذه الاتفاقية الـى            
ر الهيئة  عضو المقاول ، بشرط قيام المقاول بŐخطا      /شركة تابعة لذات المقاول   

  .والحكومة كتابة والحصول على موافقة الحكومة كتابة على التنازل
    Ļلى شركة تابعة، يظل كـلاŏ الحقوق űمـن  فى حالة التنازل عن كل أو بع 

المتنازل والمتنازل ŏليه مسئولين مجتمعين أو منفردين  عن كـل التزامـات           
 الشركة التابعة   وواجبات المقاول الناشئة عن هذه  الاتفاقية ، بشرط أن تظل          

  .متمتعة  بنفس الصفة كشركة تابعة 
حتى يمكن النظر فى أى طلب للحصول على موافقة الحكومة المشار ŏليهـا           ) ج(

  :أعلاه يجب استيفاء الشروط الآتية ) ب(و ) أ(فى الفقرة 
يجب أن يكون قد تم الوفاء بالتزامات المتنازل الناشئة عن هذه الاتفاقية             ) ١(

  . فى تاريخ تقديم هذا الطلب على النحو الصحيح
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يجب أن تشتمل وثيقة التنازل على نصوص تقرر على وجه الدقـة أن               )٢(
المتنازل ŏليه يلتزم بكافة التعهدات التى تنطوى عليها هذه الاتفاقية وما           
. يكون قد أدخل عليها كتابة من تعديلات أو ŏضافات حتـƓ تاريخـه              

لهيئة لفحصها واعتمادهـا قبـل      ويقدم مشروŵ وثيقة التنازل هذه ŏلى ا      
   .اŏبرامها رسمي

أن يقدم للهيئة المـستندات اللازمـة        ) المتنازلين(يتعين على  المتنازل      ) ٣(
         Ɠليه وأيضا المـستندات التـŏ التى تثبت الكفاءة المالية والفنية للمتنازل

  .عضو المقاول/ تثبت تبعية الشركة التابعة للمقاول 

حوالة أو أى وسيلة أخرى لمثل هذه الحوالة أجرى وفقا          أى تنازل أو بيع أو       )د(
لنصوص هذه المادة العشرون يعفى من أية ضرائب على  الحوالة أو علـى       
أرباš رأس المال أو ما يتعلق به من ضرائب أو أعباء أو رسوم بما  فـى                 
ذلك على سبيل المثال وليس الحصر كافة الضرائب على الدخل وضـريبة            

   الـضرائب الأخـرى     لقيم المضافة ورسوم الدمغـة أو     المبيعات وضريبة ا  
  . أى مدفوعات مشابهةأو

عند اتفاق المتنازل و الطرف الثالث المتنازل ŏليه المقترš بخلاف الشركة           ) ـه(
التابعة على الشروط النهائية للتنازل متضمنة قيمة صفقة كل تنازل مقدره           

م على المتنازل الإفصاš    نه يتحت Őبدولارات الولايات المتحدة الأمريكية ، ف     
تفصيلا عن هذه الشروط  النهائية  لهذا التنازل كتابة ŏلى الهيئة المصرية             

يحق للهيئة المصرية العامة للبتـرول الحـصول علـى          . بترولللالعامة  
 خـلال   ا كتابي انازل ŏخطار الحصة المراد التنازل عنها بشرط أن تسلم المت       

تخطره قبولهـا   نازل الكتابƓ لها و   يخ ŏخطار المت  يوما من تار  ) ٩٠ (تسعين
فـƓ  . نفس الشروط المتفق عليها مع الطرف الثالث المقترš المتنازل ŏليه         

  يوما ) ٩٠(ن ـلال مدة تسعيـذا الإخطار خـة عدم تسليم الهيئة لهـحال
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هذه يحق للمتنازل التنازل  عن الحصة المراد التنازل عنها ŏلى الطـرف             
مـن  " أ"š ، بشرط موافقة الحكومة وفقا للفقرة        الثالث المتنازل ŏليه المقتر   

  .هذه المادة  
فƓ حالة ممارسة الهيئة حقها فƓ اختيار الحصول على الحـصة المـراد             

بين أعـضاء   " اتفاقية تشغيل مشترك  " التنازل عنها وفى حالة عدم وجود       
  المقاول بما فيهم المتنازل تتفاوű الهيئة والمقاول  بحسن نيـة للـدخول             

 Ɠــ ــشترك ات" ف ــشغيل م ــة ت ــشور  " فاقي ــوذج المن ــا للنم ، طبق
   "Association for International Petroleum Negotiators"ةبواسـط 

يوما مـن تـاريخ     ) ١٢٠(وذلك لإتمام هذا الاتفاق خلال مائة وعشرين          
ŏذا لم تتفق الهيئة والمقاول على  اتفاقية تـشغيل مـشترك            . ŏخطار الهيئة 

هذه، فŐنـه يحـق للمتنـازل أن        ) ١٢٠(ن يوما   خلال مدة المائة والعشري   
يتنازل للطرف الثالث المتنازل ŏليه المقترš ، بشرط موافقة الحكومة وفقا           

  .من هذه المادة  " أ"للفقرة 

يجب أن يكون المتنازل والمتنازل ŏليه معا ضامنين متضامنين  فى الوفاء            )  و (
 ـ         ة ، طالمـا أن     بكل واجبات والتزامات المقاول بموجـب هـذه الاتفاقي

  .المتنازل يحتفظ بأية حصة وفقا لهذه الاتفاقية 
  المادة الحادية و العشرون

  الإخلال بالاتفاقية وسلطة الإلغاء
للحكومة الحق فى ŏلغاء هذه الاتفاقية بالنسبة ŏلى المقاول بـأمر أو قـرار              )  أ (

  �:ةجمهورى فى الأحوال الآتي
انات Żير صـحيحة وكـان لهـذه     ŏذا قدم عن علم ŏلى الحكومة أية بي        )١(

  البيانات اعتبار جوهرى فى ŏبرام هذه الاتفاقية ،
ŏذا تنازل عن أية حصة فى هذه الاتفاقية بطريقة مخالفة لأحكام المادة            ) ٢(

  العشرين ،
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  ŏذا أشهر ŏفلاسه بحكم صادر من محكمة مختصة ،) ٣(

 تمت وفقـا    ŏذا لم ينفذ أى قرار نهائى صدر نتيجة لإجراءات قضائية         ) ٤(
  من المادة الثالثة والعشرين ،) أ(لأحكام الفقرة 

 دون ترخيص من الحكومة أيـة معـادن خـلاف           اŏذا استخرج عمد  ) ٥(
البترول مما لاتسمح به هذه الاتفاقية ، وذلك باسـتثناء مـا لا يمكـن               
 ـ           اتجنب ŏستخراجه نتيجة للعمليات الجارية بموجب هذه الاتفاقيـة وفق

 صناعة البترول والذى يجب ŏخطار الحكومة أو        للأصول المقبولة فى  
  ممثليها به فى أسرŵ وقت ممكن ، و

ŏذا ŏرتكب أية مخالفة جوهرية لهذه الاتفاقية أو لأحكام القـانون رقـم              )٦(
 التـى   ١٩٥٦ لـسنة    ٨٦ المعـدل بالقـانون رقـم        ١٩٥٣ لسنة   ٦٦

  .لاتتعارű مع أحكام هذه الاتفاقية 

بأية حقوق تكون قد ترتبت للحكومة قبل       وينفذ هذا الإلغاء دون ŏخلال      
 لأحكام هذه الاتفاقية ، وفى حالة هـذا الإلغـاء ، يحـق              االمقاول وفق 

  .للمقاول أن ينقل جميع ممتلكاته الشخصية من المنطقة 
الفة الذكر لإلغاء هذه     من الأسباب س   ا قائم اŏذا ارتأت الحكومة أن هناك سبب     ) ب(

اهرة المـشار ŏليهـا فـى المـادة الثانيـة      بخلاف سبب القوة الق  ( الاتفاقية
فيجب على الحكومة أن تبلغ المقاول بŐخطار كتـابى يرسـل           ) والعشرين  

 بالطريق القانونƓ الرسمƓ يثبت أنه هـو أو أحـد       اللمدير العام للمقاول شخصي   
وكلائه القانونيين قد أستلمه ، لإزالة هذا السبب وتصحيح الوضع فـƓ مـدى              

ن ŏذا حدث لأى سبب من الأسباب أن أصـبح هـذا            ولك . ايوم) ٩٠(تسعين  
 بسبب تغيير العنوان وعدم الإخطار بهذا التغيير ، فـŐن نـشر             التبليغ مستحيلا 

  . هذا الإخطار بالجريدة الرسمية للحكومة يعتبر بمثابة ŏعلان صحيح للمقاول 
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 ايوم) ٩٠(وŏذا لم يتم ŏزالة هذا السبب وتصحيح الوضع فى نهاية التسعين            
ى فترة الإخطار ، فŐنه يجوز ŏلغاء هذه الاتفاقية على الفـور بـأمر أو               وه

ويشترط مع ذلك أنه ŏذا كان هذا       . قرار جمهورى على نحو ما سلف ذكره      
 أو عدم تصحيح الوضع ناتجا عـن القيـام بعمـل او    هالسبب أو عدم ازالت 

ى الامتناŵ عن عمل من جانب أحد الأطراف ، فŐن ŏلغاء هذه الاتفاقية يسر            
              Ɠفى مواجهة ذلك الطرف فقط و لا يسرى فى مواجهة الطرف الآخر فـ

  .هذه الاتفاقية 

  المادة الثانية والعشرون
  القوة القاهرة

تعفى الهيئة والمقاول ، كلاهما أو أحدهما ، من مسئولية عدم الوفـاء بـأى               ) أ(
ا التزام مقرر بموجب هذه الاتفاقية أو من مسئولية التأخير فى الوفـاء بـه ŏذ      

 عن قوة قاهرة وذلك فى حدود ما تفرضـه          اكان عدم الوفاء أو التأخير ناشئ     
والمدة التى استغرقها عدم الوفاء أو التأخير فى الوفاء مع          . هذه القوة القاهرة    

المدة التى قد تكون لازمة لإصلاš أى ضرر نشأ خلال هذا التأخير تـضاف        
 الالتزام والوفاء بـأى التـزام       ŏلى المدة المقررة فى هذه الاتفاقية للوفاء بهذا       

Ŋخر يترتب عليه ، وبالتبعية ŏلى مدة سريان هذه الاتفاقية ، بشرط أن يكـون            
  . على القطاŵ أو القطاعات التى تأثرت بهذه الحالة اذلك مقصور

فى نطاق مفهوم هذه المادة الثانية والعـشرين       " القوة القاهرة   " يقصد بعبارة   ) ب(
 أى تمرد أو عـصيان أو شـغب أو حـرب أو              أو اما يحدث قضاء وقدر   

ŏضراب وŻير ذلك من اضطرابات عمالية أو حرائق أو فيـضانات أو أى             
 عن خطأ أو ŏهمال من جانب الهيئة والمقـاول أو أى            اسبب Ŋخر ليس ناتج   

 لما سلف ذكره ، بـشرط أن يكـون أƒ           ا أو مغاير  منهما سواء كان مماثلا   
لهيئة والمقاول أو أى منهما السيطرة      سبب من هذه الأسباب مما لا تستطيع ا       

  . عليه فƓ الحدود المعقولة 
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مع عدم الإخلال بما سبق ذكره وما لم ينص على خلاف ذلـك فـى هـذه                 ) ج(
الاتفاقية ، لا تتحمل الحكومة أية مسئولية بأى شكل قبل الهيئة والمقاول أو             

ن حـالات  أى منهما عن أية أضرار أو قيود أو خسارة تكون نتيجة لحالة م 
  .القوة القاهرة المشار ŏليها  بهذه المادة 

  المادة الثالثة والعشرون
  المنازعات والتحكيم

أى نزاŵ أو خلاف أو مطالبة تنشأ بين الحكومة والأطـراف عـن هـذه                )  أ (
الاتفاقية أو فيما يتعلق بها أو بالإخلال بها أو ŏنهائها أو بطلانها يحال ŏلـى        

للفصل  فى أى نزاŵ قد ينشأ حول تفسير         .  ŵ.م.المحاكم  المختصة فى ج    
  .أو تنفيذ أى بند من بنود هذه الاتفاقية 

يحسم أى نزاŵ أو خلاف أو مطالبة تنشأ بين المقاول والهيئـة عـن هـذه                ) ب(
الاتفاقية  أو فيما يتعلق بها أو بالإخلال بها أو ŏنهائها أو بطلانها بطريـق               

 الإقليمى للتحكيم التجارى الدولى     اهرة الق التحكيم طبقا لقواعد تحكيم مركز    
السارية فى تاريخ هذه الاتفاقية ويشترط موافقة وزير البتـرول          ) المركز  (

 ـ   . ŏذا قررت الهيئة اللجوء ŏلى التحكيم       اويعتبـر حكـم المحكمـين نهائي
  . للأطراف اوملزم

  ) .٣(يجب أن يكون عدد المحكمين ثلاثة ) ج(

، وŏذا لم يقـم المـدعى عليـه         ا واحد ا محكم يتعين على كل طرف أن يعين     ) د(
 ايوم) ٣٠(بŐخطار المدعى كتابة بŐسم المحكم الذى عينه فى Żضون ثلاثين           

من ŏستلام ŏخطار المدعى بتعيين محكم،   فللمدعى أن يطلب من المركـز              
  .تعيين المحكم الثانى 
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محكم الثالث  يتعين على  المحكمين اللذين عينا على هذا النحو أن يختارا ال           ) ـه(
وŏذا لم يتفق المحكمان على ŏختيار      . الذى سيكون المحكم الرئيس للمحكمة      

 من تعيين المحكم الثانى ، فŐنـه  ايوم) ٣٠(المحكم الرئيس فى خلال ثلاثين     
يجوز لأى من الطرفين أن يطلب من السكرتير العـام للمحكمـة الدائمـة              

ذه الجهة تعـين المحكـم      وه. للتحكيم بلاهاى أن يعين جهة تتولى التعيين        
 من المادة   ٣ للفقرة   االرئيس بنفس الطريقة التى يعين بها المحكم الوحيد وفق        

من قواعد التحكيم الخاصة بلجنة الأمم المتحدة لقانون التجارة الـدولى           ) ٦(
 من جنسية Żيـر  اويتعين أن يكون هذا المحكم الرئيس شخص  ) . يونسترال(

ويجب أن يكون من دولة     جنسية المقاول    جنسية جمهورية مصر العربية أو    
جنـسية  لها علاقات دبلوماسية مع كل من جمهوريـة مـصر العربيـة و              

، كما يشترط ألا يكون له مصالح اقتصادية فى أعمال البترول لـدى     المقاول
  .الأطراف الموقعة على هذه الاتفاقية

. ŵ.م. فـى ج   يجرى التحكيم ، بما فى ذلك ŏصدار الأحكام ، بمدينة القاهرة          ) و (
  .ما لم يتفق أطراف التحكيم على خلاف ذلك 

 للأطراف بمـا فـى ذلـك مـصروفات     ا وملزم ايكون حكم المحكمين نهائي   ) ز(
التحكيم وكل المسائل المتعلقة به ، ويكون تنفيـذ حكـم المحكمـين  أمـام        

  .  لأحكام القانون المصرىاالمحكمة المختصة وفق

)š (    ير أنه فى حالـة أى خـلاف بـين         يطبق القانون المصرى على النزŻ ، ŵا
  القوانين المصرية  ونصوص هذه الاتفاقية ، فŐن نـصوص هـذه الاتفاقيـة     

ويتم التحكيم باللغتين العربيـة  .  تحكم هى التى) ما فى ذلك نص التحكيم    ب( 
  . والإنجليزية 
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  يتم الاتفاق بين الهيئة والمقاول على أنه ŏذا تعذر لأى سبب مـن الأسـباب              ) ط(
كـل المنازعـات أو      فŐن    لƚجراءات المذكورة عاليه ،    اŏجراء التحكيم طبق  

الخلافات أو المطالبات التى تنشأ عن أو تتعلق بهذه الاتفاقية أو الإخلال بها             
أو ŏنهائها أو بطلانها يفصل فيها بواسطة تحكيم Żير منظم طبقـا لقواعـد              

  .اليونسترال النافذة وقت تاريخ السريان 

  رابعة والعشرونالمادة ال
  الوضع القانونى للأطراف

تعتبر الحقوق والواجبات والالتزامـات والمـسئوليات الخاصـة بالهيئـة            )أ   (
. والمقاول بموجب  هذه الاتفاقية  منفصلة وŻير تضامنية ولا جماعيـة               

ومن المفهوم أنه لا يجوز أن تفسر هذه الاتفاقية على ŏنها تŎدى ŏلى قيـام               
  .كة أموال أو شركة تضامن شركة أشخاص أو شر

يخضع المقاول لقوانين الجهة التى تأسس بها وذلك فيمـا يتعلـق بكيانـه              ) ب(
القانونى أو تأسيسه أو تنظيمه وعقد تأسيسه ولائحته الأساسية وملكية أسهم            

  . رأس ماله وحقوق ملكيته 
لا يجوز تداول أسهم رأسمال المقاول الموجودة بأكملها فى الخارج داخل           و
كما لا يجوز طرحها للاكتتاب العام و لا تخضع لضريبة الدمغة           . ŵ  .م.ج

أى ، و .ŵ.م.ية ضريبة أخرى أو رسوم فـى ج       على أسهم رأس المال أو أ     
من . ŵ.م.أو خارج ج  . ŵ.م.عضو المقاول فى ج   /تصرف يقوم به المقاول   

عضو المقاول على حصته مـن رأس مـال         / شأنه تغيير سيطرة المقاول     
ن خاضعا لذات الإجراءات  والأحكام الواردة فى نص المادة          الشركة  يكو  

ويعفى المقـاول مـن تطبيـق    ". التنازل"و المادة العشرين     " المنح"الثامنة  
  . المعدل ١٩٨١ لسنة ١٥٩أحكام القانون رقم 
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فى حالة ŏذا كان المقاول يتكون من أكثر من عضو ، يعتبر  جميع أعضاء                 )ج(
ين فى الوفاء بالتزامات المقاول المنصوص عليها       المقاول ضامنين متضامن  

  .فى هذه الاتفاقية

  المادة الخامسة والعشرون

  المقاولون المحليون والمواد المصنوعة محليا

يجب على المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات ، حـسب الأحـوال ومقـاوليهم              
  :مراعاة ما يلى 

مقاولين من الباطن بمـا فـى ذلـك         ŏعطاء الأولوية للمقاولين المحليين وال    )  أ (
الشركات التابعة للهيئة مادامت درجة أدائهم متماثلـة مـع درجـة الأداء             

 وأن أسعار خدماتهم لاتزيد على أسعار المقاولين والمقـاولين  االسائدة  دولي 
  ) .١٠Ø(من الباطن الآخرين بأكثر من عشرة فى المائة 

وكذا المعـدات و الآلات والـسلع      اŏعطاء الأفضلية للمواد المصنوعة محلي    ) ب(
الاستهلاكية طالما أنها  متماثلة من ناحية الجودة ومواعيد التسليم مع المواد            

ومع ذلـك يجـوز      . اوالمعدات والآلات والسلع الاستهلاكية المتوافرة دولي     
استيراد هذه المواد والمعدات والآلات والسلع الاستهلاكية للعمليـات التـى           

لاتفاقية ŏذا كانت أسـعارها المحليـة ، تـسليم مقـر            تجرى بمقتضى هذه ا   
تزيد بـأكثر مـن     . ŵ.م.عمليات المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات فى ج       

عن سعر مثيلها المستورد ، قبل ŏضـافة الرسـوم   ) ١٠Ø(عشرة فى المائة   
  .الجمركية ولكن بعد ŏضافة مصاريف النقل والتأمين 
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  المادة السادسة والعشرون
  لعربىالنص ا

النص العربى لهذه الاتفاقية هو المرجع فى تفسير هذه الاتفاقية أو تأويلها أمـام              
، ويشترط ، مع ذلك ، أنه فى حالة الالتجاء ŏلـى            . ŵ.م.المحاكم المختصة فى ج   

 لنص المادة الثالثة والعشرين سالفة الـذكر ،         اأى تحكيم بين الهيئة والمقاول وفق     
ى والإنجليزƒ ويكون لهما نفس القوة فى تفـسير  يرجع ŏلى كل من النصين العرب  

  .أو تأويل هذه الاتفاقية 
  المادة السابعة  والعشرون

  عموميات
ستعملت رŎوس الموضوعات أو العناوين الموضوعه لكل مادة من مواد هـذه            ا

   لأطراف الاتفاقية فقط و لاتـستعمل فـى خـصوصية تفـسير             الاتفاقية تسهيلا 
  .هذه المواد 

  منة والعشرونالمادة الثا
  نسخ الاتفاقية

أصول مماثلـة تحـتفظ الحكومـة والهيئـة         ) ٣(حررت هذه الاتفاقية من ثلاث      
من هذه الاتفاقية للعمل بموجبهـا      ) ١(ويحتفظ المقاول بأصل واحد     ) ٢(بأصلين  

  .عند اللزوم 
  المادة التاسعة والعشرون

  المقر القانوني
نهم بصدر هذا المحل المختار لهـم       طراف الاتفاقية بأن العنوان قرين كل م      أأقر  

وأن جميع المكاتبات والمراسلات التƓ ترسل تعلن لكل منهم علƓ هذا العنـوان             
طراف لعنوانـه   القانونية وفƓ حالة تغيير أحد الأ     صحيحة ومنتجة لجميع أثارها     

يتعين علية ŏخطار الطرف الآخر بعنوانه بموجب خطاب موصـƓ عليـه بعلـم     
  اسـلات هـذا العنـوان صـحيحة ومنتجـة لجميـع            الوصول وŏلا اعتبرت مر   

  . أثارها القانونية
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  المادة الثلاثون
  اعتماد الحكومة للاتفاقية

لا تكون هذه الاتفاقية ملزمة لأى من أطرافها ما لم وŏلى أن يصدر قانون مـن                
يخول لوزير البترول التوقيع على هـذه الاتفاقيـة   . ŵ.م.الجهات المختصة فى ج  

لاتفاقية كامل قوة القانون وأثره بغű النظر عن أى تـشريع           ويضفى على هذه ا   
  .حكومى مخالف لها وبعد توقيع الاتفاقية من الحكومة والهيئة والمقاول

  الهيئة المصرية العامة للبترول
  عنها  بصŽته

  :  ...................................................سم الإ
  ...........................: ........................التوقيع

  
  Şمهورية مصر العربية

  عنها  بصŽته
  
  :  ...................................................سم الإ

   ................................................... :التوقيع
  ...................................................  :التاريخ
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  "أ "الملحق
  اتفاقية التزام

  للبحث عن البترول و تنميته واستغلاله
  بين

  جمهورية مصر العربية
  والهيئة المصرية العامة للبترول

 فى

  شقير البحريةمنطقة تنمية 
  بخليج السويس

  .ع.م.ج

  وصف حدود منطقة الالتزام
  ٢٠٠,٠٠٠:   ١خريطة توضيحية ومبدئية بمقياس رسـم تقريبـى       ) ب(ملحق  

  .تغطيها وتحكمها هذه الاتفاقية  نطقة التىتبين الم
سبعمائة متـر   لو متر مربع و    كي ثمانية وعشرون حوالى  تبلغ مساحة المنطقة      �

 وهى تتكون من كل أو جزء من  قطاعات تنمية أو       اتقريب) ٢ كم ٢٨,٧ ( مربع
  )١(  واحدة فى دقيقـة      )١( كاملة معرفة على شبكة دقيقة      قطاعات التنمية ال  

  .خطوط العرű والطول واحدة من
ليست سـوى   ) ب(  ومن الملاحظ أن الخطوط التى تحدد المنطقة فى الملحق            �

خطوط توضيحية ومبدئية  فقط وقد لا تبين على وجه الدقة الموقع الحقيقـى              
  .لتلك القطاعات بالنسبة للأثار والمعالم الجغرافية الموجودة 
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 من  اية للمنطقة والƎŦ يعتبر ŞزŇ    ونورد فيما يلى ŞدوƗ ƙحداثياŘ النقاط الرƂن      
  -) :أ( الملحق 

  إحداثيات حدود
  منطقة تنمية شقير البحرية

  بخليج السويس
 ƙحدود المنطقة : او Řحداثياō)أ: (  

 خط طول خط عرů  نقطة

٠٩  '   ٢٨ ° ١    "٣٣ ° ٣٢,٠٠   '  ١٤    "٣٠,٠٠ 

٠٩  '   ٢٨ ° ٢    "١٥  '    ٣٣ ° ٣٢,٠٠    "٢٠,٠٠ 
٠٨  '   ٢٨ ° ٣    "١٦  '    ٣٣ ° ١٥,٠٠    "٣٢,٠٠ 

ƙالمد العالى لساحل خليج السويس حتى النقطة شما Ɖاة خط مياŦ١ بمحا  

  ) : ب(ōحداثياŘ حدود المنطقة : ثانيا 

 خط طول خط عرů  نقطة

٠٥  '   ٢٨ ° ١    "٣٣ ° ٠٠,٠٠   '  ٢٢    "٣٥,٠٠ 

٠١  '   ٢٨ ° ٢    "٢٥  '    ٣٣ ° ١٣,٣٠    "٣٧,٠٠ 
ƙالمد العالى لساحل خليج السويس حتى النقطة شما Ɖاة خط مياŦبمحا Ð  

٠٢  '   ٢٨ ° ٣    "٢١  '    ٣٣ ° ٥٦,٠٠    "٠٠,٠٠ 

٠٥  '   ٢٨ ° ٤    "٢١  '    ٣٣ ° ٠٠,٠٠    "٠٠,٠٠ 
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  "١- ج"الملحق 
 خطاب الضمان

  )٢٠ ............ القاهرة فى  ( .............خطاب الضمان رقم
  الهيئة المصرية العامة للبترول

  تحية طيبة وبعد
ة بجمهوريـة مـصر     أو أحد البنوك العامل   (الموقع أدناه البنك الأهلƓ المصرى        

يف ائتمانƓ لا يقـل عـن        البنك المركزى ولها تصن    فشراالعربية والخاضعة لإ  
ن بمقتـضى   بصفته ضامنا يـضم   ) ئتمانƓ لجمهورية مصر العربية     التصنيف الإ 

فى حـدود   " ) بالهيئة"ويشار ŏليها فيما يلى     (هذا للهيئة المصرية العامة للبترول        
دولار مـن دولارات الولايـات      ) .................( مليـون     ............مبلغ

" ) المقاول  "ويشار ŏليها فيما يلى ب       (...............المتحدة الأمريكية أن تقوم     
 بŐنفاق مبلـغ لايقـل عـن     والتنمية ى تقتضيها عمليات البحث   بتنفيذ التزاماتها الت  

دولار مــن دولارات الولايــات المتحــدة ) .............. ( مليــون...........
من اتفاقية الالتـزام  الـصادرة بموجـب         سنوات  ) ....( ......الأمريكية خلال 

تغطـى منطقـة    التى  ") بالاتفاقية" ويشار ŏليها فيما يلى      (..........القانون رقم   
من هذه الاتفاقية المبرمة    ) ب(و  ) أ(تنمية شقير البحرية الموصوفة فى الملحقين       
.") ŵ.م.ج"ويشار ŏليها فيمـا يلـى       ( بمعرفة وفيما بين جمهورية مصر العربية       

  .                    ……………… والهيئة والمقاول فى  
ذا الخطـاب سـوف     ومن المفهوم أن هذه الضمانة ومسئولية الضامن بموجب ه        

تخفű كل ربع سنة خلال فترة الإنفاق المذكورة بمقدار المبالغ التـى صـرفها              
وكل تخفيű من هذه التخفيـضات      . المقاول على العمليات خلال كل ربع سنة        

  .يتم بمقتضى ŏقرار كتابى مشترك من جانب الهيئة والمقاول 
 بالتزاماته أو تخلـى عـن       وفى حالة ما ŏذا رأت الهيئة أن المقاول لم يقم بالوفاء          

الاتفاقية قبل الوفاء بالحد الأدنى المذكور من التزامـه بالإنفـاق  طبقـا للمـادة       
الرابعة من هذه الاتفاقية ، فŐنه لاتكون هناك أى مسئولية على الضامن الموقـع              
أدناه عن دفع المبلغ للهيئة ما لم وŏلى أن تثبت هذه المسئولية بŐقرار كتابى مـن                

  .بت المبلغ المستحق بمقتضى الاتفاقية الهيئة يث
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  �:  ايشترط فى خطاب الضمان هذا أيضو 
 المفعول ŏلا ŏذا تلقى الـضامن ŏخطـارا     ا ألا يصبح خطاب الضمان هذا نافذ      �١

والهيئـة  . ŵ.م.كتابيا من المقاول والهيئة بأن الاتفاقية بـين المقـاول و ج           
هذه الـضمانة سـارية   أصبحت سارية طبقا للنصوص الواردة بها  وتصبح        

  . ابتداء من تاريخ سريان  هذه الاتفاقية المذكورة
  : وعلى أى حال ينتهى خطاب الضمان هذا تلقائيا �٢

  أشهر من تاريخ بدء سريانه ، أو ) ٦(سنوات وستة ) .... ( ........بعد) أ(
عندما يصبح مجموŵ المبالغ المذكورة فى الإقرارات الربـع سـنوية           ) ب(

لتى تعدها الهيئة والمقاول مساويا للحـد الأدنـى للالتـزام     المشتركة ا 
  .بالإنفاق أو يزيد عن ذلك ، أى التاريخين أسبق 

 وبالتالى فŐن أى مطالبة فى هذا الشأن يجب أن تقدم ŏلى الضامن قبل أى من                �٣
تاريخ انتهاء خطاب الضمان على الأكثر مصحوبة بŐقرار كتابى من الهيئـة       

  :هذى لم ينفقه المقاول ومŎدايحدد فيه المبلغ ال
  أن المقاول لم يقم بالتزاماته بالإنفاق المشار ŏليه فى هذه الضمانة  ، و) أ(
  .أن المقاول لم يقم بدفع العجز فى المصروفات ŏلى الهيئة ) ب(

  .والرجاء ŏعادة خطاب الضمان هذا ŏلينا ، ŏذا لم يصبح ساريا أو عند انتهائه 
ƙلوا بقبول فائق اŰŽوت�� ƅحترا  

  
    عن  

  المدير    المحاسب
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  "٢-ج" الملحق 

 الضمان

  الهيئة المصرية العامة للبترول
 تحية طيبة وبعد

  "            "   بالإشارة ŏلى هذه الاتفاقيـة  الـصادرة بموجـب القـانون رقـم               
والهيئـة  .) ŵ.م.ج( بمعرفة وفيما بين  جمهورية مـصر العربيـة           ٢٠...لسنة  

  .........................................و  ) الهيئـة ( للبتـرول    المصرية العامة 
)................) ( Ɠالمقاول"فيما يلى " ........................"ويطلق عل. ("  

 وهى شريك مع الهيئة فى اتفاقيـة الالتـزام          .............................تتعهد  
 كـضامن للمقـاول     .....لـسنة   ...............الصادرة بموجب القانون رقـم      

وبالنيابة عنه بموجب هذا الضمان أنه فƓ حالة ما ŏذا أنفق المقاول خلال الفتـرة               
سنوات مبلغا أقل من الحـد الأدنـى        )  ........(....................... البالغة  

دولار ) ............( ...............................المحدد لتلك الفتـرة وهـو       
،   ")العجز"ويوصف الفرق فيما يلى ب      (ولارات الولايات المتحدة الأمريكية     من د 

 كمقاول وكـضامن كتابـة     ...........................سوف تقوم الهيئة بŐخطار     
ستلام هذا الإخطار تقوم    ŏيوما من   ) ١٥(وخلال خمسة عشر    . بقيمة هذا  العجز     

أو تحويـل كميـة مـن    /قاول بدفع و   بالنيابة عن الم   ............................
  .البترول ŏلى الهيئة تكون كافية من حيث القيمة لتغطية هذا العجز 

وفى حالة تحويل البترول المـذكور ، فـŐن ذلـك يـتم خـصما مـن حـصة                   
 من ŏنتاج البترول من كل عقود التنمية التابعة لهـا           .............................
للبحث عن البترول واسـتغلاله الـصادرة بموجـب        طبقا لأحكام اتفاقية الالتزام     

 وسوف يتم تقييم البترول     .............لسنة   .......................  رقم القانون
تفاقية الالتزام المحـول منهـا   ŏالمذكور فƓ وقت التحويل ŏلى الهيئة طبقا لأحكام  

  .         هذه الحصة
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ذا التاريخ والتاريخ الذى سـوف      ويجوز للمقاول فى أى وقت من الأوقات بين ه        
  ......................... بمبلغ اأن يقدم ضمانا مصرفي ينتهى فيه هذا الضمان ،

دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية أو عـن قيمـة           ) ..............(
العجز بالصيغة المرفقة لخطاب الضمان البنكƓ ، وفى هذه الحالة تبطل تلقائيـا              

  .هذا الضمان وينعدم أثره أحكام 
ومن المفهوم أن هذه الضمانة ومسئولية الضامن بموجب هذا الـضمان سـوف             
تخفű كل ربع سنة بالمبالغ التى ينفقها المقاول مـن خـلال الـشركة القائمـة              

  .بالعمليات وتعتمدها الهيئة
) ٦(وتنعدم صلاحية هذا الضمان ويصبح لاŻيا وعديم الأثر عند انقضاء سـتة             

سنوات أو فى التاريخ    ) ......... (................ بعد نهاية الفترة البالغة      أشهر
الذى تŎكد فيه الهيئة أن المقاول قد أوفى بالتزاماته المنصوص عليها فـى هـذه             

  .الاتفاقية
  

.................................................. 
 

..................................................  
  

ţالتاري : ........................................  
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  "د"الملحق 
  عقد تأسيس

  الشركة القائمة بالعمليات
  المادة الأولى

، شركة  مساهمة تحمل جنـسية جمهوريـة مـصر    " الشركة القائمة بالعمليات  " 
لمشار ŏليها فيمـا بعـد       لأحكام هذه الاتفاقية ا    االعربية بتصريح من الحكومة طبق    

  .وعقد التأسيس هذا 
ŏلى الحد الـذى لا     . ŵ.م.وتخضع الشركة لكافة القوانين واللوائح السارية فى ج       

تتعارű فيه هذه القوانين واللوائح مع أحكام هذا العقد وهذه الاتفاقيـة المـشار              
  .ŏليها فيما يلى 

  المادة الثانية
 ٢٤اوسـوكو  وقـد تأسـست بتـاريخ     تعنى شركة " الشركة القائمة بالعمليات    "

 بما أدخل عليه مـن      ١٩٧٣ لسنة   ٦٥ بموجب أحكام القانون رقم      ١٩٨٠سبتمبر  
  تعديل ، والممتد اجلها لفترة زمنية مساوية لأجـل هـذه الاتفاقيـة وبـأطراف               

  .هذه الاتفاقية  
  المادة الثالثة

  . القاهرة  بمدينة. ŵ.م.يكون المركز الرئيسى للشركة القائمة بالعمليات فى ج
  المادة الرابعة

Żرű الشركة القائمة بالعمليات هو القيام بدور الوكيل الـذى تـستطيع الهيئـة            
والمقاول من خلاله تنفيذ وŏدارة عمليات التنمية التى تقتـضيها نـصوص هـذه              

 بمعرفة وفيمـا بـين       ........... من شهر   ...........الاتفاقية الموقعة فى اليوم   
شــركة الهيئــة المــصرية العامــة للبتــرول وبيــة وجمهوريــة مــصر العر

شـقير   تشمل العمليات البترولية فى منطقة تنمية        ...............................
  . المبينة فى هذه الاتفاقية البحرية

وتكون الشركة القائمة بالعمليات الوكيل  فى تنفيذ العمليات والقيام بها من تاريخ             
  . للاتفاقية اوالموازنات المعتمدة وفقالسريان طبقا لبرامج العمل 

 لكافة التكاليف والمـصروفات والنفقـات   اوتمسك الشركة القائمة بالعمليات حساب 
  .ها بالمرفق " ـه" لأحكام الاتفاقية والملحق الهذه العمليات وفق

وليس للشركة القائمة بالعمليات أن تزاول أى عمل أو تقوم بأى نـشاط يتجـاوز           
  . ŏلا ŏذا وافقت الهيئة والمقاول على خلاف ذلك ات المذكورة Ŋنفالقيام بالعمليا
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  المادة الخامسة
رأسمال الشركة القائمة بالعمليات المرخص به هو عشرون ألف جنيه مـصرى            
مقسم ŏلى خمسة Ŋلاف سهم عادى متساوية فى حقوق  التصويت وقيمة كل منها              

  .مة أربع جنيهات مصرية مدفوعة بالكامل وثابتة القي
 من الهيئة والمقاول وتحوز وتمتلك خـلال وجـود الـشركة القائمـة              تدفع كلا 

أسهم رأسمال الشركة القائمة بالعمليات ، على أنه مـن          ) ١/٢(بالعمليات نصف   
المقرر أن الحالة الوحيدة التى يجوز فيها لأى من الطرفين التنازل عن كـل أو               

 حالـة مـا ŏذا أراد أى مـن     أى نسبة من حصة ملكيته أو نقلها ŏلى الغير هـى          
الطرفين أن ينقل أو يتنازل عن كل أو أى من حقوقه أو ملكيته أو حصته الناشئة                
عن الاتفاقية بأكملها وفى تلك الحالة يتعين على هذا الطرف الناقل أو المتنـازل              

أن ينقل ويتنازل عن قدر من حـصته فـى أسـهم            ) وخلفائه ومن يتنازل ŏليهم   (
ئمة بالعمليات مساو لكـل أو للنـسبة المئويـة المنقولـة أو             رأسمال الشركة القا  

  .المتنازل عنها من حصة ملكيته عن الاتفاقية بأكملها 
  المادة السادسة

لا تمتلك الشركة القائمة بالعمليات أى حق ولا تنشأ لها ملكية ولا أى مصالح ولا               
ى قطاŵ  حقوق عقارية فى أو بموجب الاتفاقية ولا فى أى بترول مستخرج من أ            

من المساحة الممنوحة بمقتضى الاتفاقية ولا فـى أيـة أصـول أو معـدات أو                
ممتلكات أخرى تم الحصول عليها أو مما هى مستعملة لأŻراű تنفيذ العمليـات   
ولايقع عليها  من حيث المبدأ أى التزام بتمويـل أو أداء أى واجـب أو التـزام               

 ـ       ايكون مفروض  ضى الاتفاقيـة ، ولايجـوز       على أى من الهيئة أو المقاول بمقت
  .للشركة القائمة بالعمليات أن تحقق أى ربح من أى مصدر كان

  المادة السابعة
الشركة القائمة بالعمليات ليست سوى وكيل عن الهيئة والمقاول ، وحيثما ذكـر             

 أو تتخـذ ŏجـراء أو       افى هذه الاتفاقية أن الشركة القائمة بالعمليات تصدر قرار        
ابه ذلك فمن المفهوم أن ذلك القرار أو الحكم قد صدر مـن              وما ش  اتبدى ŏقتراح 

  .جانب الهيئة أو المقاول أو من جانب الهيئة والمقاول حسب مقتضيات الاتفاقية 
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  المادة الثامنة
أعضاء تعين  ) ٨(يكون للشركة القائمة بالعمليات مجلس ŏدارة  مكون من ثمانية           

الآخرين ، ورئـيس مجلـس      ) ٤(ربعة  منهم ويعين المقاول الأ   ) ٤(الهيئة أربعة   
الإدارة تعينه الهيئة وهو نفسه عضو مجلس ŏدارة منتدب ، والمدير العام يعينـه              

  .المقاول وهو نفسه عضو مجلس ŏدارة منتدب 

  المادة التاسعة
تكون اجتماعات مجلس الإدارة صحيحة ŏذا حضرها أŻلبية أعـضاء المجلـس            

 ŏلا ŏذا وافق عليه خمـسة       ا يكون صحيح  وأى قرار يتخذ فى هذه الاجتماعات لا      
أصوات أو أكثر من أصوات الأعضاء على أنه يجوز لأى عضو أن يمثـل             ) ٥(

  . أخر ويصوت بالنيابة عنه بناء على توكيل صادر منه اعضو

  المادة العاشرة
يكون ŏجتماŵ الجمعية العمومية لحملة الأسهم صحيح الانعقـاد ŏذا تمثلـت فيـه        

وأى قرارات تتخـذ فـى هـذا        .  الشركة القائمة بالعمليات     أŻلبية أسهم رأسمال  
الاجتماŵ يجب أن تكون حائزة لأصوات الموافقة من حملة الأسهم الذين يملكون            

  .أو يمثلون أŻلبية أسهم رأس المال 

  المادة الحادية عشر
يعتمد مجلس الإدارة اللوائح التى تشمل الشروط والأحكام الخاصـة باسـتخدام            

 القائمة بالعمليات الذين تستخدمهم الـشركة القائمـة بالعمليـات           موظفى الشركة 
  .مباشرة ولم يعينهم المقاول والهيئة فى الشركة 

ويقوم مجلس الإدارة فى الوقت المناسب ، بŐعداد النظام الداخلى للشركة القائمـة   
بالعمليات ، ويسرى هذا النظام بعد الموافقة عليه فى اجتماŵ الجمعية العموميـة             

  . لأحكام المادة العاشرة من هذا الملحق املة الأسهم وفقلح
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  ةالمادة الثانية عشر
  .أجل الشركة القائمة بالعمليات محدد بمدة مساوية لأجل هذه الاتفاقية 

تحل الشركة القائمة بالعمليات ŏذا أÊنهى أجل  هذه الاتفاقية المذكورة بعاليـه لأى              
  .سبب من الأسباب المنصوص عليها فيها 

  
  المصرية العامة للبترولالهيئة 

  عنها  بصŽته

  ...................................................: سم الإ
  : ...................................................التوقيع
  ...................................................: التاريخ
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  "ه"الملحق 
  بىالنظام المحاس
  المادة الأولى
  أحكام عامة

  :تعريŽاŘ ) أ(
تطبق التعريفات الواردة فى المادة الأولى من الاتفاقية  علـى هـذا النظـام              

  .المحاسبى ويكون لها ذات المعنى 
  :بياناŘ النشاط   )  ب(

 للمادة الرابعة من هذه الاتفاقية للهيئة خلال ثلاثـين          ايقدم المقاول ، وفق    )١(
 بأنشطة البحث والتنميـة     اربع سنة تقويمية بيان    من نهاية كل     ايوم) ٣٠(

يعكس كافة القيود المدينة والدائنة المتعلقة بعمليات البحث والتنمية  التى           
أجريت عن ربع السنة المشار ŏليه ملخصة حسب التبويب الملائم الـذى           

  .يدل على طبيعة كل منها 
) ١٥(ل خمسة عشر    تقدم الشركة القائمة بالعمليات  للهيئة والمقاول خلا        )٢(

 بنشاط التنمية والبحث تعكـس      ا من نهاية كل ربع سنة تقويمية بيان       ايوم
فيه كافة القيود المدينة والدائنة  الخاصة بعمليات التنمية والبحث للربـع            
سنة المذكورة ملخصة حسب تبويب ملائم يدل على طبيعة كل منهمـا ،         

مدينة والدائنـة Żيـر     Żير أن بنود المواد التى يمكن حصرها والقيود ال        
  .العادية يجب أن ترد تفصيلا

طبقا للمادة السادسة سوف تقوم الهيئة بمراجعة واعتماد كل قائمة لأنـشطة             
حـسب  ( التنمية والبحث مقدمة من المقاول أو الشركة القائمـة بالعمليـات            

  وأى ملاحظات للهيئة سوف يـنعكس اĿثارهـا بواسـطة المقـاول      ) . الحالة
فى قائمة ربع السنة التقويميـة      ) حسب الحالة   ( قائمة بالعمليات   أو الشركة ال  

  .التالية 
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  :التعديلاŘ والمراŞعاŘ) ج(

يعتبر كل كشف ربع سنوى من كشوف نشاط عمليات البحث والتنميـة            ) ١(
 امن المادة الأولى فـى هـذا الملحـق  سـليم           )  ١) (ب( للفقرة   اوفق

 أشهر من استلام الهيئة له ŏلا ŏذا        )٣( بصفة نهائية بعد ثلاثة      اوصحيح
أشـهر المـذكورة اعتراضـا      ) ٣(اعترضت عليه الهيئة خلال الثلاثة      

وفى خـلال   . من الاتفاقية   ) ـه( لأحكام المادة الرابعة فقرة      ا وفق اكتابي
أشهر المذكورة تكون المستندات المŎيدة متاحة للهيئـة  ) ٣(فترة الثلاثة  

  . مل لفحصها فى أى وقت من ساعات الع

وبموجب هذه الفقرة الفرعية ، يكون للمقاول نفس الحقوق التى للهيئـة            
  .بشأن مراجعة بيانات الشركة القائمة بالعمليات 

كافة البيانات الخاصة بنشاط التنمية والبحث عن أى ربع سنة تقويميـة           ) ٢(
من المادة الأولى  فى هذا الملحق  تعتبر صـادقة     ) ٢) (ب( للفقرة   اوفق

أشهر تاليه لاستلام تلك البيانـات  ) ٣(بصفة نهائية بعد ثلاثة    وصحيحة  
أشهر ) ٣(ŏلا ŏذا اعترضت الهيئة أو المقاول عليها كتابة خلال الثلاثة           

أشهر المذكورة يكون لأى    ) ٣(ولحين  انقضاء فترة الثلاثة      . المذكورة  
من الهيئة أو المقاول أو لكليهما الحق فى مراجعة حـسابات الـشركة             

مة بالعمليات وسجلاتها والمستندات المŎيدة لها عن ربـع الـسنة           القائ
) ـه(المذكور بنفس الطريقة المنصوص عليها فى المادة الرابعة فقرة          

  .من الاتفاقية 



 ٢٠١٦ سنة دیسمبر ١٣ فى )ب( Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١٨٠

  :تحويل العملة ) د(
تمسك دفاتر المقاول الخاصة بعمليات البحث والتنمية ودفاتر الشركة القائمة           

ŏن وجـدت بـدولارات     . ŵ.م.لبحـث فـى ج    بالعمليات الخاصة بالتنمية وا   
الولايات المتحدة الأمريكية ، وكل النفقات المنصرفة بـدولارات الولايـات           

وتحـول كافـة    . المتحدة الأمريكية ، يجب تحميلها بذات المبالغ المنصرفة         
النفقات التى تمت بالجنيه المصرى ŏلى دولارات الولايات المتحدة الأمريكية          

الواجب التطبيق الصادر من البنك المركزى المـصرى         لسعر التحويل    اطبق
وكافة النفقات الأخـرى    . فى اليوم الأول من الشهر الذى قيدت فيه النفقات          

بغير دولارات الولايات المتحدة الأمريكية تحـول الـى دولارات الولايـات     
 بنـك   هالمتحدة الأمريكية طبقا لسعر الصرف لشراء هذه العملة الذى يصدر         

 بتوقيـت   ا صـباح  ١٠,٣٠وستمينستر ليمتد ، لندن  فى الـساعة         ناشيونال  
ويحـتفظ بـسجل    . جرينتش فى أول يوم من الشهر الذى قيدت فيه النفقات           

لأسعار الصرف المستعملة فى تحويل النفقات بالجنيهات المصرية أو النفقات          
  .الأخرى بغير دولارات الولايات المتحدة الأمريكية ŏلى دولارات أمريكية 

  :ترتيب الوثائق من حيث اƕسبقية  ) ـه(
فى حالة وجود أى تعارű أو اختلاف بين نصوص هذا النظام المحاسـبى             
وبين نصوص الاتفاقية يŎدى ŏلى اختلاف فى معاملة موضوŵ بذاته ، فـŐن             

  .نصوص الاتفاقية هى التى تغلب ويعمل بها 
  :تعديل النŲاƅ المحاسبى ) و(

الهيئة والمقاول ، تعديل هذا النظـام المحاسـبى         يجوز بالاتفاق المتبادل بين     
  .كتابة من وقت لآخر على ضوء الترتيبات المستقبلة

  :عدƅ تحميل الحساباŘ بŽائدة على اƙستثمار  )ز(
لا يجوز فى أى وقت تحميل الحسابات بفائدة على الاستثمار أو بأية رسـوم              

 بنوك كتكـاليف    أو أعباء بنكية أو عمولات متعلقة بأية ضمانات صادرة عن         
  .قابلة للاسترداد فى ظل الاتفاقية
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  المادة الثانية
  التكاليف والمصروفات والنفقات

مع مراعاة نصوص الاتفاقية ، يتحمل المقاول وحده ويدفع ، سـواء مباشـرة أو    
عن طريق الشركة القائمة بالعمليات، التكاليف والمـصروفات الآتيـة ، وهـذه             

 للأصـول المحاسـبية     اتوزŵ على الأنشطة طبق   التكاليف والمصروفات تبوب و   
 لأحكام المـادة الـسادسة    االسليمة والمعمول بها بصفه عامة وتعامل وتسترد وفق 

  :من هذه الاتفاقية 
  :حقوق السطŠ ) أ(

جميع التكاليف المباشرة الناتجة من تملك أو تجديد أو تخـل عـن حقـوق               
  .لمنطقة السطح التى تم الحصول عليها وظلت سارية لصالح ا

   :العمالة والتƂاليŻ المتعلقة بها) ب(

المرتبات والأجور المعتمدة من الهيئة لمستخدمى المقـاول أو الـشركة           ) ١(
القائمة بالعمليات، حسب الأحوال ، الذين يعملون مباشرة فى الأنـشطة           
المختلفة بموجب الاتفاقية بما فى ذلك المرتبـات والأجـور المدفوعـة            

 بهـذه الأنـشطة     اظفين الآخرين الذين يلحقون مŎقت    للجيولوجيين والمو 
  . ويعملون فيها 

وتجرى التعديلات المناسبة على تلك المرتبات والأجور مـع الأخـذ فـى             
الاعتبار التغيرات فى أنظمة المقاول وتعـديلات القـوانين المطبقـة علـى       

ة من المـاد  ) ج(من المادة الثانية والفقرة     ) ب(ولغرű هذه الفقرة    . الأجور  
الثانية من هذا الملحق ، فŐن المرتبات والأجور تعنـى المبـالغ الخاضـعة              

بما فى ذلك المرتبات أثناء الإجازات والإجازات       . ŵ.م.لضريبة الدخل فى ج   
المرضية ، ولكن باستثناء كل المبالغ الخاصة بالبنود الأخرى التى تغطيهـا            

  .أدناه  ) ٢(النسبة المدرجة تحت 
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  :فين الأجانب الملحقين بها بصفة دائمة فى مصر بالنسبة للموظ) ٢(
  جميع البدلات المرتبطة بالمرتبات والأجور،) ١
  وتكاليف النظم المقررة ،) ٢
وجميع مصروفات السفر وتكاليف نقل هŎلاء المـوظفين الأجانـب          ) ٣

وعائلاتهم من وŏلى بلادهم أو محلهم الأصلى عند بدء التعيين وعند           
  نقل من مكان ŏلـى Ŋخـر وأثنـاء العطـلات           الاŻتراب أو نتيجة لل   

ŏلـى  . ŵ.م.تكاليف نقل المستخدمين وعائلاتهم المنقـولين مـن ج     ( 
 لا تحمـل علـى العمليـات فـى          مكان أخر خلاف بلدهم الأصلى    

 )..ŵ.م.ج

من هذه المادة الثانية أنها تعادل       )٢) (ب(وتعتبر التكاليف الواردة فى الفقرة      
 النسبة المطبقة أيهما أقـل مـن المرتبـات          أو)  Ø ٧٠( سبعون فى المائة    

والأجور الأساسية المدفوعة لهŎلاء الموظفين الأجانب، بما فى ذلـك تلـك            
 لما هو مقرر فى     االمدفوعة أثناء الإجازات العادية والإجازات المرضية وفق      

من ) ط(والفقرة  ) ١) (ب( للفقرة   االنظم الدولية المقررة للمقاول وتحمل طبق     
  .الثانية فى هذا الملحق هذه المادة 

وعلى أية حال ، فŐن المرتبات والأجور أثناء الإجازات العادية والإجـازات            
وستعامل النـسبة المبينـة     . المرضية والعجز تغطيها النسبة المئوية السابقة       

عالية على أنها تمثل تكلفة المقاول الفعلية اعتبارا من تاريخ الـسريان فيمـا    
  �:     ت والتكاليف التالية يتعلق بالمزايا والبدلا

  .بدل السكن والمنافع ) ١
  .بدل السلع والخدمات ) ٢
  .بدل الإيجار الخاص )  ٣
  .بدل انتقال أثناء الأجازة ) ٤
  .بدل مصاريف السفر أثناء الأجازة) ٥
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  .بدل العفش الزائد أثناء الأجازة ) ٦
  ) لأبناء الموظفين الأجانب (بدلات التعليم ) ٧
والتى تـŎدى ŏلـى     (ابل الإفتراضى لضريبة الولايات المتحدة الأمريكية       المق) ٨

  ). تخفيű النسبة المستحقة
  .تخزين الأمتعة الشخصية ) ٩

  .تكاليف التجديدات المنزلية ) ١٠
  .رسوم ŏدارة الأملاك العقارية  )١١
  .بدل الترفيه )١٢
  .نظام التقاعد ) ١٣
  .نظام التأمين الجماعى على الحياة ) ١٤
  .التأمين الطبى الجماعى ) ١٥
  .المرű والعجز ) ١٦
  ).باستثناء نفقات السفر فى الإجازة المصرš بها (نظم الإجازة المدفوعة ) ١٧
  .نظام الادخار ) ١٨
  .بدل الخدمة العسكرية ) ١٩
  .نظام التأمين الفيدرالى  للتقاعد ) ٢٠
  .تعويضات العمال ) ٢١
  .ية ضد البطالة التأمين الفيدرالى وتأمين الولا) ٢٢
  .نفقات نقل الموظفين  )٢٣
  .التأمين القومى ) ٢٤
  .ضرائب الدخل على المزايا الإضافية بعاليه ) ٢٥
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سـنوات مـن تـاريخ      ) ٣(ويعاد النظر فى النسب الموضحة بعاليه كل ثـلاث          
السريان وفى الأوقات التى يتفق المقاول والهيئة فيها على استعمال نسب جديـدة             

  .ه الفقرة بمقتضى هذ
والتعديلات التى تجرى فى هذه النسب تأخذ فى الاعتبار التغيرات فى التكـاليف             
وتعديلات النظم الدولية المقررة للمقاول الذى قد يعدل أو يستبعد أيا من البدلات             

  .والمزايا المذكورة بعاليه 
ميـع  وتعكس النسب المعدلة ، قدر الإمكان ، تكاليف المقاول الفعلية بالنـسبة لج            

  .بدلاته ومزاياه المقررة وتنقلات موظفيه 
بالنسبة للموظفين الأجانب الملحقين بمصر بصفة مŎقتة ، كافة البـدلات    ) ٣(

وتكاليف النظم المقررة وكل تكاليف سـفر ونقـل هـولاء المـوظفين             
ولاتـشمل هـذه    . المدفوعة طبقا للنظم الدولية المقررة لـدى المقـاول        

  . ŏضافية التكاليف أية أعباء ŏدارية
 ـ      ) ٤(  للقـانون أو التقـديرات      اقيمة النفقات أو الاشتراكات المدفوعـة طبق

المفروضة من الهيئات الحكومية ، والتى تسرى على تكلفة العمالة مـن          
والفقرة ) ١) (ب( لما هو منصوص عليه فى الفقرة        امرتبات وأجور وفق  

  .من المادة الثانية فى هذا الملحق ) ط(والفقرة ) ٢) (ب(
  :مزايا وبدŘƙ العاملين الوطنيين والتƂاليŻ المتعلقة بهƅ ) ج(

المكافŋت و أجر العمل الإضافى والبدلات والمزايا المعتـادة علـى أسـاس      
. ŵ.م.مماثل للأسس المعمول بها فى شركات البترول والتى تعمـل فـى ج            

 من هذه المادة الثانية  من هـذا       ) ط(والفقرة  ) ١) (ب( للفقرة   االمحسوبة وفق 
وتحسب مكافأة نهاية الخدمة بواقع فئة محددة تطبق على الأجـور    . الملحق  

المبينة بكشوف المرتبات وتكون مساوية فى قيمتها للحد الأقصى للالتـزام           
  . .ŵ.م. لقانون العمل فى جابدفع مكافأة ŏنهاء الخدمة وفق
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  :المواد) د(
 الوصف المقاول أو    المواد والمعدات والإمدادات التى يشتريها ويوردها بهذا      

  .الشركة القائمة بالعمليات 
  :المشتريات ) ١(

المواد والمعدات والإمدادات المشتراة تكون بالسعر الذى يدفعه المقاول         
 أية تكاليف متعلقة بها بعـد اسـتنزال    اأو الشركة القائمة بالعمليات زائد    

   .كافة الخصومات التى يحصل عليها فعلا
  : المقاول المواد التى يوردها)  ٢(

 اتشترى كافة المواد التى تتطلبها العمليات مباشرة كلما كان ذلك ميسور          
 ، وذلك باستثناء أنه يجوز للمقاول أن يورد مثل هذه المواد مـن              اعملي

وذلك . ŵ.م.رج ج المخازن الخاصة بالمقاول أو بالشركات التابعة له خا       
  �:بالشروط الآتية 

  :" ) أ"حالة (  المواد الجديدة –١
المواد الجديدة التى تنقل من مخازن المقاول أو من الشركات التابعة له            

تزيـد   أو من الممتلكات الأخرى يتم تسعيرها بسعر التكلفة بـشرط ألا          
تكلفة المواد الموردة عن الأسعار الدولية السائدة لمواد مماثلة لها فـى            

  .النوŵ وشروط التوريد فى الوقت الذى وردت فيه هذه المواد 
  " ) :ج"و " ب"حالة (  المواد المستعملة – ٢
المواد التى تكون فى حالة سليمة وصالحة لإعادة الاسـتعمال دون            ) أ(

وتسعر بخمسة وسـبعين    " ب"حاجة لإعادة تجديد تدرج تحت حالة       
  .من سعر الجديد منها ) ٧٥Ø(فى المائة 

ولكـن يمكـن    " ب"المواد التى لايمكن ŏدراجها تحـت حالـة           ) ب(
مالها فى الغرű الأصلى منها ولكن لأسباب جوهرية لايمكن         استع

وتسعر بخمسين فى المائة    " ج"ŏعادة تجديدها فهذه تدرج تحت حالة       
)٥٠ Ø (  من سعر الجديد منها.  
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وهـذه تـسعر    " ج"أو  " ب"المواد التى لايمكن ŏدراجها تحت حالة       ) ج(
  .بالقيمة التى تتناسب مع استخدامها 

مبانى وŻير ذلك من المعـدات المتـضمنة تكـاليف          الصهاريج وال ) د(
الإنشاء تحمل تكلفتها على أساس النسبة المئوية المناسبة من سـعر      

  .الجديد المفكك منها 
  : ضمان المواد الموردة من المقاول – ٣

لا يضمن المقاول المواد التى يوردها بما يزيد علـى أو يـنقص عـن      
وفى حالـة وجـود   . ذه المواد الضمان الذى قدمه الموزŵ أو المنتج له    

مواد معيبة  لاتقيد القيمة الدائنة بالدفاتر ŏلا بعد أن يتسلم المقاول قيمـة     
  .التسوية من المنتجين أو وكلائهم 

 وقطـع الغيـار لا      قيمة المخزون السلعى من المهمات    من المفهوم أن    
يحسب ضمن التكاليف والنفقات القابلة للاسترداد المعرفـة اعـلاه  ŏلا        

  .عند  استخدامها فى العمليات
  :تƂاليŻ نقل وōعادة توزيع العاملين  )ـه(

نقل المعدات والمواد والتوريدات اللازمة لإدارة أنـشطة المقـاول أو           )١(
  .الشركة القائمة بالعمليات

مصروفات السفر والنقل للأعمال المصلحية فى الحدود التى تغطيهـا          ) ٢(
ة للموظفين الأجانب والوطنيين التـى      النظم المقررة للمقاول أو بالنسب    

تحملها ودفعها الموظفون أو التى يتحملها ويـدفعها عـنهم المقـاول            
  .لإدارة عمل المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات 

تكاليف نقل وŏعادة توزيع الموظفين الوطنيين تكون فى الحدود التـى           ) ٣(
  .تغطيها النظم المقررة 

  :الخدماŘ ) و(
التكاليف التعاقدية للمستشارين والخدمات والمنافع     :خارجية  الخدمات ال  )�١(

  .التى قدمها الغير
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تكلفة الخدمات التى قامت بها الهيئة أو المقاول أو الشركات التابعـة               )�٢(
وتقوم الهيئة والمقـاول أو     . ŵ.م.لهما فى التجهيزات داخل أو خارج ج      

متكـررة  أيهما أو الشركات التابعـة لهمـا بالخـدمات المنتظمـة وال           
والروتينية مثل تفسير التسجيلات المغناطيسية والتحاليـل الأخـرى أو         

وتقـوم  . أيهما ويتم تحميل ذلك على أساس سعر تعاقدى يتفق عليـه            
الهيئة والمقاول أو أيهما أو الشركات التابعة لهما بالمشروعات الكبرى          

  .التى تتطلب خدمات هندسية وتصميمية بسعر تعاقدى يتفق عليه 
عمال المعدات المملوكة بالكامل للهيئـة أو المقـاول أو الـشركات            است )�٣(

التابعة لهما تحمل على أساس فئة ŏيجارية تتناسب مـع تكلفـة تملـك              
الأصل وتشغيله وبشرط ألا تزيد هذه الفئة عن الفئات التنافسية السائدة           

  . . ŵ.م.حينئذ فى ج
لاتتضمن ŏضافة  الفئات التى يطالب بها المقاول والشركات التابعة له           )�٤(

  .مصروفات ŏدارية عامة أو تكاليف ŏضافية 
  :اŰƕرار والخسائر )ز(

  جميع التكاليف أو المصروفات اللازمـة لإزالـة أو ŏصـلاš الأضـرار             
أو الخسائر التى سببها حريق أو فيضان أو عواصف أو سرقة  أو حـوادث    

 عليه بمـا    أو أى سبب Ŋخر لا سيطرة للمقاول أو الشركة القائمة بالعمليات          
وعلى المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات أن . يبذل من جهد وعناية معقولة 

           űخطارا كتابيا عن الأضرار أو الخسائر التى تعرŏ يرسل للهيئة والمقاول
دولار مـن دولارات    ) ١٠,٠٠٠(لها فيما تزيد قيمته علـى عـشرة Ŋلاف          

سرŵ وقت ممكن بعـد  الولايات المتحدة الأمريكية عن كل حادث وذلك فى أ  
  .ائمة بالعمليات تقريرا عن الحادثأن يتلقى المقاول أو الشركة الق

)š( Řمين والمطالباŋالت:   
تكاليف التأمين ضد المسئولية عن الإضرار بالغير والممتلكات وŻير ذلـك            
من التأمين ضد مسئولية  المقاول والشركة القائمة بالعمليات والأطـراف أو   

  موظفيه والغير أو أى منهما حسبما تتطلبـه القـوانين            أى طرف منهم قبل   
والأوامر واللوائح الصادرة من الحكومة ، أو حسبما يتفق عليه الأطراف ،            
وتقيد لصالح العمليات حصيلة أى مـن هـذه التأمينـات أو المطالبـات ،               

  .منقوصا منها التكاليف الفعلية لعمل مطالبة 
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ن وذلك حسب الأصول السليمة المرعية    فى حالة عدم التأمين ضد خطر معي      
دوليا فى حقل الزيت ، تحمل كافة النفقات الفعلية المتعلقة بهذا الخطر التـى      
تحملها ودفعها المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات فى تسوية أى من أو كل             
الخسائر والمطالبات والأضرار والأحكام وŻير ذلك من المصروفات ، بما          

  . القانونية فى ذلك الخدمات
  :المصروفاŹ Řير المباشرة  )ط(

المصروفات العامة للمعسكر والتـسهيلات مثـل  المقـر علـى الـساحل              
والمخازن وشبكات المياه وشبكات الطرق ومرتبات ومصروفات الموظفين        
المشرفين على الحقل وكتبة الحقل والمـساعدين والمـوظفين العمـوميين           

  .يق Żير مباشر الآخرين الذين يخدمون المنطقة بطر
)Ǝ(  القانونية Řالمصروفا:  

كافة التكاليف والمصروفات التى تنفق فى التقاضى أو الخـدمات القانونيـة            
وŻيرها مما هو لازم أو مناسب لحماية المنطقة ، بما فـى ذلـك أتعـاب                 
المحاماة ومصروفاتهم على نحو ما هو منصوص عليه فيما يلى ، وكـذلك             

د الأطـراف أو أى مـنهم بـشأن العمليـات     كافة الأحكام التى صدرت ض    
المنصوص عليها فى هذه الاتفاقية ، وكذلك المصروفات الفعلية التى يكون           
قد تحملها أى طرف أو أطراف لهذه الاتفاقية فى سبيل الحصول على أدلـة        
               ŵزاء العمليـات أو موضـوŏ فى أية دعوى ترفع أو مطالبة توجـه ŵالدفا

دعاوى أو مطالبات تمس المصالح الواردة فـى        وŏذا كانت هناك    . الاتفاقية  
هذه الاتفاقية وتولاها الموظفون القانونيون لطرف أو أكثر من أطراف هذه           
الاتفاقية ، فيجوز أن تحمل العمليات بتكاليف مناسـبة لأداء وتقـديم هـذه              

  .الخدمات 
)Ɓ(  رائبŰال:  

. ŵ.م.جكافة الضرائب أو الرسوم أو الفرائű الضريبية التى دفعهـا فـى             
المقاول أو الشركة القائمة بالعمليات فى نطاق هـذه الاتفاقيـة ، باسـتثناء              

  .من المادة الثالثة من الاتفاقية ) ١) (ز(الضرائب موضوŵ الفقرة 
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  :تƂاليŻ المقاول المستمرة ) ل(
وحـدها  . ŵ.م.تكاليف أنشطة المقاول التى تقتضيها الاتفاقية ويتحملها فى ج        

ين الشركة القائمـة بالعمليـات ولا يجـوز اسـترداد           دون Żيرها بعد تكو   
  .على أنها تكلفة . ŵ.م.مصروفات المبيعات التى تحمل خارج أو داخل ج

)ƅ ( Ǝأخر ŘقاŽن:  
أية تكاليف أو مصروفات أو نفقات خلاف مـا شـملته وتناولتـه الأحكـام        

ركة الواردة بعاليه فى هذه المادة الثانية ، يكون قد تحملها المقـاول أو الـش        
  .القائمة بالعمليات بموجب برامج العمل والموازنات المعتمدة 

  المادة الثالثة
  الجرد

  :الŞرد الدورƎ واƗخطار به وحŰورƉ ) أ(
يتم جرد مهمات العمليات بمعرفة الشركة القائمة بالعمليات علـى فتـرات            
 مناسبة بناء على ما تتفق عليه الهيئة والمقاول ، ويشمل الجرد جميع المواد            

وتقـوم الـشركة القائمـة      . والأصول الملموسة والمشروعات الإنـشائية      
بالعمليات بŐخطار كل من الهيئة والمقاول كتابة برŻبتها فـى الجـرد قبـل        

 على الأقل حتى يتسنى تمثيل الهيئة والمقاول عند         ايوم) ٣٠(موعده بثلاثين   
رسال ممثلين  وتخلف الهيئة والمقاول أو أيهما عن ŏ      . القيام بأى عملية جرد     

لحضور الجرد ، يلزم المتخلف بقبول ما يسفر عنه الجـرد الـذى أجرتـه           
الشركة القائمة بالعمليات ، وفى هذه الحالة يتعين علـى الـشركة القائمـة              

   .بالعمليات ŏرسال صورة من الجرد ŏلى الطرف الذى لم يكن ممثلا
  :تسوية وتعديل الŞرد ) ب(

معرفة المقاول والهيئة ويحـدد الكـشف       تجرى التسويات الخاصة بالجرد ب     
الخاص بالزيادة والعجز  بالاشتراك بين الشركة القائمة بالعمليات والمقاول          

  .وتعدل قوائم الجرد بمعرفة الشركة القائمة بالعمليات . والهيئة 



 ٢٠١٦ سنة دیسمبر ١٣ فى )ب( Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٢٠٠

  المادة الرابعة
  استرداد التكاليف

  : التƂاليƂ ŻشوŻ استرداد التƂاليŻ وƂشوŻ البترول المخصص ƙسترداد) أ(
 لأحكام المادة السادسة من الاتفاقية أن يقدم للهيئة         ايتعين على المقاول ، وفق    

 ـ) ١٥(فى أسرŵ وقت ممكن، ولكن فى موعد لايتجاوز خمسة عشر             ايوم
من استلام كشوف الشركة القائمة بالعمليات الخاصة بنشاط التنمية والبحث           

  :ك يوضح للربع سنة التقويمية ، كشفا عن ربع السنة ذا

  .التكاليف الواجبة الاسترداد المرحلة من ربع السنة السابق ، ŏن وجدت  −١

  .التكاليف الواجبة الاسترداد التى حملت ودفعت أثناء ربع السنة  −٢

  ) .٢+١(مجموŵ التكاليف الواجبة الاسترداد عن ربع السنة  −٣

قيمة البترول المخصص لاسترداد التكاليف والذى حـصل عليـه المقـاول         −٤
  .ف فيه بمفرده  لربع السنة وتصر

  .قيمة التكاليف التى استردت عن ربع السنة −٥

  .قيمة التكاليف الواجبة الاسترداد المرحلة ŏلى ربع السنة التالى ، ŏن وجدت  −٦

الفائŏ ، űن وجد ، فى قيمة البترول المخصص لاسترداد التكاليف الـذى              −٧
 المـستردة   المقاول بمفرده علاوة على التكـاليف      حصل عليه وتصرف فيه   

  .عن ربع السنة 
طبقا للمادة السادسة سوف تقوم الهيئة بمراجعة واعتماد كل قائمة لأنـشطة             

 المتعلقـة   ول وكذلك كميات الإنتاج والأسعار    التنمية والبحث مقدمة من المقا    
ثارهـا بواسـطة    Ŋأى ملاحظات للهيئة سوف ينعكس      . بربع السنة التقويمى  

  .التقويمية التالƓ المقاول على  قائمة ربع السنة 
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  :المدفوعاŘ ) ب(
ŏذا أظهر الكشف المذكور وجود مبلغ مستحق للهيئة فŐن هذا المبلغ يدفعـه             
المقاول ŏلى الهيئة بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية عند تقديم الكـشف           

وŏذا أخفق المقاول فى سداد أى من هذه المبالغ للهيئة فى التاريخ            . المذكور  
ق فيه ذلك السداد ، عندئذ يدفع المقـاول فائـدة بمقـدار اثنـين              الذى يستح 

 أعلى من سعر الفائدة الذى تعرضـه        اسنوي ) Ø ٢,٥(  ونصف فى المائة    
للودائع ذات الثلاثة شهور بدولارات الولايات      ) ليبور  (مجموعة بنوك لندن    

كـون  المتحدة الأمريكية والسائدة فى التاريخ الذى تحسب فيه الفائدة ، ولا ت           
  .الفائدة المدفوعة قابلة للاسترداد 

  :تسوية فائů البترول المخصص ƙسترداد التƂاليŻ ) ج(
للهيئة الحق فى أن تأخذ مستحقاتها من فائű البترول المخصص لاسترداد           

من المادة السادسة من الاتفاقيـة  ) ٢) (أ( لنصوص الفقرة  ا وفق االتكاليف عين 
التسوية مطلوبة عند تقديم هذا الكـشف       وتكون  . خلال ربع السنة المذكور     

فى حالة حصول المقاول على أكثر من مستحقاته من هـذا الفـائű مـن               
  .البترول المخصص لاسترداد التكاليف

  :حق المراŞعة ) د(
 بعد استلامها أى كـشف      اشهر) ١٢(ثنى عشر   ŏيكون للهيئة الحق فى فترة      

تقوم فى أثنائها بمراجعـة     من الكشوف المشار ŏليها فى هذه المادة الرابعة ل        
وتتفق الهيئة والمقاول على أيـة تعـديلات        . هذا الكشف والاعتراű عليه     

Ŏيدة متاحة للهيئـة أثنـاء      يلزم أجراŎها ، وتكون الحسابات والمستندات الم      
  . المذكورة اشهر) ١٢(ثنى عشر فترة الإ

  المادة الخامسة
  حسابات المراقبة والحسابات الرئيسية

  :راقبة التزاماŘ البحث حساباŘ م) أ(
ينشŒ المقاول حسابا لمراقبة التزامات البحث والتنمية والحـساب النظـامى           
المقابل لمراقبة مجموŵ مبالغ نفقات العمليات الواردة فى كـشوف النـشاط            

من هذا الملحق بعد استنزال أية      ) ١) (ب(المعدة بموجب المادة الأولى فقرة      
ة والمقاول بعد الاعتراضات الكتابيـة التـى        مبالغ مستبعده تتفق عليها الهيئ    
من هذا الملحق   ) ١) (ج( للمادة الأولى فقرة     ايبديها Żير القائم بالعمليات وفق    

  .وذلك لتحديد تاريخ الوفاء بالحد الأدنى من التزامات البحث والتنمية 
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  :حساب مراقبة استرداد التƂاليŻ  )ب(
كاليف والحساب النظـامى المقابـل       لمراقبة استرداد الت   اينشŒ المقاول حساب  

ومبلـغ  . لمراقبة المبلغ الباقى من التكاليف الواجبة الاسترداد ، ŏن وجـد            
التكاليف التى استردت وقيمة الفائű من البترول المخـصص لاسـترداد            

  .التكاليف ، ŏن وجد 
  :الحساباŘ الرئيسية ) ج(

كاليف وكـذلك   لغرű تبويب التكاليف والنفقات والمصروفات لاسترداد الت      
لتحديد موعد الوفاء بالحد الأدنى لالتزامات البحث والتنمية ، تقيد التكـاليف        

  �:   والمصروفات والنفقات فى حسابات رئيسية تضم ما يلى  
  .نفقات البحث  •
  .نفقات التنمية بخلاف مصروفات التشغيل  •
  .مصروفات التشغيل  •

  .وتفتح لها الحسابات الفرعية اللازمة 
قاول حسابات للدخل فى الحدود اللازمة لمراقبة استرداد التكاليف         ويفتح الم 

  .ومعالجة البترول المخصص لاسترداد التكاليف 
  المادة السادسة

  أحكام تطبيق الضرائب
من المفهوم أن المقاول يخضع لقوانين ضريبة الدخل المصرية ، باستثناء ما يرد             

تدفعها الهيئة نيابة عن المقـاول    خلافا لذلك فى الاتفاقية ، وأن أية ضرائب دخل          
 للمقاول، يخضع هو الآخر لضريبة الدخل فـى         اتشكل دخلا ŏضافي  . ŵ. م.فى ج 

  " .يجمل "أى . ŵ.م.ج
هو دخل المقاول السنوƒ على النحو المحدد فـى         " دخل المقاول المبدئƓ    "ويكون  

ريبة الدخل   مساويا لض  ا منه مبلغ  امن الاتفاقية منقوص  ) ٣) (ز(المادة الثالثة فقرة    
  .المصرية المستحقة على دخل المقاول المجمل 
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عبارة عن مبلغ يضاف ŏلى الدخل المبدئƓ للحـصول علـى           " القيمة المجملة   "و
وعليه فŐن القيمة المجملة تساوى ضرائب الدخل فـى  " الدخل الخاضع للضريبة   "

  . .ŵ.م.ج
  :وبناء عليه 

  .القيمة المجملة الدخل المبدئƓ زائد  = الدخل الخاŰع للŰريبة
  .على الدخل الخاضع للضريبة. ŵ.م.ضريبة الدخل فى ج  = والقيمة المŞملة

والـذى يعنـى المعـدل الـسارى أو      . ŵ.م.فŐذا كان معدل ضريبة الدخل فى ج      
المركب للضريبة نتيجة لمختلف الضرائب المفروضة على الدخل أو الأرباš فى           

  :الدخل ، فŐن هو معدل ثابت ولايعتمد على مستوى . ŵ.م.ج
   فى الدخل الخاضع امضروب. ŵ.م.معدل ضريبة الدخل فى ج   =القيمة المŞملة

  .للضريبة       
      :وبضم المعادلتين الأولى والأخيرة المذكورتين بعاليه تكون 

    = القيمة المŞملة
  

  .حيث يعبر عن معدل الضريبة بكسر عشرى 
  .ية المذكورة بأعلاه ويوضح المثال العددى التالى العمليات الحساب

 دولار وأن معدل ضـريبة الـدخل فـى          ŏ١٠ذا افترضنا أن الدخل المبدئƓ هو       
  :، أذن القيمة المجملة تساوى)  ٤٠Ø(هو أربعين فى المائة . ŵ.م.ج

  

  

  

  معدل الضريبة ×الدخل المبدئى 

  معدل الضريبة� ١

  ٠,٤ ×دولار  ١٠

  دولار ٦,٦٧=               
    ٠,٤ – ١      
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          :بناŇ عليه 

Ɠدولار  ١٠,٠٠                       الدخل المبدئ  

  ٦,٦٧              القيمة المجملة : زائدا

   دولار ١٦,٦٧                     دخل الخاضع للضريبةال

  ٦,٦٧         ٤٠Øبمعدل . ŵ.م.ضرائب الدخل فى ج : ناقصا

  دولار  ١٠,٠٠             دخل المقاول بعد خصم الضرائب 
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CONCESSION AGREEMENT FOR PETROLEUM 
EXPLORATION, DEVELOPMENT AND 

EXPLOITATION 
BETWEEN 

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT 
AND 

THE EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM 
CORPORATION 

IN 
SHUKEIR OFFSHORE DEVELOPMENT AREA 

GULF OF SUEZ 
A.R.E. 

 

This Agreement made and entered on this          day of        , 20---, by and 
between: 

First :    The ARAB REPUBLIC OF EGYPT (hereinafter referred to 
variously as "A.R.E." or as the "GOVERNMENT"), 
represented by the Minister of Petroleum and Mineral 
Resources, in his capacity. 

Legal Headquarter: 1A Ahmed El Zomor St., Nasr City, Cairo. 

Second: The EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM CORPORATION, 
a legal entity created by Law No. 167 of 1958, as amended 
(hereinafter referred to as "EGPC"), represented by the 
Chief Executive Officer, in his capacity. 

Legal Headquarter:270 St., Part 4, New Maadi, Cairo.   
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PREAMBLE 

WHEREAS, the Arab Republic of Egypt, the EGYPTIAN GENERAL 
PETROLEUM CORPORATION and TRANSWORLD PETROLEUM 
COMPANY entered into a Concession Agreement for Petroleum 
Exploration and Exploitation in Shukeir Offshore Development Area, 
Gulf of Suez issued by virtue of Law No. 65 of 1973, as amended ; and 

WHEREAS, Shukeir Offshore Development Lease was approved on 29 
July 1980 by virtue of Law No. 65 of 1973, as amended , to end on 28 
July 2015; and  

WHEREAS, OSOCO Operating Company was established on 24 
September 1980 for operations management in the Area in accordance 
with the provisions of Law No. 65 of 1973, as amended ; and 

WHEREAS, as a result of several assignments the CONTRACTOR in 
the Concession Agreement became The National Petroleum Company 
(NPC) which had assigned to EGPC an undivided (100%) of its interest 
of all its rights and obligations in the Area on 7 April 2015, after the 
approval of such assignment, EGPC became The CONTRACTOR with 
100% share and the operator as in the Area; and 

WHEREAS, Shukeir Offshore Development Area shall be totally 
devolved to the Government of the Arab Republic of Egypt from 28 July 
2015, therefore, Law No. 65 of 1973, as amended, shall be invalid in 
respect of Shukeir Offshore Development Area ; and 

WHEREAS, EGPC desires to continue the Exploration, Development 
and Production operations in Shukeir Offshore Development Area; and 
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WHEREAS, EGPC's Executive Board of Directors has initially approved 
the following: 

- Appling a request of Shukeir Offshore Development Area to be 
authorized to EGPC for ten (10) year period from the end date of 
the Development Lease on 28 July 2015, extensible for other 
periods subject to the approval of the Minister of Petroleum with 
the same current terms, in order to continue the Development and 
Production operations and to preserve the current employees of the 
company.  

- Cancellation of Article XXVI of Law No. 65 of 1973, as amended, 
concerning the assignment of EGPC of all its rights and obligations 
to the General Petroleum Company. 

- OSOCO Joint Venture Company's term shall be extended for 
periods equal to the term of the Concession Area.  

- To be presented to EGPC's Board of Directors for approval, to be 
submitted to the State competent authorities as a preliminary 
procedure for issuing new Law concerning the Area; and 

WHEREAS, EGPC's Board of Directors has approved thereupon on 12 
July 2015; and 

WHEREAS, the Government agrees that Exploration, Development and 
Production operations shall continue to be carried by EGPC in the said 
Area; and 

WHEREAS, the Minister of Petroleum pursuant to the provisions of Law 
No. 86 of 1956, may enter into this Agreement with EGPC; and 

The previous preamble to this Agreement is hereby made part hereof, 
complemented and integrated to its provisions.   

CLAUSE I 

EGPC shall have the authorization for the Exploration, Exploitation and 
Production of Petroleum in Shukeir Offshore Development Area 
described by coordinates and the attached map for the period set out in 
Clause II below of this Agreement, EGPC shall bear all the costs and 
shall obtain the whole production, with preserving the State's right 
regarding the royalty and taxes. 
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CLAUSE II 
The exploitation duration of Shukeir Offshore Development Lease 
mentioned in Clause I above shall be ten (10) years starting 28 July 2015, 
extensible for other periods upon EGPC's request and the approval of the 
Minister of Petroleum, provided that the total duration of such 
Development Lease may not be extended beyond thirty (30) years 
according to the current Egyptian constitution in 2014.  

CLAUSE III  
OSOCO Company "the Operating Company" established on 24 
September 1980 under the provisions of Law No. 65 of 1973, as 
amended, shall remain effective and its term shall be extended for a 
period equal to the term of this Agreement and by the concerned Parties 
to this Agreement, EGPC shall have the right to designate Board of 
Directors which consists of six (6) members. 

CLAUSE IV 
All the exemptions and the privileges stated in the Articles stated below 
in this Law shall apply to all acts performed by EGPC in concern to this 
Area. 

CLAUSE V  
EGPC may assign at any time all or any of its rights, privileges, duties 
and obligations in the Area referred to above to any company or 
corporation, under this Agreement upon a request from EGPC and the 
approval of the Minister of Petroleum. The provisions stated below shall 
prevail, from the date EGPC assigned. 

ARTICLE I 
DEFINITIONS 

(a) "Exploration" shall include such geological, geophysical,  aerial and 
other surveys as may be contained in the approved  Work Programs 
and Budgets, and the drilling of such shot  holes, core holes, 
stratigraphic  tests, holes for the  discovery of Petroleum or the 
appraisal of Petroleum  discoveries and other related holes and wells,  
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and the  purchase or acquisition of such supplies, materials, services 

and equipments therefore, all as may be contained in  the approved 

Work Programs and Budgets.  The verb "explore" means the act of 

conducting Exploration. 

(b) "Development" shall include, but not be limited to, all the operations 

and activities pursuant to approved Work Programs and Budgets 

under this Agreement with respect to: 

(i) the drilling, plugging, deepening, side tracking,  re-drilling, 

completing, equipping of development wells and the changing of 

the status of a well, and 

(ii) design, engineering, construction, installation,  servicing and 

maintenance of equipments, lines, systems  facilities, plants and 

related operations to produce  and operate said development 

wells, taking, saving,  treating, handling, storing, transporting 

and  delivering Petroleum, re-pressuring, recycling and other  

secondary recovery projects, and 

(iii) transportation, storage and any other work or activities necessary 

or ancillary to the activities  specified in (i) and (ii). 

(c) "Petroleum" means Liquid Crude Oil of various densities, asphalt, 

Gas, casing head gas and all other hydrocarbon substances that may 

be found in, and produced, or otherwise obtained and saved from the 

Area under this Agreement, and all substances that may be extracted 

there from. 
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(d) "Liquid Crude Oil" or "Crude Oil" or "Oil" means any  hydrocarbon 
produced from the Area which is in a liquid  state at the wellhead or 
lease separators or which is  extracted from the Gas or casing head 
gas in a plant. Such liquid state shall exist at sixty degrees Fahrenheit 
(60°F) and atmospheric pressure of 14.65 PSIA. Such term includes 
distillate and condensate. 

(e) "Gas" means natural Gas both associated and non-associated, and all 
of its constituent elements produced from any well in the Area (other 
than Liquid Crude Oil) and all non-hydrocarbon substances therein. 
Said term shall include residual gas, that Gas remaining after 
removal of LPG. 

(f) "LPG" means Liquefied Petroleum Gas, which is a mixture 
principally of butane and propane liquefied by pressure and 
temperature. 

(g) A "Barrel" shall consist of forty-two (42) United States gallons, 
liquid measure, corrected to a temperature of sixty degrees 
Fahrenheit (60°F) at atmospheric pressure of 14.65 PSIA. 

(h) (1) "Commercial Oil Well" means the first well on any geological 
feature which after testing for a period of not more than thirty 
(30) consecutive days where practical, but in any event in 
accordance with sound and accepted Petroleum industry 
production practices, and verified by EGPC, is found to be 
capable of producing at the average rate of not less than two 
thousand (2000) Barrels of Oil per day (BOPD). The date of 
discovery of a "Commercial Oil Well" is the date on which such 
well is tested and completed according to the above. 
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(2) "Commercial Gas Well" means the first well on any geological 
feature which after testing for a period of not more than thirty 
(30) consecutive days where practical, but in any event in 
accordance with sound and accepted Petroleum industry 
production practices and verified by EGPC, is found to be 
capable of producing at the average rate of not less than fifteen 
million (15,000,000) standard cubic feet of Gas per day 
(MMSCFD). The date of discovery of a "Commercial Gas Well" 
is the date on which such well is tested and completed according 
to the above. 

(i) "A.R.E." means ARAB REPUBLIC OF EGYPT. 

(j) "Effective Date" means in this Agreement 28 July 2015. 

(k) (1) "Year" means a period of twelve (12) months according to the 
Gregorian Calendar. 

(2) "Calendar Year" means a period of twelve (12) months            
according to the Gregorian Calendar being 1st January to 31st 
December. 

(l) (1) "Financial Year" means the GOVERNMENT's financial Year 
according to the laws and regulations of the A.R.E. . 

(2)  "Tax Year" means the period of twelve (12) months according to 
the laws and regulations of the A.R.E. . 

(m) An "Affiliated Company" means a company: 

(i) of which the share capital, conferring a majority of  votes at 
stockholders' meetings of such company, is  owned directly or 
indirectly by a party hereto; or 

(ii) which is the owner directly or indirectly of share capital 
conferring a majority of votes at stockholders' meetings of a party 
hereto; or  
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(iii) of which the share capital conferring a majority  of votes at 
stockholder's meetings of such company and  the share capital 
conferring a majority of votes at  stockholders' meetings of a 
party hereto are owned  directly or indirectly by the same 
company. 

For the avoidance of doubt, if CONTRACTOR is comprised of 
more than one company, Affiliated Company shall mean an 
Affiliated Company of a CONTRACTOR Member. 

(n) "Exploration Block" shall mean an area, the corner points of  which 
have to be coincident with three (3) minutes by three  (3) minutes 
latitude and longitude divisions, according to the International Grid 
System where possible or with the  existing boundaries of the Area 
covered by this Concession  Agreement as set out in Annex "A". 

(o) "Development Block" shall mean an area, the corner points of  which 
have to be coincident with one ( 1 ) minute by one ( 1 )  minute 
latitude and longitude divisions, according to the  International Grid 
System where possible or with the  existing boundaries of the Area 
covered by this Concession  Agreement as set out in Annex "A". 

(p) "Development Area" shall mean Shukeir Offshore Development 
Area as described in Annex "A". 

(q) "Agreement" shall mean this Concession Agreement and its 
Annexes. 

(r) "Gas Sales Agreement" shall mean a written agreement between  
EGPC and CONTRACTOR (as sellers) and EGPC or The  Egyptian 
Natural Gas Holding Company “EGAS” or a mutually agreed third 
party (as buyer), which  contains the terms and conditions for Gas 
sales from a  Development Area entered into pursuant to Article  
VI (e).  

(s) "Standard Cubic Foot" (SCF) is the amount of Gas necessary  to fill 
one (1) cubic foot of space at atmospheric pressure  of 14.65 PSIA at 
a base temperature of sixty degrees  Fahrenheit (60° F). 
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(t)  “EGAS” means the Egyptian Natural Gas Holding Company a legal 
entity created by the Prime Minister Decree No. 1009 of 2001, as 
amended and according to law No. 203 of 1991 as amended. 

(u) "Development Plan"  means a plan which on high level basis and 
covering one (1) year or more , sets out the strategic framework for 
the efficient exploitation of the reserves in the Area and describes the 
selected development concept required to deliver life of field 
production profiles used to support the requirements of domestic and 
external markets of Oil , Gas and condensate .The Development Plan 
outlines the activities to be conducted during the phases of 
Development and Exploration within  Development Area Blocks.  

(v) "Development Work Program " means those planed physical multi-
disciplinary activities (including but not limited to drilling, 
engineering, projects, subsurface) required to be undertaken within a 
Financial Year to deliver the Production upon the agreed date. 

(w) "BTU" British Thermal Unit means the  amount of energy required to 
raise the temperature of one (1) pound of pure water by one (1° F) 
degree Fahrenheit from sixty degrees Fahrenheit (60° F) to sixty one 
degrees Fahrenheit (61° F) at a constant pressure of 14.65 PSIA. 

(x) "Commercial Production Commencement Date" means the date on 
which the first regular shipments of Crude Oil or first regular 
deliveries of Gas are made. 

(y) ''Operating Company'' means OSOCO Company established on 24 
September 1980 under the provisions of Law No. 65 of 1973, as 
amended, that its term shall be extended for a period equal to the 
term of this Agreement and by the concerned parties to this 
Agreement, as may be extended. 
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ARTICLE II 

ANNEXES TO THE AGREEMENT 
Annex "A" is a description of the Area covered and affected by this 

Agreement, hereinafter referred to as the "Area". 

Annex "B" is a provisional illustrative map on the scale of 
approximately 1:200 000 indicating the Area covered and 
affected by this Agreement and described in Annex "A". 

Annex   "C-1"  is the form of a Letter of Guaranty to be submitted by 
CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER to EGPC at 
least one (1) day before the time of signature by the 
Minister of Petroleum of the Deed of Assignment, with the 
financial and technical obligations stated in such Deed of 
Assignment, if any, guaranteeing the execution of 
CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER to such 
minimum financial and technical obligations. In case of any 
Shortfall (the difference between the amount of 
CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER'S financial 
obligation minus the total amount approved by EGPC for 
the same concerned obligation period), EGPC shall notify 
CONTRACTOR/ CONTRACTOR MEMBER in writing 
by the value of such shortfall. Within fifteen (15) days from 
the date of this notification, CONTRACTOR/ 
CONTRACTOR MEMBER shall transfer the amount of 
the shortfall to EGPC's account and if CONTRACTOR/ 
CONTRACTOR MEMBER did not transfer this shortfall 
within the mentioned fifteen (15) days, EGPC has the right 
to liquidate the letter of Guaranty up to the amount of the 
shortfall. Such concerned Letter of Guaranty shall remain 
effective for six (6) months after the end of the period for 
which it has been issued, except as it may be released prior 
to that time in accordance with the terms thereof.  
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The letter of Guaranty mentioned above shall be reduced 

quarterly by Expenditures incurred and paid by 

CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER on operations 

through the Operating Company and approved by EGPC 

for the concerned period. 

The CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER has the 

right to submit a Production letter of Guaranty in the form 

specified in Annex (C-2) or a letter entitles EGPC to 

solidify from the CONTRACTOR/CONTRACTOR 

MEMBERS dues an amount equal to the financial 

commitment of the then current phase. 

Annex  "D" is the form of a Charter of the Operating Company formed 

as provided for in Article V hereof. 

Annex  "E" is the Accounting procedure. 

Annex  "F" is a current map of the National Gas Pipeline Grid System 

established by the GOVERNMENT. 

The point of delivery for Gas shall be agreed upon by EGPC and 

CONTRACTOR under a Gas Sales Agreement, which point of delivery 

shall be located at the flange connecting the Development Area Pipeline 

to the nearest point on the National Gas Pipeline Grid System as depicted 

in Annex "F" or as otherwise agreed by EGPC and CONTRACTOR.  

Annexes "A", "B", "C-1","C-2", "D" ,"E"  and "F" to this Agreement are 

hereby made part hereof, and they shall be considered as having equal 

force and effect with the provisions  of  this Agreement. 
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ARTICLE III 
GRANT OF RIGHTS AND TERM 

The GOVERNMENT hereby grants EGPC and CONTRACTOR subject 
to the  terms, covenants and conditions set out in this Agreement, which  
insofar as they are contrary to or inconsistent with any  provisions of Law 
No. 66 of 1953, as amended, shall have the  force of Law, an exclusive 
concession in and to the Area  described in Annexes "A" and "B". 
(a) The GOVERNMENT shall own and be entitled, as hereinafter   

provided, to a royalty in cash or in kind of ten percent (10%) of the 
total quantity of Petroleum produced and saved from the 
Development Area.  Said royalty shall be borne and paid by EGPC 
and shall not be the obligation of CONTRACTOR. The payment of 
royalties by EGPC shall not be deemed to result in income 
attributable to the CONTRACTOR. 

(b) CONTRACTOR shall be granted ten (10) year period, extensible for 
other periods upon EGPC's request and the approval of the Minister 
of Petroleum, starting from the Effective Date to perform Exploration 
and Development operations for Oil and Gas in Shukeir Offshore 
Development Area.  

(c) Commercial Discovery: 
(i) A Commercial Discovery may consist of one producing reservoir 

or a group of producing reservoirs which is worthy of being 
developed commercially. After discovery of a Commercial Well 
CONTRACTOR shall, unless otherwise agreed upon with EGPC, 
undertake as part of its Exploration and Development operations 
program the appraisal of the discovery by drilling one or more 
appraisal wells, to determine whether such discovery is worthy of 
being developed commercially, taking into consideration the 
recoverable reserves, production,  pipeline and terminal facilities 
required, estimated  Petroleum prices, and all other relevant 
technical and  economic factors. 
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(ii) CONTRACTOR shall give notice of a Commercial Discovery to 
EGPC immediately after the discovery is considered by 
CONTRACTOR to be worthy of commercial development. But 
in any event not  later than twenty four (24) months following the 
date of the  discovery of the Commercial Gas Well (unless EGPC 
agrees that such period may be extended) except that 
CONTRACTOR shall also have the right to give such notice of 
Commercial Discovery with respect to any reservoir or reservoirs 
even if the well or wells  thereon are not "Commercial" within 
the definition of  "Commercial Well" if, in its opinion, a reservoir 
or a group of reservoirs, considered collectively, could be  
worthy of commercial development. 

A notice of Commercial Discovery shall contain all detailed 
particulars of the discovery and especially the area of Gas 
reserves, the estimated production potential and profile and field 
life. 

Within sixty (60) days following receipt of a notice of a 
Commercial Discovery, EGPC and CONTRACTOR shall meet 
and review all appropriate data with a view to mutually agreeing 
upon the existence of a Commercial Discovery.  The date of 
Commercial Discovery shall be the date EGPC and 
CONTRACTOR jointly agree in writing that a Commercial 
Discovery exists. 

(iii) If Gas is discovered but is not deemed by  CONTRACTOR to 
be a Commercial Gas Discovery under the  above provisions of 
this paragraph (c), or one (1) month after the expiration of the 
period specified  above within which CONTRACTOR can give 
notice of a Commercial Gas Discovery, or after the expiration of 
twenty five (25) months after  the completion of a well not 
considered by CONTRACTOR to be a  "Commercial Gas Well",  
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EGPC shall have the right, following sixty (60) days notice in 
writing to CONTRACTOR, at its sole cost, risk and expense, to 
develop, produce and dispose  of all Gas from the geological 
feature on which  the well has been drilled.  Said notice shall 
state the specific area covering said geological feature to be 
developed, the wells to be drilled, the production facilities to be 
installed and EGPC's estimated cost thereof. Within thirty (30) 
days after receipt of said notice CONTRACTOR may, in 
writing, elect to develop such area as provided for in the case of 
Commercial Discovery hereunder.  In such event all terms of 
this Agreement shall continue to apply to the specified area. 

If CONTRACTOR elects not to develop such area, the  specific 
area  covering  said  geological  feature  shall   be   set   aside for 
sole risk operations by EGPC, such area  to be mutually agreed 
upon by EGPC and CONTRACTOR on  the basis of good 
Petroleum industry practice.  EGPC shall be entitled to perform 
such operations or to have Operating Company perform such 
operations for the account of EGPC and at EGPC's sole cost, risk 
and expense or by any other means deems to be appropriate by 
EGPC for developing such discovery. When EGPC has recovered 
from the Gas produced from such specific area a quantity of Gas 
equal in value to three hundred percent (300 %) of the cost it has 
incurred in carrying out the sole risk operations. CONTRACTOR 
can  have the option, only in  the event  of EGPC's approval or in 
case  there has been a separate Oil  Production or Gas Discovery, 
elsewhere within the Area, to share in further development and  
production of that specific area upon paying EGPC one hundred 
percent (100%) of such costs incurred by EGPC. 
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Such one hundred percent (100%) payment shall not be recovered 
by CONTRACTOR. Immediately following such payment the 
specific area shall either (i) shall be operated thereafter in 
accordance with the terms hereof; or (ii) alternatively, in the 
event that at such time EGPC or its Affiliated Company is 
conducting Development operations in the area at its sole expense 
and EGPC elects to continue operating, the area shall remain set 
aside and CONTRACTOR shall only be entitled to its production 
sharing percentages of the Gas as specified in Article VI (b). The 
sole risk Gas shall be valued in the manner provided in Article VI 
(c).  In the event of any termination of this Agreement under the 
provisions of Article III (b), this Agreement shall, however, 
continue to apply to EGPC's operations of any sole risk venture 
hereunder, although such Agreement shall have been terminated 
with respect to CONTRACTOR pursuant to the provisions of 
Article III (b). 

(d) 1- Upon the discovery of Gas in a Development area hereunder,  
EGPC and CONTRACTOR shall endeavor with diligence to find 
adequate markets capable of absorbing the production of Gas and  
with respect to the local markets , EGPC shall advise 
CONTRACTOR of the potential outlets for such Gas and the 
expected annual schedule of demand. Thereafter, EGPC and 
CONTRACTOR shall meet with a view to assessing whether the 
outlets for such Gas and other relevant factors warrant the 
Development and production of the Gas and in case of agreement, 
the Gas thus made available shall be disposed of to EGPC or 
EGAS under a long-term Gas Sales Agreement in accordance 
with and subject to the conditions set forth in Article VI. 

2- CONTRACTOR shall immediately notify EGPC of any new Oil / 
Gas Discovery. 

3- Notwithstanding, anything to the contrary under this Agreement, 
the duration of this Agreement shall in no case exceed thirty (30) 
years from the Effective Date. 
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(e) Development operations shall continue in process by the Operating 
company after the Effective Date and be conducted  in accordance 
with good oil field practices and accepted petroleum engineering 
principles, until the field is considered to be fully developed. It being 
understood that if associated Gas is not utilized, EGPC and 
CONTRACTOR shall negotiate in good faith on the best way to 
avoid impairing the production in the interests of the parties. In case 
CONTRACTOR, through the Operating Company ,did not fulfill his 
obligations regarding the execution of the Development Plan and 
continue  producing Crude Oil, in commercial regular shipments , 
within four (4) years from the Effective  Date, CONTRACTOR shall 
be considered assignor without charge for the Development Area and 
for all its rights, privileges related to such area , EGPC shall have the 
right to develop, produce, and dispose all Crude Oil produced from 
such assigned area by any means deems to be appropriate without 
any further legal procedures, and CONTRACTOR shall have no 
right related to the  production and shall have no right to have 
recourse against EGPC for any compensation, expenditures or costs. 

In the event no Commercial deliveries of Gas in accordance with the 
mentioned Gas Sales Agreement/scheme within  four (4) years from 
the notification of Commercial Discovery, CONTRACTOR shall be 
considered assignor without charge for the Development Blocks in 
which Gas has been discovered, unless there is Commercial Oil  
Production in such blocks and for all its rights, privileges, related to 
such area, EGPC shall have the right to develop, produce, and 
dispose all Gas produced from such assigned area by any means 
deems to be appropriate without any further legal procedures, and 
CONTRACTOR shall have no right related to the  production and 
shall have no right to have recourse against EGPC for any 
compensation, expenditures or costs. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٤١

In the event Commercial Oil  Production is not proceeded in regular  
shipments or Gas deliveries from any Development Block in the 
Development Area within four (4) years from the Effective  Date for 
Oil or from the date of first deliveries of Gas locally or for export in 
such Development Area, such Development Block shall immediately 
be  relinquished, unless there is a Commercial Oil Production within  
the producing Blocks of Gas or a Commercial Gas Discovery within 
the producing Blocks of Oil. Each Block in a Development Area 
being partly within the radius of drainage of any producing well shall 
be considered as participating in the Commercial Production referred 
to above. 

Every four (4) years from the Effective date, EGPC shall review the 
Development Blocks, for immediate relinquish for any non- 
producing block or any block that does not participate in production 
(unless otherwise agreed by EGPC). 

Development operations in respect of Gas and Crude Oil in  the 
form of condensate or LPG to be produced with or  extracted from 
such Gas shall, upon the signature of a Gas Sales Agreement or 
commencement of a scheme to dispose of  the Gas, whether for 
export as referred to in Article VI or otherwise, be started promptly 
by Operating Company and be conducted in accordance with good 
Gas field practices and accepted Petroleum engineering principles 
and the provisions  of such agreement or scheme.  In the event no 
Commercial Production of Gas is established in accordance with 
such Gas Sales Agreement or scheme, it shall be considered that 
CONTRACTOR has assigned the Gas reserves related to the 
aforesaid Gas Sales Agreement or scheme, unless otherwise agreed 
upon by EGPC. 
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If, upon application by CONTRACTOR it is recognized by EGPC  
that Crude Oil or Gas is being drained from any  Block  under this 
Agreement into a Development Block on an adjoining  concession 
area held by CONTRACTOR, the Block being drained  shall be 
considered as participating in the Commercial  Production of the 
Development Block in question with the ensuing allocation of costs 
and production  (calculated from the Effective Date or the date such  
drainage occurs, whichever is later) between the two  Concession 
Areas. The allocation of such costs and production under each 
Concession Agreement shall be in the same portion that the 
recoverable reserves in the drained geological structure underlying 
each Concession Area bears to the total recoverable reserves of such 
structure underlying both Concession Areas.  The production 
allocated to a concession area shall be priced according to the 
concession agreement covering that concession area. 

(f) CONTRACTOR shall bear and pay all the costs and expenses 
required in carrying out all operations under this Agreement but such 
costs and expenses shall not include any interest on investment. 
CONTRACTOR shall look only to the Petroleum to which it is 
entitled under this Agreement to recover such costs and expenses. 
Such costs and expenses shall be recoverable as provided in Article 
VI. During the term of this Agreement and its renewal, the total 
production achieved in the conduct of such operations shall be 
divided between EGPC and CONTRACTOR in accordance with the 
provisions of Article VI. 

(g) (1) Unless otherwise provided, CONTRACTOR shall be subject to 
Egyptian income tax laws and shall comply with the requirements 
of such laws with respect to the filing of returns, the assessment 
of tax, and keeping and showing of books and records. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٤٥

(2) CONTRACTOR shall be liable to prepare the tax return, that only 
the tax authority shall be entitled to audit. CONTRACTOR shall 
submit the tax return to EGPC twenty five (25) days prior to the 
due date of submitting thereof to the tax authority. EGPC shall 
have the right to review the tax return in order to accept the tax 
calculation therein. EGPC shall provide comments on such return 
within fifteen (15) days of the date of receiving the tax return 
from CONTRACTOR. In any case CONTRACTOR shall be 
responsible for submitting the tax return to the tax authority 
within the due date.   

(3) CONTRACTOR's annual income for Egyptian income tax 
purposes under this Agreement shall be an amount calculated as 
follows: 

The total of the sums received by CONTRACTOR from the  
sale or other disposition of all Petroleum acquired by 
CONTRACTOR pursuant to Article VI (a)  and (b); 

Reduced by: 

(i) The costs and expenses of CONTRACTOR;  

(ii) The value as determined according to Article VI (c), of 
EGPC's share  of the Excess Cost Recovery Petroleum 
repaid  to EGPC in cash or in kind, if any, 

Plus: 

An amount equal to CONTRACTOR's Egyptian income 
taxes grossed up in the manner shown in Article VI of 
Annex "E". 
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For purposes of above tax deductions in any Tax Year,  Article VI 
(a) shall apply only in  respect of classification of costs and expenses 
and rates of amortization, without regard to the percentage limitation 
referred to in the first paragraph of  Article VI (a) (1). All costs and 
expenses of CONTRACTOR in conducting the operations under this 
Agreement which are not controlled by Article VI (a) as above 
qualified shall be deductible in accordance with the provisions of the 
Egyptian Income Tax Law. 

(4) EGPC shall assume, pay and discharge, in the name and on 
behalf of CONTRACTOR, CONTRACTOR's Egyptian income 
tax out of EGPC's share of the Petroleum produced and saved 
and not used in operations under Article VI. All taxes paid by 
EGPC in the name and on behalf of CONTRACTOR shall be 
considered income to CONTRACTOR. 

(5) EGPC shall furnish to CONTRACTOR the proper official  
receipts evidencing the payment of CONTRACTOR's  Egyptian 
income tax for each Tax Year within ninety  (90) days following 
the receipt by EGPC of CONTRACTOR's  tax declaration for 
the preceding Tax Year.  Such receipts shall be issued by the 
proper Tax Authorities and shall state the amount and other 
particulars customary for such receipts. 

(6) As used herein, Egyptian Income Tax shall be inclusive  of all 
income taxes payable in the A.R.E. (including  tax on tax) such 
as the tax on income from movable  capital and the tax on 
profits from commerce and  industry and inclusive of taxes 
based on income or  profits including all dividends, withholding 
with  respect   to   shareholders   and   other   taxes   imposed  
by  the  GOVERNMENT of A.R.E. on the distribution of 
income or  profits by CONTRACTOR. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٤٩

(7) In calculating its A.R.E. income taxes, EGPC shall be entitled 
to deduct all royalties paid by EGPC to the GOVERNMENT 
and CONTRACTOR's Egyptian income taxes paid by EGPC on 
CONTRACTOR's behalf. 

ARTICLE IV 

WORK PROGRAM AND EXPENDITURES 

(a) CONTRACTOR shall commence operations hereunder through the 
Operating Company not later than six (6) months after the Effective 
Date unless otherwise agreed upon by EGPC. EGPC shall make 
available for CONTRACTOR's use all seismic, wells and other data 
in EGPC's possession with respect to the Area as EGPC is entitled to 
so do. 

(b) CONTRACTOR shall be granted a ten (10) year period starting from 
the Effective Date, extensible for other periods upon EGPC's request 
and the approval of the Minister of Petroleum, in accordance to 
Article III (b) to perform Exploration and Development operations in 
Shukeir Offshore Development Area. 

(c) CONTRACTOR shall advance all necessary funds for all materials, 
equipments, supplies, personnel administration and operations 
pursuant to the Exploration and Development operations Work 
Program and Budget and EGPC shall not be responsible to bear or 
repay any of the aforesaid costs. 

(d) Except as is appropriate for the processing of data, specialized 
laboratory engineering and development studies thereon, to be made 
in specialized centers outside A.R.E. subject to EGPC’s approval ,all 
geological and geophysical studies as well as any other studies 
related to the performance of this Agreement, shall be made in the 
A.R.E.. 
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CONTRACTOR shall entrust the management of the Exploration 
and Development operations in the A.R.E. to its technically 
competent General Manager and Deputy General Manager.  The 
names of such Manager and Deputy General Manager shall, upon 
appointment, be forthwith notified to the GOVERNMENT and to 
EGPC. The General Manager and, in his absence, the Deputy 
General Manager shall be entrusted by CONTRACTOR with 
sufficient powers to carry out immediately all lawful written 
directions given to them by the GOVERNMENT or its 
representative under the terms of this Agreement. All lawful 
regulations issued or hereafter to be issued which are applicable 
hereunder and not in conflict with this Agreement shall apply to 
CONTRACTOR. 

(e) CONTRACTOR shall supply EGPC, within thirty (30) days from the 
end of each calendar quarter, with a Statement of Exploration and 
Development operations activity showing costs incurred by 
CONTRACTOR during such quarter. CONTRACTOR's records and 
necessary supporting documents shall be available for inspection by 
EGPC at any time during regular working hours for three (3) months 
from the date of receiving each statement. 
Within the three (3) months from the date of receiving such 
Statement, EGPC shall advise CONTRACTOR in writing if it 
considers: 
(1) that the record of costs is not correct; or 
(2) that the costs of goods or services supplied are not in  line with 

the international market prices for goods or  services of similar 
quality supplied on similar terms  prevailing at the time such 
goods or services were supplied, provided however, that 
purchases made and services performed within the A.R.E. shall 
be subject  to Article XXV; or 

(3) that the condition of the materials furnished by  
CONTRACTOR does not tally with their prices; or 

(4) that the costs incurred are not reasonably required for  
operations. 
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CONTRACTOR shall confer with EGPC in connection with the 
problem thus presented, and the parties shall attempt to reach a 
settlement which is mutually satisfactory. 

Any reimbursement due to EGPC out of the Cost Recovery  
Petroleum as a result of reaching agreement or of an arbitral award 
shall be promptly made in cash to EGPC, plus simple interest at 
LIBOR plus two and half  percent (2.5 %) per  annum from the date 
on which the disputed amount(s) would  have been paid to EGPC 
according to Article VI (a) (2) and  Annex "E" of this Agreement 
(i.e., the date of rendition of the relevant Cost  Recovery Statement) 
to the date of payment. The LIBOR rate applicable shall be the 
average of the figure or figures published by the Financial Times 
representing the mid-point of the rates (bid and ask) applicable to 
one month U.S. Dollars deposits in the London Interbank 
Eurocurrency Market on each fifteenth (15th) day of each month 
occurring between the date on which the disputed amount(s) would 
have been paid to EGPC and the date on which it is settled. 

If the LIBOR rate is available on any fifteenth (15th) day but is not 
published in the Financial Times in respect of such day for any 
reason, the LIBOR rate chosen shall be that offered by Citibank N.A. 
to other leading banks in the London Interbank Eurocurrency Market 
for one month U.S.  Dollar deposits. 

If such fifteenth (15th) day is not a day on which LIBOR rates are 
quoted in the London Interbank Eurocurrency Market, the LIBOR 
rate to be used shall be that quoted on the next following day on 
which such rates are quoted. 

If within the time limit of the three (3) month period provided for in 
this paragraph, EGPC has not advised CONTRACTOR of its 
objection to any Statement, such Statement shall be considered as 
approved. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٥٥

(f) CONTRACTOR shall supply all funds necessary for its operations in 
the A.R.E. under this Agreement in freely convertible currency from 
abroad. CONTRACTOR shall have the right to freely purchase 
Egyptian currency in the amounts necessary for its operations in the 
A.R.E. from EGPC or from any bank authorized by the 
GOVERNMENT to conduct foreign currency exchanges. Priority 
shall be given to EGPC to purchase the foreign currencies from 
CONTRACTOR at the same applicable rate and date as such 
currencies may be purchased from the National Bank of Egypt. 

(g) EGPC is authorized to advance to CONTRACTOR the Egyptian 
currency required for the operations under this Agreement against 
receiving from CONTRACTOR an equivalent amount of U.S. 
Dollars at the official A.R.E. rate of exchange, such amount in U.S. 
Dollars shall be deposited in an EGPC account abroad with a 
correspondent bank of the National Bank of Egypt, Cairo. 
Withdrawals from said account shall be used for financing EGPC's 
and its Affiliated Companies' foreign currency requirements subject 
to the approval of the Minister of Petroleum. 

ARTICLE V 

OPERATIONS 

(a) "Operating Company" as defined in this Agreement and pursuant to 
Annex ''D'', shall be a private sector company, in which EGPC and 
CONTRACTOR each contribute by fifty percent (50%). Operating 
Company shall be subject to the laws and regulations in force in the 
A.R.E. to the extent that such laws and regulations are not 
inconsistent with the provisions of this Agreement or the Charter of 
Operating Company. The Charter of Operating Company is hereto 
attached as Annex '' D''. 
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(b) Operating Company and CONTRACTOR shall, for the purpose of 
this Agreement, be exempted from the following laws and 
regulations as now or hereafter amended or substituted: 

- Law No. 48 of 1978, on the employee regulations of public sector 
companies; 

- Law No. 159 of 1981, promulgating the law on joint stock 
companies, partnership limited by shares and limited liability 
companies; 

- Law No. 97 of 1983 promulgating the law concerning public sector 
organizations and companies;  

- Law No. 203 of 1991 promulgating the law on public business 
sector companies; and 

- Provisions of part 2 of Chapter 6 of Law No. 88 of 2003, 
organizing dealings in foreign currencies. 

(c) The Operating Company shall  prepare a Work Program and Budget 
for further Exploration and  Development operations for the 
remainder of the Financial year in which the Effective Date starts and 
not later than four (4)  months before the end of the current Financial 
Year (or such other date as may be agreed upon by EGPC and 
CONTRACTOR) and  four (4) months preceding the commencement 
of each succeeding Financial Year thereafter (or such other date as  
may be agreed upon by EGPC and CONTRACTOR), Operating 
Company shall prepare an annual Production Schedule, Work 
Program and Budget for further Exploration and Development for the 
succeeding Financial Year. The Production Schedule, Work Program 
and Budget shall be submitted to the Board of Directors for approval. 
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(d) Not later than the twentieth (20th) day of each month, Operating 
Company shall furnish to CONTRACTOR a written estimate of its 
total cash requirements for expenditure for the first half and the 
second half of the succeeding month expressed in U.S. Dollars 
having regard to the approved Budget. Such estimate shall take into 
consideration any cash expected to be on hand at month end. 

Payment for the appropriate period of such month shall be made to 
the correspondent bank designated in paragraph (e) below on the first 
(1st) day and fifteenth (15th) day respectively, or the next following 
business day, if such day is not a business day. 

(e) Operating Company is authorized to keep at its own disposal abroad 
in an account opened with a correspondent bank of the National 
Bank of Egypt, Cairo, the foreign funds advanced by 
CONTRACTOR.  Withdrawals from said account shall be used for 
payment for goods and services acquired abroad and for transferring 
to a local bank in the A.R.E. the required amount to meet the 
expenditures in Egyptian Pounds for Operating Company in 
connection with its activities under this Agreement. 

Within sixty (60) days after the end of each Financial Year, 
Operating Company shall submit to the appropriate exchange control 
authorities in the A.R.E. a statement, duly certified by a recognized 
firm of auditors, showing the funds credited to that account, the 
disbursements made out of that account and the balance outstanding 
at the end of the Year. 

(f)  If and for as long during the period of production operations  there 
exists an excess capacity in facilities which cannot during the period 
of such excess be used by the Operating Company, EGPC shall have 
the right to use the excess capacity if it so desires without any 
financial or operational disadvantage to the CONTRACTOR  or the 
Operating Company. 
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ARTICLE VI 

RECOVERY OF COSTS AND EXPENSES AND 

PRODUCTION SHARING 

(a) (1) Cost Recovery Petroleum: 

Subject to the auditing provisions under this Agreement, 
CONTRACTOR shall recover quarterly all costs, expenses and 
expenditures in respect of all the Exploration and Development 
and related operations under this Agreement , and which was 
approved by EGPC, to the extent and out of forty percent ( 40%) 
of all Petroleum produced and saved from Shukeir Offshore 
Development Area hereunder and not used in Petroleum 
operations. Such Petroleum is hereinafter referred to as "Cost 
Recovery Petroleum". 

For the purpose of determining the classification of all costs, 
expenses and expenditures for their recovery, the following terms 
shall apply: 

1. "Exploration Expenditures" shall mean all costs and expenses for 
Exploration and the related portion of indirect expenses and 
overheads. 

2.  "Development Expenditures" shall mean all costs and expenses 
for Development (with the exception of Operating Expenses) and 
the related portion of indirect expenses and overheads. 

3. "Operating Expenses" shall mean all costs, expenses and 
expenditures made after the Effective Date, which costs, expenses 
and expenditures are not normally depreciable. 

However, Operating Expenses shall include work over, repair and 
maintenance of assets but shall not include any of the following: 
sidetracking, redrilling and changing of the status of a well, replacement 
of assets or part of an asset, additions, improvements, renewals or major 
overhauling. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

٦٣

Exploration Expenditures, Development Expenditures and Operating 
Expenses shall be recovered from Cost Recovery Petroleum in the 
following manner:- 

(i) “Exploration Expenditures”, shall be recoverable at the rate of 
twenty percent ( 20%) per annum starting either in the Tax 
Year in which such expenditures are incurred and paid or the 
Tax Year in which the Effective Date occurs,  whichever is 
the later date. 

(ii) “Development Expenditures”,  shall  be  recoverable  at   the  
rate  of twenty percent (20%) per annum  starting either in 
the Tax Year in which such  expenditures are incurred and 
paid or the Tax Year in which the Effective Date occurs,  
whichever is the later date. 

(iii)  “Operating Expenses”, incurred and paid after the Effective 
Date or the first deliveries of Gas are made, shall be 
recoverable either in the Tax Year in which such costs and 
expenses are incurred and paid or the Tax Year in which the 
Effective Date occurs, whichever is the later date. 

(iv) To the extent that, in a Tax Year, costs, expenses or 
expenditures recoverable per paragraphs (i), (ii) and (iii) 
preceding, exceed the value of all Cost Recovery Petroleum 
for such Tax Year, the excess shall be carried forward for 
recovery in the next succeeding Tax Year(s) until fully 
recovered, but in no case after the termination of this 
Agreement, as to CONTRACTOR. 

(v) The recovery of costs and expenses, based upon the rates 
referred to above, shall be allocated to each quarter 
proportionately (one fourth to each quarter). However, any 
recoverable costs and expenses not recovered in one quarter 
as thus allocated, shall be carried forward for recovery in the 
next quarter. 
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(2) Except as provided in Article VI (a) (3) and Article VI (e) (1), 
CONTRACTOR shall each quarter be entitled to take and own all 
Cost Recovery Petroleum, which shall be taken and disposed of 
in the manner determined pursuant to Article VI (e). To the  
extent  that  the  value  of  all  Cost  Recovery Petroleum [as 
determined in Article VI (c)] exceeds the actual recoverable costs 
and expenditures, including any carry forward under  Article VI 
(a) (1) (iv), to be recovered in that  quarter, then the value of 
Excess Cost Recovery Petroleum shall be devolved one hundred 
percent (100%) to EGPC, the value of such Excess Cost 
Recovery Petroleum shall be paid by CONTRACTOR to EGPC 
either (i) in cash in the manner set  forth in Article IV of the 
Accounting Procedure  contained in Annex "E" or (ii) in kind in 
accordance with Article VI (a) (3). 

(3)  Ninety (90) days prior to the commencement of each Calendar 
Year EGPC shall be entitled to elect by notice in writing to 
CONTRACTOR to require payment of up to one hundred percent 
(100%) of EGPC's share of Excess Cost Recovery Petroleum in 
kind.  Such payment will be  in Crude Oil from the Area F.O.B. 
export terminal or  other agreed delivery point provided that the 
amount of Crude Oil taken by EGPC in kind in a quarter shall not  
exceed the value of Cost Recovery Crude Oil actually taken and 
separately disposed of by CONTRACTOR from the Area during  
the previous quarter. If EGPC's entitlement to receive payment of 
its share of Excess Cost Recovery Petroleum in kind is limited by 
the foregoing provision, the balance of such entitlement shall be 
paid in cash. 
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(b) Production Sharing: 
(1) The remaining sixty percent (60 %) of the Petroleum shall be 

divided between EGPC and the CONTRACTOR according to the 
following shares. Such  shares shall be taken and disposed of 
pursuant to  Article VI (e): 

(i) Crude Oil  

Crude Oil produced and saved  
under this Agreement and not used 
in Petroleum operations. (BOPD) 
(quarterly average). 

EGPC 
SHARE 

 
(eighty two and half percent)  

( 82.5%) 

CONTRACTOR 
SHARE 

 
(seventeen and half percent) 

(17.5%) 
(ii) Gas and LPG            

Gas and LPG produced and saved 
under this Agreement and not used 
in Petroleum operations (SCFD) 
(quarterly average) . 

EGPC 
SHARE 

 
(eighty two and half percent)  

(82.5%) 

CONTRACTOR 
 SHARE 

 
(seventeen and half percent) 

(17.5%) 
(2) After the end of each contractual year during the term  of any Gas 

Sales Agreement entered into pursuant to Article VI (e), EGPC 
and  CONTRACTOR (as sellers) shall render to EGPC or  EGAS  
(as buyer)  a  statement for  an amount of  Gas, if  any , equal to 
the  amount  by  which  the quantity  of Gas  of   which  EGPC or 
EGAS (as buyer) has taken delivery falls below seventy five 
percent (75%) of the Contract quantities of Gas as established by 
the applicable Gas Sales Agreement (the "Shortfall"), provided 
the Gas is available. Within sixty (60) days of receipt of the 
statement, EGPC or EGAS (as buyer) shall pay EGPC and 
CONTRACTOR (as sellers) for the amount of the Shortfall, if 
any. The Shortfall shall be included in EGPC's and 
CONTRACTOR's entitlement to Gas pursuant to Article VI (a) and 
Article VI (b) in the fourth (4th) quarter of such contractual year. 
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Quantities of Gas not taken but to be paid for shall be recorded in 
a separate “Take-or-Pay Account “.Quantities of Gas ("Make Up 
Gas") which are delivered in subsequent years in excess of 
seventy five percent (75%) of the contract quantities of Gas as 
established by the applicable Gas Sales Agreement, shall be set 
against and reduce quantities of Gas in the “Take-or-Pay” 
account to the extent thereof and, to   that extent, no payment 
shall be due in respect of such Gas. Such Make up Gas shall not 
be included in CONTRACTOR's entitlement to Gas pursuant to 
Article VI (a) and (b).  CONTRACTOR shall have no rights to 
such Make up Gas. 

If at the end of any contractual year, EGPC and CONTRACTOR 
(as sellers) fail to deliver seventy five percent (75%) of the 
annual contract quantity of Gas as defined in the Gas Sales 
Agreement with EGPC or EGAS (as buyer), the difference 
between seventy five percent (75%) of the annual Contract 
quantity of Gas and the actual gas quantity delivered shall be 
referred to as the “Deliver- or - Pay Shortfall Gas”. EGPC or 
EGAS (as buyer) shall have the right to take a quantity of Gas 
equal to Deliver-or-Pay the Shortfall Gas and such quantity of 
Gas shall be priced at ninety percent (90%) of the Gas price as 
defined in the Gas Sales Agreement .The mechanism for the 
Deliver-or-Pay concept will be determined in the Gas Sales 
Agreement .  

The percentages set forth in Article VI (a) and (b) in respect of 
LPG produced from a plant constructed and operated by or on 
behalf of EGPC and CONTRACTOR shall apply to all LPG 
available for delivery. 
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(c) Valuation of Petroleum: 

(1) Crude Oil: 

(i) The Cost Recovery Crude Oil to which CONTRACTOR   is entitled 
hereunder shall be valued by EGPC and CONTRACTOR at 
"Market Price" for each calendar quarter. 

(ii) "Market Price" shall mean the weighted average  prices realized  
from  sales by  EGPC or CONTRACTOR during the quarter, 
whichever is higher, provided that the sales to be used in arriving 
at the weighted average(s) shall be sales of comparable quantities 
on comparable credit terms in freely convertible currency from 
F.O.B. point of export sales to non-affiliated companies at arm's 
length  under all Crude Oil sales contracts then in effect, but 
excluding Crude Oil sales contracts  involving barter, and 

(1) Sales, whether direct or indirect, through brokers or 
otherwise, of EGPC or CONTRACTOR to any Affiliated 
Company. 

 (2) Sales involving a quid pro quo other than payment in a freely 
convertible currency or motivated in whole or in part by 
considerations other than the usual economic incentives for 
commercial arm's length Crude Oil sales. 

(iii)  It is understood that in the case of “C.I.F.” sales, appropriate 
deductions shall be made for transport and insurance charges to 
calculate the F.O.B. point of export price; and always taking into 
account the appropriate adjustment for quality of Crude Oil, 
freight advantage or disadvantage of port of loading and other 
appropriate adjustments. Market Price shall be determined 
separately for each Crude Oil or Crude Oil mix, and for each port 
of loading. 
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(iv) If during any calendar quarter, there are no such sales by EGPC 

and/or CONTRACTOR under the Crude Oil sales contracts in 

effect, EGPC and CONTRACTOR  shall mutually agree upon the 

Market Price of the  barrel of Crude Oil to be used for such 

quarter, and shall be guided by all relevant and available evidence 

including  current  prices in  freely convertible currency of 

leading Crude Oils  produced by major Oil producing countries 

(in the Arabian Gulf or the Mediterranean Area), which are 

regularly sold in the open market according to  actual sales 

contracts terms but excluding paper  sales and sales promises 

where no Crude Oil is  delivered, to the extent that such sales are 

effected under such terms and conditions  (excluding the price) 

not significantly different  from those under which the Crude Oil 

to be valued, was sold, and always taking into consideration  

appropriate adjustments for Crude Oil quality,  freight advantage 

or disadvantage of port of  loading and other appropriate 

adjustments, as the  case may be, for differences in gravity, 

sulphur, and other factors generally recognized by sellers and 

purchasers, as reflected in Crude prices,  transportation ninety 

(90) days insurance premiums, unusual fees borne by the seller, 

and  for credit terms in excess of sixty (60) days, and the cost of 

loans or guarantees granted for the benefit of the sellers at 

prevailing interest  rates. 

It is the intent of the Parties that the value of the Cost Recovery 

Crude Oil shall reflect the prevailing market price for such  

Crude Oil. 
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(v) If either EGPC or CONTRACTOR considers that the  Market 

Price as determined under sub-paragraph (ii) above does not 

reflect the prevailing Market  Price or in the event EGPC and 

CONTRACTOR fail to agree on Market Price for any Crude Oil 

produced under this  Agreement for any quarter within fifteen 

(15) days  after the  end  thereof,   any party   may   elect  at  any  

time thereafter to submit to a single arbitrator  the question, what 

single price per Barrel, in the arbitrator's judgment, best 

represents for the  pertinent quarter the Market Price for the 

Crude Oil in question. The arbitrator shall make his determination 

as soon as possible following the quarter in question. His 

determination shall be final and binding upon all the parties. The 

arbitrator shall be selected in the manner described below. 

In the event EGPC and CONTRACTOR  fail to agree on  the 

arbitrator within thirty (30) days from the  date any party notifies 

the other that it has decided to submit the determination of the 

Market  Price to an arbitrator, such arbitrator shall be chosen by 

the appointing authority designated in  accordance with Article 

XXIII (e), or such other appointing authority with access to such 

expertise as may be agreed to between EGPC and 

CONTRACTOR,  with regard to the qualifications for arbitrators  

set forth below, upon written application of one or both of EGPC 

and CONTRACTOR. Copy of such application by one of them 

shall be promptly sent to the other. 
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The arbitrator shall be as nearly as possible a person with an 
established reputation in the international Petroleum industry as 
an expert in pricing and marketing Crude Oil in international 
commerce. The arbitrator shall not be a citizen of a country which 
does not have diplomatic relations with both the A.R.E. and 
CONTRACTOR's nationality. He may not be, at  the time of 
selection, employed by, or an arbitrator or consultant on a 
continuing or frequent basis to, the American Petroleum  
Institute,  the  Organization  of the Petroleum Exporting 
Countries or the Organization of Arab Petroleum Exporting 
Countries, or a consultant on a continuing basis to EGPC, 
CONTRACTOR or an Affiliated Company of either, but past 
occasional consultation with such companies, with other 
petroleum companies, governmental agencies or  organizations 
shall not be a ground for  disqualification.  He may not have been, 
at any time during the two (2) years before selection, an employee 
of any Petroleum company or of any governmental agency or 
organization. 

Should a selected person decline or be unable to serve as 
arbitrator or should the position of arbitrator fall vacant prior to 
the decision called for, another person shall be chosen in the same 
manner provided in this paragraph. EGPC and CONTRACTOR 
shall share equally the expenses of the arbitrator. 

The arbitrator shall make his determination in accordance with the 
provisions of this paragraph, based on the best evidence available  
to him. He will review Oil sales contracts as well as other sales data 
and information but shall be free to evaluate the extent to which  
any  contracts,  data or  information  is   substantiated  or  pertinent 
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representatives of EGPC and CONTRACTOR shall have the 
right to consult with the arbitrator and furnish him written 
materials provided the arbitrator may impose reasonable 
limitations on this right.  EGPC and CONTRACTOR each shall 
cooperate with the arbitrator to the fullest extent and each shall 
insure such cooperation of its trading companies.  The arbitrator 
shall be provided access to Crude Oil sales contracts and related 
data and information which EGPC and CONTRACTOR   or their 
trading companies are able to make available and which in the 
judgment of the arbitrator might aid the arbitrator in making a 
valid determination. 

(vi) Pending Market Price agreement by EGPC and CONTRACTOR 
or determination by the arbitrator, as applicable, the Market 
Price agreed for the quarter preceding the quarter in question 
shall remain temporarily in effect.  In the event either EGPC or 
CONTRACTOR should incur a loss by virtue of the temporary 
continuation of the Market Price of the previous quarter, it shall 
promptly be reimbursed such loss by the other party plus simple 
interest at the LIBOR plus two and one - half percent (2.5%) per 
annum rate provided for in Article IV (e) from the date on which 
the disputed amount(s) should have been paid to the date of 
payment. 

(2) Gas and LPG: 

(i) The Cost Recovery and Production Sharing Gas Price for 
local market will be agreed upon between CONTRACTOR 
and EGPC or EGAS after the Commercial Discovery and 
before signing the Gas Sales Agreement. Production Sharing 
Gas Price for export will be at Netback Price. 
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(ii) The Cost Recovery and Production Shares of (LPG) produced 

from a plant constructed and operated by or on behalf of 

EGPC and CONTRACTOR shall be separately valued for 

Propane and Butane at the outlet of such LPG plant according 

to the following formula (unless otherwise agreed between 

EGPC and CONTRACTOR):   

PLPG  = 0.95 PR  

Where: 

PLPG = LPG price (separately determined for Propane and 

Butane) in U.S.  Dollars per metric ton. 

PR     =The average over a period of a month of the  figures 

representing the mid-point between the  high and 

low prices in U.S. Dollars per metric ton  quoted in 

"Platt's LPGaswire" during such month  for Propane 

and Butane FOB Ex-Ref/Stor. West Mediterranean. 

In the event that "Platt's LPGaswire" is issued on certain days 

during a month but not on others, the value of (PR) shall be 

calculated using only those issues which are published during 

such month. In the event that  the value of (PR) cannot be 

determined because "Platt's LPGaswire" is not published at all 

during a month, EGPC and CONTRACTOR shall meet and agree 

to  the  value  of  (PR)  by  reference  to  other  published  sources.  
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In the  event that there are no such other published  sources or 
if the value of (PR) cannot be determined  pursuant to the 
foregoing for any other reason, EGPC and CONTRACTOR 
shall meet and agree the value of (PR) by reference to the 
value of LPG (Propane and Butane) delivered FOB from the 
Mediterranean Area. 

Such valuation of LPG is based upon delivery at the delivery 
point specified in Article VI (e) (2) (iii). 

(iii) The prices of Gas and LPG so calculated shall apply during 
the same month. 

(iv) The Cost Recovery and Production Shares of Gas and LPG 
disposed of by EGPC and CONTRACTOR other than to 
EGPC or EGAS shall be valued pursuant to Article VI (e). 

(d) Forecasts: 

Operating Company shall prepare (not less than ninety (90) days 
prior to the beginning of each calendar semester following first 
regular production) and furnish in writing to CONTRACTOR and 
EGPC a forecast setting out a total quantity of Petroleum that 
Operating Company estimates can be produced, saved and 
transported hereunder during such calendar semester in accordance 
with good Oil and Gas industry practices. 

Operating Company shall endeavor to produce each calendar 
semester the forecast quantity. The Crude Oil shall be run  to storage 
tanks or offshore loading facilities constructed, maintained and 
operated according to GOVERNMENT Regulations,  by Operating 
Company in which said Crude Oil shall be  metered or otherwise 
measured for royalty, and other purposes required by this Agreement.  
Gas shall be handled by Operating Company in accordance with the 
provisions of Article VI (e). 
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(e) Disposition of Petroleum: 

(1) EGPC and CONTRACTOR shall have the right and the 
obligation to separately take and freely export or otherwise 
dispose of, currently all of the Crude Oil to which each is entitled 
under Article VI (a) and (b). Subject to payment of sums due to 
EGPC under Article VI (a) (2) and Article VIII, CONTRACTOR 
shall have the right to remit and retain abroad all funds acquired 
by it including the proceeds from the sale of its share of 
Petroleum. 

Notwithstanding  anything to  the  contrary under this  
Agreement, priority  shall  be  given to meet the  requirements of 
the A.R.E. market  from  CONTRACTOR's share under Article 
VI ( b ) of the Crude Oil produced  from the Area and EGPC 
shall have the preferential right to purchase such Crude Oil at a 
price to be  determined pursuant to Article VI    (c)  . The amount 
of Crude Oil so purchased shall be a portion of CONTRACTOR's 
share under Article VI (b).  Such amount shall be proportional to 
CONTRACTOR's share of the total production of Crude Oil from 
the concession areas in the A.R.E. that are also subject to EGPC's 
preferential right to purchase.  The payment for such purchased 
amount shall be made by EGPC in U.S. Dollars or in any other 
freely convertible currency remittable by CONTRACTOR 
abroad. 

It is agreed upon that EGPC shall notify CONTRACTOR, at least 
forty-five (45) days prior to the beginning of the Calendar 
Semester, of the amount to be purchased during such semester 
under this Article VI (e) (1). 
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(2) With respect to Gas and LPG produced from the Area: 

(i) Priority shall be given to meet the requirements of the local 
market as determined by EGPC. 

(ii) In the event that EGPC or EGAS is to be the buyer of Gas, the 
disposition of Gas to the local markets as indicated above shall 
be by virtue of long term Gas Sales Agreements to be entered 
into between EGPC and CONTRACTOR  (as sellers) and EGPC 
or EGAS (as  buyer). 

EGPC and CONTRACTOR (as sellers) shall have the obligation 
to deliver Gas to the following point where such Gas shall be 
metered for sales, royalty, and other purposes required by this 
Agreement: 

(a) In the event no LPG plant is constructed to process such Gas, 
the delivery point shall be at the flange connecting the 
Development Area pipeline to the nearest point on the 
National Gas Pipeline Grid System as depicted in Annex "F" 
hereto, or as otherwise agreed by EGPC and 
CONTRACTOR. 

(b) In the event an LPG plant is constructed to process such Gas, 
such Gas shall, for the purposes of valuation and sales, be 
metered at the outlet to such LPG Plant. However, 
notwithstanding the fact that the metering  shall take place at  
the LPG Plant outlet,  CONTRACTOR shall through the 
Operating Company build a pipeline suitable for transport  
of the processed Gas from the LPG Plant outlet to the  
nearest  point on the National Gas Pipeline Grid System as 
depicted  in  Annex  "F"  hereto,  or  otherwise  agreed  
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by EGPC and CONTRACTOR. Such pipeline shall be 
owned in accordance with Article VII (a) by EGPC, and its 
cost shall be financed and recovered by CONTRACTOR as 
Development Expenditures pursuant to Article VI. 

(iii) EGPC and CONTRACTOR shall consult together to determine 

whether to build an LPG plant for recovering LPG from any Gas 

produced hereunder. In the event EGPC and CONTRACTOR 

decide to build such a plant, the plant shall, as is appropriate, be 

in the vicinity of the point of delivery as determined in Article II 

and Article VI (e) 2(ii). The delivery of LPG for, royalty and 

other purposes required by this Agreement shall be at the outlet 

of the LPG plant. The costs of any such LPG plant shall be 

recoverable in accordance with the provisions of this Agreement 

unless the Minister of Petroleum agrees to accelerated recovery. 

 (iv) EGPC or EGAS (as buyer) shall have the option to elect, by  

ninety (90) days prior written notice to EGPC and  

CONTRACTOR (as sellers), whether payment for the  Gas 

which is subject to a Gas Sales Agreement between EGPC and 

CONTRACTOR (as sellers) and EGPC or EGAS (as buyer) and 

LPG produced from a plant constructed  and operated by or on 

behalf of EGPC  and CONTRACTOR, as valued in accordance 

with Article VI (c), and to which CONTRACTOR is entitled 

under the Cost Recovery and  Production  Sharing provisions of  

Article VI, of this Agreement, shall be made 1) in cash  

or 2) in kind. 
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Payments in cash shall be made by EGPC or EGAS (as buyer) at 

intervals   provided for in the relevant Gas Sales Agreement in 

U.S. Dollars, remittable by CONTRACTOR abroad. 

Payments in kind shall be calculated by converting  the value of 

Gas and LPG to which CONTRACTOR is entitled into 

equivalent Barrels of Crude Oil to  be taken concurrently by 

CONTRACTOR from the Area, or to the extent that such Crude 

Oil is insufficient, Crude Oil from CONTRACTOR's other  

concession areas or such other areas as may be agreed. Such 

Crude Oil shall be added to the Crude Oil that CONTRACTOR 

is otherwise entitled to lift under this Agreement. Such 

equivalent Barrels shall be calculated on the basis of the 

provisions of Article VI (c) relating to the valuation of   Cost 

Recovery Crude Oil. 

Provided that: 

(aa) Payment of the value of Gas and LPG shall always be made 

in cash in U.S. Dollars remittable by CONTRACTOR 

abroad to the extent that there is insufficient Crude Oil 

available for conversion as provided for above. 

(bb) Payment of the value of Gas and LPG shall always be made 

in kind as provided for above to the extent that payments in 

cash are not made by EGPC. 
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Payments to CONTRACTOR (whether in cash or kind), 

when related to CONTRACTOR's Cost Recovery 

Petroleum, shall be included in CONTRACTOR's 

Statement of Recovery of Costs and of Cost Recovery 

Petroleum referred to in Article IV of Annex "E" of this 

Agreement. 

 (v) Should EGPC or EGAS (as buyer) fail to enter into a  long-term 

Gas Sales Agreement with EGPC and CONTRACTOR (as 

sellers) within four (4) years from the Commercial discovery 

date of Gas pursuant to Article III, EGPC and CONTRACTOR 

shall have the right to take and freely dispose of the quantity of 

Gas and LPG in respect of which the notice of Commercial 

Discovery is given by exporting such Gas and LPG , subject to 

the approval of the competent authorities and in case 

EGPC/EGAS is not in need for such Gas or LPG to meet the 

needs of domestic markets. 

(vi) The proceeds of sale of CONTRACTOR's share of Gas and LPG 

disposed of pursuant to the above sub-paragraph (v) may be 

freely remitted or retained abroad by CONTRACTOR. 

(vii) In the event EGPC and CONTRACTOR agree to accept new 

Gas and LPG producers to join in an ongoing export project, 

such producers shall have to contribute a fair and equitable 

share of the investment made. 
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(viii) (aa) Upon the expiration of the four (4) year period referred to 
in Article VI (e) (2) (v), CONTRACTOR shall have the 
obligation to exert its reasonable efforts to find an export 
market for Gas reserves. 

(bb) In the event at the end of the four (4) year period referred 
to under Article VI (e) (2) (v), CONTRACTOR and 
EGPC have not entered into a Gas Sales Agreement, 
CONTRACTOR shall retain its rights to such Gas 
reserves for a further period up to two (2) years, subject to 
Article VI (e) (2) (viii) (cc), during which period EGPC 
shall attempt to find a market for Gas reserves. 

(cc) In the event that EGPC and CONTRACTOR are not 
exporting the Gas and EGPC & CONTRACTOR have not 
entered into a Gas Sales Agreement with EGPC / EGAS 
pursuant to Article VI (e) (2) prior to the expiry of six (6) 
years from the commercial discovery date of Gas, it shall 
be considered that CONTRACTOR has assigned the Gas 
reserves in respect of which such notice has been given.  
And CONTRACTOR does not accept an offer of a Gas 
Sales Agreement from EGPC within six (6) months from 
the date such offer is made provided that the Gas Sales 
Agreement offered to CONTRACTOR shall take into 
consideration Gas prices commensurate with Gas Sales 
Agreements in the adjacent and/or comparable Areas in 
Egypt in terms of water depth and the reservoir depth to 
enable a commercial contract including: 

- A sufficient delivery rate. 

-Delivery pressure to enter the National Gas Pipeline Grid 
System at the point of delivery.  
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-Delivered Gas quality specifications not more stringent 
than those imposed or required for the National Gas 
Pipeline Grid System. 

-The Gas prices as specified in the Gas Sales Agreement. 

(dd) In the event that CONTRACTOR has not entered into a 
Gas Sales Agreement pursuant to Article VI (e) (2)or 
otherwise found an acceptable scheme for commercial 
disposal of such Gas , at the time of the expiration of six  
(6) years from the Commercial discovery date of Gas or  
failing agreement with EGPC on Gas disposal at the 
expiration of six (6) years , CONTRACTOR shall 
surrender to EGPC such Development  Blocks in which 
Gas discovery is made. 

(ix) CONTRACTOR shall not be obligated to surrender the 
Development Blocks of the Commercial Gas Discovery, if Crude 
Oil has been produced in commercial quantities from these 
Blocks. 

(f) Operations: 

If following the reversion to EGPC of any rights to Crude Oil 
hereunder, CONTRACTOR retains rights to Gas in the Area, or if, 
following surrender of rights to Gas hereunder, CONTRACTOR 
retains rights to Crude Oil in the Area, operations to explore for or 
exploit the Petroleum, the rights to which have reverted or been 
surrendered (Oil or Gas as the case may be) may only be carried out 
by Operating Company which shall act on behalf of EGPC alone, 
unless CONTRACTOR and EGPC agree otherwise. 

(g) Tanker Scheduling: 

At a reasonable time prior to the commencement of Commercial 
Production EGPC and CONTRACTOR shall meet and agree upon a 
procedure for scheduling tanker liftings from the agreed upon point 
of export. 
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ARTICLE VII 

TITLE TO ASSETS 

(a) EGPC shall become the owner of all CONTRACTOR acquired and  
owned assets which assets were charged to Cost Recovery by  
CONTRACTOR in connection with the operations carried out by  
CONTRACTOR or Operating Company in accordance with the  
following: 

(1) Land shall become the property of EGPC as soon as it is 
purchased. 

(2) Title to fixed and movable assets shall be transferred  
automatically and gradually from CONTRACTOR to EGPC as  
they become subject to recovery in accordance with the  
provisions of Article VI; however the full title to  fixed and 
movable assets shall be transferred automatically from 
CONTRACTOR to EGPC when its total cost has been 
recovered by CONTRACTOR in accordance with the 
provisions of Article VI or at the time of  termination of this 
Agreement with respect to all assets chargeable to the operations 
whether recovered  or not, whichever first occurs. 

The book value of the assets created during each calendar 
quarter shall be communicated by CONTRACTOR to EGPC or 
by Operating Company to EGPC and CONTRACTOR within 
thirty (30) days of the end of each quarter.  

(b) During the term of this Agreement EGPC, CONTRACTOR and 
Operating Company are entitled to the full use and enjoyment of all 
fixed and movable assets referred to above in connection with 
operations hereunder or under any other Petroleum concession   
agreement  entered into by the Parties. Proper accounting adjustment 
shall be made. CONTRACTOR and EGPC shall not dispose of the 
same except with agreement of the other. 
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(c)  CONTRACTOR and Operating Company may freely import into the 

A.R.E., use therein and freely export at the end of such use, 

machinery and equipments which they either rent or lease in 

accordance with good industry practices, including but not limited to 

the lease of computer hardware and software. 

ARTICLE VIII 

BONUSES 

(a) CONTRACTOR shall pay to EGPC the sum of one million U.S. 

Dollars ($ 1,000,000) as a production bonus when the total average 

daily production from the Area first reaches the rate of three 

thousand (3,000) Barrels of Oil per day or equivalent for a period of 

thirty (30) consecutive producing days. Payment will be made 

within fifteen (15) days thereafter. 

(b) CONTRACTOR shall also pay to EGPC the additional sum of two 

million U.S. Dollars ($ 2,000,000) as a production bonus when the 

total average daily production from the Area first reaches the rate of 

five thousand (5,000) Barrels of Oil per day or equivalent for a 

period of thirty (30) consecutive producing days. Payment will be 

made within fifteen (15) days thereafter. 

(c) CONTRACTOR shall also pay to  EGPC the additional sum of three 

million U.S. Dollars ($ 3,000,000) as a production bonus when the 

total average daily production from the Area first reaches the rate of 

ten thousand (10,000) Barrels of Oil per day or equivalent for a 

period of thirty (30) consecutive producing days. Payment will be 

made within fifteen (15) days thereafter. 
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(d) CONTRACTOR shall also pay to EGPC the additional sum of four 
million U.S. Dollars ($ 4,000,000) as a production bonus when the 
total average daily production from the Area first reaches the rate of 
twenty five thousand (25,000) Barrels of Oil per day or equivalent 
for a period of thirty (30) consecutive producing days. Payment will 
be made within fifteen (15) days thereafter. 

(e) CONTRACTOR shall also pay to EGPC the additional sum of five 
million U.S. Dollars ($ 5,000,000) as a production bonus when the 
total average daily production from the Area first reaches a rate of 
one hundred thousand (100,000) Barrels of Oil per day and above or 
equivalent for a period of thirty (30) consecutive producing days. 
Payment will be made within fifteen (15) days thereafter. 

(f) CONTRACTOR shall pay to EGPC at the beginning of every 
Financial Year, an amount equal to fifty thousand U.S. Dollars 
($50,000) as a training bonus for the training of EGPC employees 
in departments of Agreements, Exploration, Production and 
Financial Control Foreign and Joint Venture Companies. 
CONTRACTOR shall also pay fifty thousand U.S. Dollars 
($50,000) as a training bonus for the training of EGPC employees 
from other departments with a total amount of one hundred 
thousand U.S. Dollars ($ 100,000). 

(g) CONTRACTOR/ CONTRACTOR Member shall pay to EGPC the 
sum of one million U.S.  Dollars ($ 1,000,000), in case 
CONTRACTOR or CONTRACTOR Member assigns in whole or 
in part of it’s rights, privileges, duties and obligations to an 
Affiliated Company of the same CONTRACTOR/CONTRACTOR 
Member , on the date of the GOVERNMENT's approval of each 
assignment request. 
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(h) CONTRACTOR / CONTRACTOR Member shall pay to EGPC as 
an assignment bonus on the date of the GOVERNMENT's approval 
of each assignment requested by any of the CONTRACTOR 
Members to any assignee, pursuant to Article XX, as follows: 

During the ten (10) year period starting from the Effective Date, in 
case CONTRACTOR/ CONTRACTOR Member assigns in whole 
or in part of its rights, privileges, duties and obligations to any 
assignee (other than an Affiliated Company of the same 
CONTRACTOR/ CONTRACTOR Member), CONTRACTOR/ 
CONTRACTOR Member shall pay to EGPC the sum equivalent to 
ten percent (10%), valued in U.S. Dollars, of the value of each 
assignment deal which could be any of the following: 

• The financial value to be paid by the Assignee to the Assignor ; or 

• The financial commitments for technical programs/ Development 
plan; or 

• The financial value of the reserves , to be swapped between the 
Assignor and the Assignee from the  Development area; or 

• The financial value of shares and/or stocks to be exchanged 
between the Assignor and the Assignee; or  

• Any other type of deals to be declared. 

(i) All the above mentioned bonuses shall in no event be recovered by 
CONTRACTOR. 

(j) In the event that EGPC elects to develop any part of the Area 
pursuant to the sole risk provisions of Article III (c) (iv), production 
from such sole risk area shall be considered for the purposes of this 
Article VIII only if CONTRACTOR exercises its option to share in 
such production, and only from the initial date of sharing. 
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(k) Gas shall be taken into account for purposes of determining the total 
average daily   production   from the Area under Article VIII (a-e) 
by converting daily Gas delivered into equivalent Barrels of daily 
Crude Oil production in accordance with the following formula: 

MSCF x H x 0.167 = equivalent Barrels of Crude Oil. 

Where: 

MSCF    = one thousand Standard Cubic Feet of Gas. 

H        = the number of million British Thermal Units (MMBTU)  
per  MSCF.  

ARTICLE IX 

OFFICE AND SERVICE OF NOTICES 

CONTRACTOR shall maintain an office in A.R.E. at which notices shall 
be validly served. 

The General Manager and Deputy General Manager shall be entrusted by 
CONTRACTOR with sufficient power to carry out immediately all local 
written directions given to them by the GOVERNMENT or its 
representatives under the terms of this Agreement. All lawful regulations 
issued or hereafter to be issued which are applicable hereunder and not in 
conflict with this Agreement shall apply to the duties and activities of the 
General Manager and Deputy General Manager. 

All matters and notices shall be deemed to be validly served which are 
delivered to the office of the General Manager or which are sent to him 
by registered mail to CONTRACTOR's office in the A.R.E. . 

All matters and notices shall be deemed to be validly served which are 
delivered to the office of the EGPC's Chief Executive officer or which 
are sent to him by registered mail at EGPC's main office in Cairo. 
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ARTICLE X 

SAVING OF PETROLEUM AND PREVENTION OF LOSS 

(a) Operating Company shall take all proper measures, according to 
generally accepted methods in use in the Oil and Gas industry to 
prevent loss or waste of Petroleum above or under the ground in any 
form during drilling, producing, gathering, and distributing or storage 
operations. The GOVERNMENT has the right to prevent any 
operation on any well that it might reasonably expect would result in 
loss or damage to the well or the Oil or Gas field. 

(b) Upon completion of the drilling of a productive well, Operating 
Company shall inform the GOVERNMENT or its representative of 
the time when the well will be tested and the production rate 
ascertained. 

(c) Except in instances where multiple producing formations in the same 
well can only be produced economically through a single tubing 
string, Petroleum shall not be produced from multiple Oil bearing 
zones through one string of tubing at  the same time, except with the 
prior approval of the GOVERNMENT or its representative, which 
shall not be  unreasonably withheld. 

(d) Operating Company shall record data regarding the quantities of 
Petroleum and water produced monthly from Shukeir Offshore 
Development Area. Such data shall be sent to the GOVERNMENT 
or its representative on the special forms provided for that purpose 
within thirty (30) days after the data are obtained. Daily or weekly 
statistics regarding the production from the Area shall be available at 
all reasonable times for examination by authorized representatives of 
the GOVERNMENT. 

(e) Daily drilling records and the graphic logs of wells must show the 
quantity and type of cement and the amount of any other materials 
used in the well for the purpose of protecting Petroleum, Gas bearing 
or fresh water strata.  

(f) Any substantial change of mechanical conditions of the well after its 
completion shall be subject to the approval of the representative of 
the GOVERNMENT. 
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ARTICLE XI 

CUSTOMS EXEMPTIONS 
(a) EGPC, CONTRACTOR, and Operating Company shall be permitted 

to import and shall be exempted from customs duties, any taxes, 
levies or fees (including fees imposed by Ministerial Decision No.  
254  of  1993  issued  by  the  Minister of Finance,  as now  or  
hereafter  amended or substituted)  of  any    nature  and from the 
importation rules with respect to the importation of  machinery, 
equipment, appliances, materials, items, means of transport and 
transportation (the exemption from taxes and duties for cars shall 
only apply to cars to be used in  operations), electric appliances, air 
conditioners for  offices, field housing and facilities, electronic 
appliances, computer hardware and software, as well as spare  parts 
required for any of the imported items, all subject to a duly approved 
certificate issued by the responsible representative nominated by 
EGPC for such purpose, which  states that the imported items are 
required for conducting the operations pursuant to this Agreement .  
Such certificate shall be final and binding and shall automatically 
result in the importation and the exemption without any further 
approval, delay or procedure. 

(b) Machinery, equipment, appliances and means of transport and  
transportation imported by EGPC's, CONTRACTOR's and  
Operating Company's contractors and sub-contractors  temporarily 
engaged in any activity pursuant to the operations which are the 
subject of this Agreement, shall be  cleared under the "Temporary 
Release System" without  payment of customs duties, any taxes, 
levies or fees (including fees imposed by Ministerial Decision No. 
254 of 1993 issued by the Minister of Finance, as now or hereafter 
amended or substituted) of any nature ,upon presentation of a duly 
approved certificate issued by an EGPC responsible representative 
nominated by EGPC for such purpose  which states, that the 
imported items are required for conducting the operations  pursuant 
to this Agreement. Items (excluding cars not to be used in operations) 
set out in Article XI (a) imported by EGPC's, CONTRACTOR's and 
Operating Company's contractors and sub-contractors for the 
aforesaid operations, in order to be installed or used permanently or 
consumed shall meet the conditions for exemption set forth in Article 
XI (a) after being duly certified by an EGPC responsible 
representative to be used for conducting operations pursuant to this 
Agreement. 
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(c) The expatriate employees of CONTRACTOR, Operating Company 
and their contractors and sub-contractors shall not be entitled to any 
exemptions from customs duties and other ancillary taxes and 
charges except within the limits of the provisions of the laws and 
regulations applicable in the A.R.E. However, personal household 
goods and furniture (including one (1) car) for each expatriate 
employee of CONTRACTOR and/or Operating company shall be 
cleared under the "Temporary Release System" (without payment of 
any customs duties and other ancillary taxes) upon presentation of a 
letter to the appropriate customs authorities by  CONTRACTOR or 
Operating Company approved by an EGPC responsible representative 
that the imported items are imported for the sole use of the expatriate 
employee and his  family, and that such imported items shall be re-
exported outside the A.R.E. upon the repatriation of the concerned 
expatriate employee. 

(d)  Items imported into the A.R.E. whether exempt or not exempt from 
customs duties and other ancillary taxes and charges hereunder, may 
be exported by the importing party at any time after obtaining 
EGPC's approval, which approval shall not be unreasonably 
withheld, without any export duties, taxes or charges or any taxes or 
charges from which such items have been already exempt, being 
applicable. Such items may be sold within the A.R.E. after obtaining 
the approval of EGPC which approval shall not be unreasonably 
withheld. In this event, the purchaser of such items shall pay all 
applicable customs duties and other ancillary taxes and charges 
according to the condition and value of such items and the tariff 
applicable on the date of sale, unless such items have already been 
sold to an Affiliated Company of CONTRACTOR, if any, or EGPC, 
having the same exemption, or unless title to such items (excluding 
cars not used in operations) has passed to EGPC. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١١٥

In the event of any such sale under this paragraph (d), the proceeds 
from such sale shall be divided in the following manner: 

CONTRACTOR shall be entitled to reimbursement of its 
unrecovered cost, if any, in such items and the excess, if any, shall be 
paid to EGPC. 

(e) The exemption provided for in Article XI (a) shall not apply to any 
imported items when items of the same or substantially the same 
kind and quality are manufactured locally meeting CONTRACTOR's 
and/or Operating Company's specifications for quality and safety and 
are available for timely purchase and delivery in the A.R.E. at a price 
not higher than ten percent (10%) of the cost of the imported item, 
before customs duties but after freight and insurance costs, if any, 
have been added. 

(f) CONTRACTOR, EGPC and their respective buyers shall have the 
right to export the Petroleum produced from the Area pursuant to this 
Agreement; and such Petroleum shall be exempted from any customs 
duties, any taxes, levies or any other imposts in respect of the export 
of Petroleum hereunder. 

ARTICLE XII 

BOOKS OF ACCOUNT: ACCOUNTING AND PAYMENTS 

(a) EGPC, CONTRACTOR and Operating Company shall each maintain 
at their business offices in the A.R.E. books of account, in 
accordance with the Accounting Procedure in Annex "E" and 
accepted accounting practices generally used in the Petroleum 
industry, and such other books and records as may be necessary to 
show the work performed under this Agreement, including the 
amount and value of all Petroleum produced and saved hereunder. 
CONTRACTOR and Operating Company shall keep their books of 
account and accounting records in United States Dollars. 
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Operating Company shall furnish to the GOVERNMENT or its 
representatives monthly returns showing the amount of Petroleum 
produced and saved hereunder. Such returns shall  be prepared in the 
form required by the GOVERNMENT, or its  representative and 
shall be signed by the General Manager or  by the Deputy General 
Manager or a duly designated deputy and delivered to the 
GOVERNMENT or its representative within  thirty (30) days after 
the end of the month covered in the  returns. 

(b) The aforesaid books of account and other books and records referred 
to above shall be available at all reasonable times for inspection by 
duly authorized representatives of the GOVERNMENT. 

(c)  CONTRACTOR shall submit to EGPC a Profit and Loss Statement 
of its Tax Year not later than four (4) months after the 
commencement of the following Tax Year to show its net profit or 
loss from the Petroleum operations under this Agreement for such 
Tax Year. 

CONTRACTOR shall at the same time submit a year-end Balance 
Sheet for the same Tax Year to EGPC. The Balance Sheet and 
financial statements shall be certified by an Egyptian certified 
accounting firm. 

ARTICLE XIII 

RECORDS, REPORTS AND INSPECTION 

(a) CONTRACTOR and/or Operating Company shall prepare and, at all 
times while this Agreement is in force, maintain accurate and current 
records of its operations in the Area. CONTRACTOR and/or 
Operating Company shall furnish the GOVERNMENT or its 
representative, in conformity with applicable regulations or as the 
GOVERNMENT or its representative may, in accordance with sound 
and accepted Petroleum industry practices, require information and 
data concerning its operations under this Agreement. Operating 
Company will perform the functions indicated in this Article XIII in 
accordance with its role as specified in Article V. 
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(b) CONTRACTOR and/or Operating Company shall save and keep for 
a reasonable period of time a representative portion of each sample 
of cores and cuttings taken from drilling wells, to be disposed of, or 
forwarded to the GOVERNMENT or its representative in the manner 
directed by the GOVERNMENT. All samples acquired by 
CONTRACTOR and/or Operating Company for their own purposes 
shall be considered available for inspection at any reasonable time by 
the GOVERNMENT or its representatives. 

(c) Unless otherwise agreed to by EGPC, in case of exporting any  rock 
samples outside A.R.E., samples equivalent in size and  quality shall, 
before such exportation, be delivered to EGPC as representative of 
the GOVERNMENT. 

(d) Originals of records can only be exported with the permission of 
EGPC; provided, however, that magnetic tapes and any other data 
which must be processed or analyzed outside the A.R.E. may be 
exported if a monitor or a comparable record, if available, is 
maintained in the A.R.E. and provided that such exports shall be 
repatriated to A.R.E. promptly following such processing or analysis 
on the understanding that they belong to EGPC. 

(e) During the period CONTRACTOR is conducting the operations, 
EGPC's duly authorized representatives or  employees shall have the 
right to full and complete access  to the Area at all reasonable times 
with the right to observe the operations being conducted and to 
inspect all assets, records and data kept by CONTRACTOR. EGPC's 
representative, in exercising its rights under the preceding sentence 
of this paragraph (e), shall not interfere with CONTRACTOR's 
operations. CONTRACTOR shall provide EGPC with copies of any 
and all data (including, but not limited to, geological and geophysical 
reports, logs and well surveys) information and interpretation of such 
data, and other information in CONTRACTOR's possession. 
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ARTICLE XIV 

RESPONSIBILITY FOR DAMAGES 
CONTRACTOR shall entirely and solely be responsible in law toward  
third parties for any damage caused by CONTRACTOR's Exploration  
operations and shall indemnify the GOVERNMENT of A.R.E. and/or 
EGPC against  all damages for which they may be held liable on account 
of any such operations. 
However, any damage resulting from issuing any order, regulation or 
direction of the GOVERNMENT of the Arab Republic of Egypt whether 
in the form of a law or otherwise, EGPC and/or CONTRACTOR shall be 
exempted from the responsibility of nonperformance or delay of any 
obligation hereunder, in consequence of issuing these orders, regulations 
or directions in the limitation of imposing these orders, regulations or 
directions. CONTRACTOR shall be granted the necessary period to 
restore the damage done of the nonperformance or delay by adding a 
period to the period of the Agreement, with respect to the Block or 
Blocks affected by these orders , regulations or directions.  

ARTICLE XV 
PRIVILEGES OF GOVERNMENT REPRESENTATIVES 

Duly authorized representatives of the GOVERNMENT shall have 
access to the Area covered by this Agreement and to the Operations 
conducted thereon. Such representatives may examine the books, 
registers and records of EGPC, CONTRACTOR and Operating Company 
and make a reasonable number of surveys, drawings and tests for the 
purpose of enforcing this Agreement. They shall, for this purpose, be 
entitled to make reasonable use of the machinery and instruments of 
CONTRACTOR or Operating Company on the condition that no danger 
or impediment to the operations hereunder shall arise directly or 
indirectly from such use. Such representatives shall be given reasonable 
assistance by the agents and employees of CONTRACTOR or Operating 
Company so that none of the activities shall endanger or hinder the safety 
or efficiency of the operations. CONTRACTOR or Operating Company 
shall offer such representatives all privileges and facilities accorded to its 
own employees in the field and shall provide them, free of charge, the 
use of reasonable office space and of adequately furnished housing while 
they are in the field for the purpose of facilitating the objectives of this Article.  
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Without prejudice to Article XIII (e) any and all information obtained by 
the GOVERNMENT or its representatives under this Article XV shall be 
kept confidential with respect to the Area. 

ARTICLE XVI 

EMPLOYMENT  RIGHTS AND TRAINING OF 

ARAB REPUBLIC OF EGYPT PERSONNEL 

(a) It is the desire of EGPC and CONTRACTOR that operations 
hereunder be conducted in a business-like and efficient manner: 

(1) The expatriate administrative, professional and technical 
personnel employed by CONTRACTOR or Operating  
Company and the personnel of its contractors for the  conduct 
of the operations hereunder, shall be granted a  residence as 
provided for in Law No. 89 of 1960 as amended and Ministerial 
Order No. 8180 of 1996 as amended, and CONTRACTOR 
agrees that all immigration, passport, visa and employment 
regulations of the A.R.E., shall be applicable to all alien 
employees of CONTRACTOR working in the A.R.E. . 

(2) A minimum of twenty-five percent (25%) of the combined 
salaries and wages of each of the expatriate administrative, 
professional and technical personnel employed by 
CONTRACTOR or Operating Company shall be paid monthly 
in Egyptian Currency. 

(b) CONTRACTOR and Operating Company shall each select its   
employees and determine the number thereof, to be used for 
operations hereunder. 

(c) CONTRACTOR, shall after consultation with EGPC, prepare and 
carry out specialized training programs for all its A.R.E.  Employees 
engaged in operations hereunder with respect to applicable and 
financial aspects of the Petroleum industry. CONTRACTOR and 
Operating Company shall give preference to the employment of 
qualified Egyptian nationals. 
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(d) During the ten (10) year period starting from the Effective Date 
mentioned in Article III hereunder, CONTRACTOR shall give 
mutually agreed numbers  of EGPC employees an opportunity to 
attend and participate  in CONTRACTOR's and CONTRACTOR's 
Affiliated Companies  training programs relating to Exploration and 
Development operations, with annual total cost one hundred 
thousand U.S. Dollars ($100,000). In the event that the total cost of 
such programs is less than one hundred thousand U.S. Dollars 
($100,000) in any Financial Year during such period, 
CONTRACTOR shall pay EGPC the amount of the shortfall within 
thirty (30) days following the end of such Financial Year. However, 
EGPC shall have the right that said amount one hundred thousand 
U.S. Dollars ($100,000) allocated for training, be paid directly to 
EGPC for such purpose. 

ARTICLE XVII 

LAWS AND REGULATIONS 

(a) CONTRACTOR and Operating Company shall be subject to Law 
No. 66 of 1953 for Mines and Quarries (excluding Article 37 thereof) as 
amended by Law No. 86 of 1956 and the regulations issued for the 
implementation thereof, including the regulations for the safe and 
efficient performance of operations carried out for the execution of 
this Agreement and for the conservation of the Petroleum resources 
of the A.R.E.  provided that no  regulations, or  modification  or 
interpretation thereof, shall be contrary to or inconsistent with the 
provisions of  this Agreement. 

(b) CONTRACTOR and Operating Company shall be subject to the 
provisions of the Law No. 4 of 1994 concerning the environment and 
its executive regulation as may be amended, as well as any laws or 
regulations may be issued, concerning the protection of the 
environment. 
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(c) Except as provided in Article III (g) for Income Taxes, EGPC, 
CONTRACTOR and Operating Company shall be exempted  from 
all taxes and duties, whether imposed by the GOVERNMENT or 
municipalities including among others, Sales Tax, Value Added Tax 
and Taxes on the Exploration, Development, extracting, producing, 
exporting or transporting of Petroleum and LPG as well as any and 
all withholding taxes that might otherwise be imposed on dividends, 
interest, technical service fees, patent and trademark royalties, and  
similar items. CONTRACTOR shall also be exempted from any tax 
on the liquidation of CONTRACTOR, or distributions of any 
income to the shareholders of CONTRACTOR, and from any tax on 
capital. 

(d) The rights and obligations of EGPC and CONTRACTOR hereunder, 
and for the effective term of this Agreement shall be governed  by 
and in accordance with the provisions of this Agreement  and can 
only be altered or amended by the written mutual  agreement of the 
said contracting parties in the same procedures by which the original 
Agreement has been issued. 

(e) The contractors and sub-contractors of CONTRACTOR and 
Operating Company shall be subject to the provisions of this 
Agreement which affect them. Insofar as all regulations which are 
duly issued by the GOVERNMENT apply from time to time and are 
not in accord with the provisions of this Agreement, such regulations 
shall not apply to CONTRACTOR, Operating Company and their 
respective contractors and sub-contractors, as the case may be. 

(f) EGPC, CONTRACTOR, Operating Company and their   respective  
contractors  and  sub-contractors  shall  for  the  purposes  of  this 
Agreement be exempted from all professional stamp duties, imposts 
and levies imposed by syndical laws with  respect to their documents 
and activities hereunder. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١٢٩

(g) All the exemptions from the application of the A.R.E. laws or 
regulations granted to EGPC, CONTRACTOR, the Operating 
Company, their contractors and sub-contractors under this 
Agreement shall include such laws and regulations as presently in 
effect or hereafter amended or substituted. 

ARTICLE XVIII 

STABILIZATION 

In  case of changes in existing legislation or regulations applicable  to the 
conduct of Exploration, Development and production of Petroleum, 
which take place after the Effective Date, and which significantly affect 
the economic interest of this Agreement to the detriment of 
CONTRACTOR or which imposes on CONTRACTOR an obligation to 
remit to the A.R.E. the proceeds from sales of CONTRACTOR's 
Petroleum, CONTRACTOR shall notify EGPC of the subject legislative 
or regulatory measure and also the consequent effects upon issuing 
legislation or regulation which impact on the stabilization. In such case, 
the Parties shall negotiate possible modifications to this Agreement 
designed to restore the economic balance thereof which existed on the 
Effective Date. 

The Parties shall use their best efforts to agree on amendments to this 
Agreement within ninety (90) days from aforesaid notice. 

These amendments to this Agreement shall not in any event diminish or 
increase the rights and obligations of CONTRACTOR as these were 
agreed on the Effective Date. 

In case of the parties’ failure to solve the disputes, Article XXIII of this 
Agreement shall be applied. 
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ARTICLE XIX 

RIGHT OF REQUISITION 

(a) In case of national emergency due to war or imminent expectation of 
war or internal causes, the GOVERNMENT may requisition all or 
part of the production from the Area obtained hereunder and require 
Operating Company to increase such production to the utmost 
possible maximum. The GOVERNMENT may also requisition the 
Oil and/or Gas field itself and, if necessary, related facilities. 

 (b) In any such case, such requisition shall not be effected except after 
inviting EGPC and CONTRACTOR or their representative by 
registered letter, with acknowledgement of receipt, to express their 
views with respect to such requisition. 

(c) The requisition of production shall be effected by Ministerial Order. 
Any requisition of an Oil and/or Gas field, or any related facilities 
shall be effected by a Presidential Decree duly notified to EGPC and 
CONTRACTOR. 

(d) In the event of any requisition as provided above, the 
GOVERNMENT shall indemnify in full EGPC and CONTRACTOR 
for the period during which the requisition is maintained, including: 

 (1) All damages which result from such requisition; and 

 (2) Full repayment each month for all Petroleum extracted by the 
GOVERNMENT less the royalty share of such production. 

However, any damage resulting from enemy attack is not within the 
meaning of this paragraph (d).  Payment hereunder shall be made to 
CONTRACTOR in U.S. Dollars remittable abroad. The price paid to 
CONTRACTOR for Petroleum taken shall be calculated in 
accordance with Article VI (c). 
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ARTICLE XX 

ASSIGNMENT 

(a) Neither EGPC nor CONTRACTOR may assign to a person, firm or  
corporation, in whole or in part, any of its rights, privileges, duties or 
obligations under this Agreement either directly or indirectly 
(indirect assignment shall mean, for example but not limited to , any 
sale, purchase, transfer of stocks, capital or assets or any other action 
that would change the control of CONTRACTOR/CONTRACTOR 
MEMBER on its share in the company's capital) without the written 
consent of the GOVERNMENT, and in all cases priority shall be 
given to EGPC, if it so desires, to obtain such interest intended to be 
assigned  (except assignment to an Affiliated Company of the same 
CONTRACTOR Member). 

(b) Without prejudice to Article XX (a) , CONTRACTOR may assign 
all or any of its rights, privileges, duties and obligations under this 
Agreement to an Affiliated Company of the same CONTRACTOR/ 
CONTRACTOR Member, provided that CONTRACTOR shall 
notify EGPC  and the GOVERNMENT in writing and obtain the 
written approval of the GOVERNMENT on the assignment. 

In the case of an assignment either in a whole or in a part to an 
Affiliated Company, the assignor together with the assignee shall 
remain jointly and severally liable for all duties and obligations of 
CONTRACTOR under this Agreement provided such Affiliated 
Company remains in the same capacity as an Affiliated Company. 

(c) To enable consideration to be given to any request for such 
GOVERNMENT's  consent referred to in (a) or (b) above , the 
following conditions must be fulfilled: 

(1) The obligations of the assignor deriving from this Agreement 
must have been duly fulfilled as of the date such request is 
made. 
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(2) The instrument of assignment must include provisions stating 

precisely that the assignee is bound by all   covenants contained 

in this Agreement and any modifications or additions in writing 

that up to such time may have been made. A draft of such 

instrument of assignment shall be submitted to EGPC for review 

and approval before being formally executed. 

(3) The assignor(s) must submit to EGPC reasonable documents 

that evidence the assignee's financial and technical competence 

and the documents that confirm the affiliation of such company 

to the CONTRACTOR/CONTRACTOR MEMBER. 

(d) Any assignment, sale, transfer or other such conveyance made 

pursuant to the provisions of this Article XX shall be free of any 

transfer, capital gains taxes or related taxes, charges or fees 

including without limitation, all Income Tax, Sales Tax, Value 

Added Tax, Stamp Duty, or other Taxes or   similar payments. 

(e) Once the assignor and a proposed third party assignee, other than an 

Affiliated Company, have agreed the final conditions of an 

assignment, the assignor shall disclose in details such final 

conditions, including the value of each assignment deal valued in 

U.S. Dollars, in a written notification to EGPC.  EGPC shall have 

the right to acquire the interest intended to be assigned, if within 

ninety (90) days from assignor’s written notification, EGPC delivers 

to the assignor a written notification that it accepts the same 

conditions agreed to with the proposed third party assignee. If EGPC 

does not deliver such notification within such ninety (90) day period,  
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the assignor shall have the right to assign to the proposed third party 
assignee, subject to the Government approval under paragraph (a) of 
this Article. 

In the event that EGPC exercises its option to acquire the interest 
intended to be assigned and if a joint operating agreement is not 
already existing among the CONTRACTOR MEMBERS including 
the assignor, EGPC and CONTRACTOR shall negotiate in good 
faith to enter into a joint operating agreement, according to the 
model published by the Association for International Petroleum 
Negotiators to finalize such agreement within one hundred and 
twenty (120) days from EGPC’s notification. If EGPC and 
CONTRACTOR cannot agree on a joint operating agreement within 
such one hundred and twenty (120) day period, the assignor shall 
have the right to assign to the proposed third party assignee, subject 
to the Government approval under paragraph (a) of this Article. 

(f) As long as the assignor shall hold any interest under this Agreement, 
the assignor together with the assignee shall be jointly and severally 
liable for all duties and obligations of CONTRACTOR under this 
Agreement.  

ARTICLE XXI 

BREACH OF AGREEMENT AND POWER TO CANCEL 
(a) The GOVERNMENT shall have the right to cancel this Agreement  

by Order or Presidential Decree, with respect to CONTRACTOR,  in 
the following instances: 
(1) If it knowingly has submitted any false statements to the 

GOVERNMENT which were of a material consideration for the 
execution of this Agreement; 

(2) If it assigns any interest hereunder contrary to the  provisions of 
Article XX; 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١٣٩

(3) If it is adjudicated bankrupt by a court of competent jurisdiction; 

(4) If it does not comply with any final decision reached as the result 
of court proceedings conducted under Article XXIII (a); 

(5) If it intentionally extracts any mineral other than  Petroleum not 
authorized by this Agreement or without  the authority of the 
GOVERNMENT, except such extractions as may be unavoidable 
as the result of the operations conducted hereunder in accordance 
with  accepted petroleum industry practice and which shall be  
notified to the GOVERNMENT or its representative as  soon as 
possible; and 

(6) If it commits any material breach of this Agreement or of the 
provisions of Law No. 66 of 1953, as amended by Law No. 86 of 
1956, which are not contradicted by the provisions of this 
Agreement. 

Such cancellation shall take place without prejudice to any rights 
which may have accrued to the GOVERNMENT against 
CONTRACTOR in accordance with the provisions of this 
Agreement, and, in the event of such cancellation, 
CONTRACTOR, shall have the right to remove from the Area 
all its personal property. 

(b) If the GOVERNMENT deems that one of the aforesaid causes  
(other than a force majeure cause referred to in Article XXII) exists 
to cancel this Agreement, the GOVERNMENT shall give 
CONTRACTOR ninety (90) days written notice personally served on 
CONTRACTOR's General Manager in the legally official manner 
and receipt of which is acknowledged by him  or by his legal agents, 
to remedy and remove such cause; but  if for any reason  such  
service  is  impossible  due to  unnotified change of address, 
publication in the Official  Journal of the GOVERNMENT of such 
notice shall  be  considered  as  valid  service  upon CONTRACTOR.  
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If at the end of the said ninety (90) day notice period such cause has 
not been remedied and removed, this Agreement may be canceled 
forthwith by Order or Presidential Decree as aforesaid; provided 
however, that if such cause, or the failure to remedy or remove such 
cause, results from any act or omission of one party, cancellation of 
this Agreement shall be effective only against that party and not as 
against any other party hereto. 

ARTICLE XXII 

FORCE MAJEURE 

(a) The non-performance or delay in performance by EGPC and 
CONTRACTOR, or either of them of any obligation under this 
Agreement shall be excused if, and to the extent that, such non-
performance or delay is caused by force majeure. The period of any 
such non-performance or delay, together with such period as may be 
necessary for the restoration of any damage done during such delay, 
shall be added to the time given in this Agreement for the 
performance of such obligation and for the performance of any 
obligation dependent thereon and consequently, to the term of this 
Agreement, but only with respect to the block or blocks affected. 

(b) "Force Majeure" within the meaning of this Article XXII, shall be 
any act of God, insurrection, riot, war, strike, and other labor 
disturbance, fires, floods or any cause not due to the fault or 
negligence of EGPC and CONTRACTOR or either of them, whether 
or not similar to the foregoing, provided that any such cause is 
beyond the reasonable control of EGPC and CONTRACTOR, or 
either of them. 
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(c) Without prejudice to the above and except as may be otherwise 
provided herein, the GOVERNMENT shall incur no responsibility 
whatsoever to EGPC and CONTRACTOR, or either of them for any 
damages, restrictions or loss arising in consequence of such case of 
force majeure hereinafter referred to in this Article.  

ARTICLE XXIII 

DISPUTES AND ARBITRATION 

(a) Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this 
Agreement or the breach, termination or invalidity thereof, between 
the GOVERNMENT and the parties shall be referred to the 
jurisdiction of the appropriate courts of A.R.E. to settle any dispute 
arising on the interpretation or the execution of any term of this 
Agreement. 

(b)  Any dispute, controversy or claim arising out of or relating  to this 
Agreement, or breach, termination or invalidity  thereof between 
EGPC and CONTRACTOR shall be settled by arbitration in 
accordance  with  the   Arbitration   Rules  of  the  Cairo  Regional 
Center for International Commercial Arbitration (the Center) in 
effect on the date of this  Agreement, the approval of the Minister of 
Petroleum is provided in case EGPC only  turn to arbitration. The 
award of the arbitrators shall be final and binding on the parties. 

(c)  The number of arbitrators shall be three (3). 

(d)  Each party shall appoint one arbitrator. If, within thirty  (30) days 
after receipt of the claimant's notification of the appointment of an 
arbitrator the respondent has not  notified the claimant in writing of 
the name of the arbitrator he appoints, the claimant may request the 
Center  to appoint the second arbitrator. 
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(e) The two arbitrators thus appointed shall choose the third arbitrator 
who will act as the presiding arbitrator of the tribunal. If within 
thirty (30) days after the appointment of the second arbitrator, the 
two arbitrators have not agreed upon the choice of the presiding 
arbitrator, then either party may request the Secretary General of the 
Permanent Court of Arbitration at the Hague to designate the 
appointing authority. Such appointing authority shall appoint the 
presiding arbitrator in the same way as a sole arbitrator would be 
appointed under Article 6.3 of the UNCITRAL Arbitration Rules. 
Such presiding arbitrator shall be a person of a nationality other than 
A.R.E. or CONTRACTOR and of a country   which has diplomatic 
relations with both A.R.E. and CONTRACTOR and who shall have 
no economic interest in the Petroleum business of the signatories 
hereto. 

(f) Unless otherwise agreed by the parties to the arbitration, the 
arbitration, including the making of the award, shall take place in 
Cairo, A.R.E. . 

(g) The decision of the arbitrators shall be final and binding upon the 
Parties, including the arbitration fees and all the related issues and 
the execution of the arbitrator's decision shall be referred to the 
appropriate courts according to the Egyptian laws. 

(h) Egyptian Law shall apply to the dispute except that in the event of 
any conflict between Egyptian Laws and this Agreement, the 
provisions of this Agreement (including the arbitration provision) 
shall prevail. The arbitration shall be conducted in both Arabic and 
English languages. 
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(i) EGPC and CONTRACTOR shall agree that if, for whatever reason, 
arbitration in accordance with the above procedure cannot take 
place, all disputes, controversies or claims arising out of or relating 
to this Agreement or the breach, termination or invalidity thereof 
shall be settled by ad hoc arbitration in accordance with the 
UNCITRAL Rules in effect on the Effective Date. 

ARTICLE XXIV 

STATUS OF PARTIES 

(a) The rights, duties, obligations and liabilities in respect of EGPC and 
CONTRACTOR hereunder shall be several and not joint or 
collective, it being understood that this Agreement shall not be 
construed as constituting an association or corporation or 
partnership. 

(b) CONTRACTOR shall be subject to the laws of the place where it is 
incorporated regarding its legal status or creation, organization, 
charter and by-laws, shareholding, and ownership. 

CONTRACTOR's shares of capital which are entirely held abroad 
shall not be negotiable in the A.R.E. and shall not be offered for 
public subscription nor shall be subject to the stamp tax on capital 
shares nor any tax or duty in the A.R.E.. Any procedure carried out 
by CONTRACTOR/ CONTRACTOR MEMBER in A.R.E. or 
outside A.R.E. that leads to change of the control of the 
CONTRACTOR/ CONTRACTOR MEMBER on its share in the 
company's capital , shall be subject to the procedures and provisions 
of Article VIII "Bonuses" and Article XX "Assignment". 
CONTRACTOR shall be exempted from the application of Law No. 
159 of 1981 as amended. 
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(c) In case CONTRACTOR consists of more than one member, all 

CONTRACTOR Members shall be jointly and severally liable for 

the performance of the obligations of CONTRACTOR under this 

Agreement. 
ARTICLE XXV 

LOCAL CONTRACTORS AND 
LOCALLY MANUFACTURED MATERIAL 

CONTRACTOR or Operating Company, as the case may be, and their 

contractors shall: 

(a) Give priority to local contractors and sub-contractors, including 

EGPC's Affiliated Companies as long as their performance is 

comparable with international performance and the prices of their 

services are not higher than the prices of other contractors and sub-

contractors by more than ten percent (10%). 

(b) Give preference to locally manufactured material, equipment, 

machinery and consumables so long as their quality and time of 

delivery are comparable to internationally available material, 

equipment, machinery and consumables. However, such material, 

equipment, machinery and consumables may be imported for 

operations  conducted  hereunder  if the local  price of such items at 

CONTRACTOR's or Operating Company's operating base in A.R.E. 

is more than ten  percent (10%) higher than the price of such 

imported items before customs duties, but after transportation and 

insurance costs have  been added. 
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ARTICLE XXVI 

ARABIC TEXT 

The  Arabic  version  of this Agreement shall, before the  appropriate 
courts of A.R.E., be referred to in construing or interpreting this  
Agreement; provided  however , that in any arbitration pursuant to  
Article XXIII  herein above  between  EGPC  and  CONTRACTOR the 
English and  Arabic  versions  shall both be referred to as having equal 
force in construing or interpreting this Agreement. 

ARTICLE XXVII 

GENERAL 

The headings or titles to each of the Articles to this Agreement are solely 
for the convenience of the parties hereto and shall not be used with 
respect to the interpretation of said Articles. 

ARTICLE XXVIII 

COPIES OF THE AGREEMENT 

This Agreement is issued in three (3) identical originals, the Government 
and EGPC retain two (2) originals and CONTRACTOR retains one (1) 
original of this Agreement to act in accordance to its provisions if 
necessary. 

ARTICLE XXIX 

LEGAL HEADQUARTERES 

The parties approved that the address supplemented to their entity in the 
preface is their chosen address for notification, all notices sent and 
correspondences received in such address are considered valid with the 
outcome of all its legitimate effects. In the event any of the parties 
changes the aforesaid address, such Party shall notify the other Party by a 
registered letter upon receipt otherwise, the correspondence only sent to 
the aforementioned address is to be considered valid with the outcome of 
all its legitimate effects. 
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ARTICLE XXX 

APPROVAL OF THE GOVERNMENT 

This  Agreement  shall not  be binding upon any of the parties hereto 
unless and until  a  law  is  issued by the competent  authorities of the 
A.R.E. authorizing  the  Minister of  Petroleum  to sign this Agreement  
and giving this Agreement full force and  effect of law notwithstanding 
any countervailing Governmental enactment, and the Agreement is 
signed by the GOVERNMENT, EGPC,  and CONTRACTOR. 

THE EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM CORPORATION 

In his capacity 

Name: …………………………….. 

BY    : …………………………….. 

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT 

  In his capacity 

Name: …………………………….. 

BY    : ……………………………..  

DATE: …………………………….. 

 

 

 

 

 

 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١٥٥

ANNEX "A" 

CONCESSION AGREEMENT FOR PETROLEUM 

EXPLORATION, DEVELOPMENT AND EXPLOITATION 

BETWEEN 

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT 

AND 

THE EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM 
CORPORATION 

IN 

SHUKEIR OFFSHORE DEVELOPMENT AREA 

GULF OF SUEZ 

A.R.E. 

BOUNDARY DESCRIPTION OF THE CONCESSION AREA 

Annex "B" is a provisional illustrative map at an approximate scale of 
1:200,000 showing the Area covered and affected by this Agreement. 

- The Area measures approximately twenty eight square kilometers 
seven hundred meters (28.7 km2) of surface Area. It is composed of all 
or part of Development Blocks, the whole Blocks are defined on one 
(1) minute latitude by one (1) minute longitude grid. 

- It is to be noted that the delineation lines of the Area in Annex "B" are 
intended to be only illustrative and provisional and may not show 
accurately their true position in relation to existing monuments and 
geographical features. 
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Coordinates of the corner points of the Area are given in the 
following table which forms an Integral part of Annex "A" 

BOUNDARY COORDINATES 
OF 

SHUKEIR OFFSHORE DEVELOPMENT AREA 
GULF OF SUEZ 

First: 

Boundary coordinates of Area "A" 
 

LONGITUDE LATITUDE POINT 
NO. 

33 °       14 '      30.00 " 28 °       09 '      32.00 " 1 

33 °       15 '      20.00 " 28 °      09 '      32.00 " 2 

33 °       16 '      32.00 " 28 °      08 '      15.00 " 3 

North along the high tide line of Gulf of Suez coast to the point "1" 
 

Second: 

Boundary coordinates of Area "B" 
 

LONGITUDE LATITUDE POINT 
NO. 

33 °      22 '      35.00 " 28 °       05 '      00.00 " 1 

33 °       25 '      37.00 " 28 °       01 '      13.30 " 2 

North along the high tide line of Gulf of Suez coast to the point "3" 

33 °       21 '      00.00 " 28 °       02 '      56.00 " 3 

33 °       21 '      00.00 " 28 °       05 '      00.00 " 4 
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ANNEX "C-1" 

Letter of Guaranty 

Letter of Guaranty No. --- (Cairo ------------ 20---) 

EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM CORPORATION 

Gentlemen, 

The undersigned, National Bank of Egypt (or any bank operating in 
"A.R.E." under the supervision of the Central Bank of EGYPT and has 
credit rating not less than that of A.R.E.)  as Guarantor, hereby 
guarantees to the EGYPTIAN GENERAL PETROLUEM 
CORPORATION (hereinafter referred to as   “EGPC”) to the limit of ---- 
U.S. Dollars  ($-----), the performance by --------- (hereinafter referred to 
as “CONTRACTOR”) of its obligations required for the Exploration and 
Development operations  to spend a minimum of ------- million U.S. 
Dollars  ($------) during the --------(-) years of the Concession Agreement 
issued by virtue of Law No. …..  of 20…….. (hereinafter referred to as 
the “Agreement”) covering Shukeir Offshore Development Area, 
described in Annexes “A” and “B” of this Agreement, by and between 
the Arab Republic of Egypt (hereinafter referred to as “A.R.E.”), EGPC 
and CONTRACTOR, dated -------  .  

It is understood that this Guaranty and the liability of the Guarantor 
hereunder shall be reduced quarterly, during the period of the expenditure 
by the amount of money expended by CONTRACTOR for such 
operations during each such quarter. Each such reduction shall be 
established by the joint written statement of CONTRACTOR and EGPC. 

In the event of a claim by EGPC of non-performance or surrender of the 
Agreement on the part of CONTRACTOR prior to the fulfillment of said 
minimum expenditure obligations under Article IV of the Agreement, 
there shall be no liability on the undersigned Guarantor for payment to 
EGPC unless and until such liability has been established by written 
statement of EGPC setting forth the amount due under this Agreement.  
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It is a further condition of this Letter of Guaranty that: 

(1) This Letter of Guaranty will become available only provided that the 
Guarantor will have been informed in writing by CONTRACTOR 
and EGPC that this Agreement between CONTRACTOR, A.R.E. and 
EGPC has become effective according to its terms and said Guaranty 
shall become effective on the Effective Date of this said Agreement. 

(2) This Letter of Guaranty shall in any event automatically expire: 

(a) After (----)  years and six (6) months after the date it becomes 
effective, or 

(b) At such time as the total of the amounts shown on quarterly joint 
statements of EGPC and CONTRACTOR equals or exceeds the 
amount of said minimum expenditure obligation, whichever is 
earlier. 

(3) Consequently, any claim, in respect thereof should be made to the 
Guarantor prior to either of said expiration dates at the latest 
accompanied by EGPC's written statement, setting forth the amount 
of under-expenditure by CONTRACTOR to the effect that: 

(a) CONTRACTOR has failed to perform its expenditure  obligations 
referred to in this Guaranty, and 

(b) CONTRACTOR has failed to pay the expenditure deficiency to 
EGPC. 

Please return to us this Letter of Guaranty in the event it does not become 
effective, or upon the expiry date.  

Yours Faithfully, 

Accountant: -------------------------------- 

Manager: ----------------------------------- 
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Annex “C-2” 

GUARANTY 

EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM CORPORATION 

Gentlemen, 

Reference is made to this Agreement issued by virtue of law No. --- of 
20…. by and between the Arab Republic of Egypt (A.R.E.) ,The 
Egyptian General Petroleum Corporation (EGPC),  and --------------------- 
(hereinafter referred to as "CONTRACTOR"). 

---------------------------- which is the partner with EGPC in the 
Concession Agreement issued by virtue of law No…… of 20………, as 
Guarantor and on behalf of CONTRACTOR hereby undertakes that, if 
CONTRACTOR spends during the ------ year (---) period less than the 
minimum amount specified for such period of ------ U.S. Dollars ($------) 
(the difference being hereunder described as “Shortfall”), EGPC shall 
notify ------- as CONTRACTOR and as Guarantor in writing of the 
amount of the Shortfall. Within fifteen (15) days of receipt of said notice, 
--------- on behalf of CONTRACTOR shall pay and / or transfer to EGPC 
a quantity of Petroleum sufficient in value to cover the Shortfall. 

In case said Petroleum shall be transferred, it will be deducted from ------
---- share of Petroleum production from all its Development Leases, 
pursuant to the terms of the Concession Agreement for Petroleum 
Exploration and Exploitation issued by virtue of Law No. ---- of ------ 
and said Petroleum shall be valued at the time of the transfer to EGPC in 
accordance with the provisions of the Concession Agreement, from 
which such share has been transferred. 
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CONTRACTOR may at any time between the date hereof and the date 
on which this guaranty shall expire submit a bank guaranty of --------- 
U.S. Dollars ($-------) or of the value of the Shortfall in the form of the 
bank letter of guaranty attached, in such event the provisions of this 
guaranty shall automatically lapse and be of no effect. 

It is understood that this Guaranty and the responsibility of the Guarantor 
under this Guaranty shall be reduced quarterly by the amounts spent by 
CONTRACTOR through the Operating Company and approved by 
EGPC. 

This guaranty shall expire and become null and void on the date six (6) 
months after the end of the ----- (-----) years period or on the date EGPC 
confirms that CONTRACTOR fulfilled its obligations hereunder.  

 

Yours Faithfully, 

 

------------------------------------------- 

 

-------------------------------------------   

 

DATE: ---------------------------------- 
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ANNEX "D" 
CHARTER OF OPERATING COMPANY 

ARTICLE I 
''Operating Company'' a joint stock company having the nationality of the 
ARAB REPUBLIC OF EGYPT shall be formed with the authorization of 
the GOVERNMENT in accordance with the provisions of this 
Agreement referred to below and of this Charter. 
The Company shall be subject to all laws and regulations in force in the 
A.R.E. to the extent that such laws and regulations are not inconsistent 
with the provisions of this Charter and the Agreement referred to below. 

ARTICLE II 
''Operating Company'' means OSOCO Company established on 24 
September 1980 under the provisions of Law No. 65 of 1973, as 
amended, which its term shall be extended for a period equal to the term 
of this Agreement and by the concerned parties to this Agreement.  

ARTICLE III 
The Head Office of Operating Company shall be in the A.R.E. in Cairo. 

ARTICLE IV 
The object of Operating Company is to act as the agency through which 
EGPC and CONTRACTOR, carry out and conduct the Development 
operations required in accordance with the provisions of the Agreement 
signed on the ------ day of --------------- by and between the ARAB 
REPUBLIC OF EGYPT and THE EGYPTIAN GENERAL 
PETROLEUM CORPORATION and ------------ covering Petroleum 
operations in Shukeir Offshore Development Area described therein. 
Operating Company shall be the agency to carry out and conduct the 
operations on the Effective Date pursuant to Work Programs and Budgets 
approved in accordance with the Agreement. 
Operating Company shall keep account of all costs, expenses and 
expenditures for such operations under the terms of the Agreement and 
Annex "E" thereto.  
Operating Company shall not engage in any business or undertake any 
activity beyond the performance of said operations unless otherwise 
agreed upon by EGPC and CONTRACTOR. 
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ARTICLE V 

The authorized capital of Operating Company is twenty thousand 
Egyptian Pounds divided into five thousand shares of common stock with 
a value of four Egyptian Pounds per share having equal voting rights, 
fully paid and non-assessable. 

EGPC and CONTRACTOR shall each pay for, hold and own, throughout 
the life of Operating Company, one half (1/2) of the capital stock of 
Operating Company provided  that only in the event that either party 
should transfer or assign the whole or any percentage of its ownership 
interest in  the entirety of the Agreement, may such transferring or 
assigning  party transfer or assign any of the capital stock of Operating  
Company and, in that event, such transferring or assigning party  (and its   
successors   and   assignees)  must  transfer  and  assign  a  stock interest 
in Operating Company equal to the transferred or assigned whole or 
percentage of its ownership interest in the entirety of the said Agreement. 

ARTICLE VI 

Operating Company shall not own any right, title, interest or estate in or 
under the Agreement or in any of the Petroleum produced from any 
Block in the Area thereunder or in any of the assets, equipment or other 
property obtained or used in connection therewith, and shall not be 
obligated as a principal for the financing or performance of any of the 
duties or obligations of either EGPC or CONTRACTOR under the 
Agreement. Operating Company shall not make any profit from any 
source whatsoever. 

ARTICLE VII 

Operating Company shall be no more than an agent for EGPC and 
CONTRACTOR. Whenever it is indicated herein that Operating  
Company shall decide, take action or make a proposal and the  like, it is 
understood that such decision or judgment is the  result of the decision or 
judgment of EGPC/CONTRACTOR or EGPC  and CONTRACTOR, as 
may be required by the Agreement. 



 ٢٠١٦سنة دیسمبر  ١٣ فى )ب (  Ϝϣرر ٤٩ العΪد –الΠریΪة الرسمیة 

 

١٧٣

ARTICLE VIII 

Operating Company shall have a Board of Directors consisting of eight 
(8) members, four (4) of whom shall be designated by EGPC and the 
other four (4) by CONTRACTOR. The Chairman shall be designated by 
EGPC and shall also be a Managing Director. CONTRACTOR shall 
designate the General Manager who shall also be a Managing Director. 

ARTICLE IX 

Meetings of the Board of Directors shall be valid if a majority of the 
Directors are present and any decision taken at such meetings must have 
the affirmative vote of five (5) or more of the Directors; provided, 
however, that any Director may be represented and vote by proxy held by 
another Director. 

ARTICLE X 

General meetings of the Shareholders shall be valid if a majority of the 
capital stock of Operating Company is represented thereat.  Any decision 
taken at such meetings must have the affirmative vote of Shareholders 
owning or representing a majority of the capital stock. 

ARTICLE XI 

The Board of Directors shall approve the regulations covering the  terms 
and conditions of employment of the personnel of Operating  Company 
employed directly by Operating Company and not assigned  thereto by 
CONTRACTOR and EGPC. 

The Board shall, in due course, draw up the By-Laws of Operating  
Company, and such By-Laws shall be effective upon being approved  by 
a General Meeting of the Shareholders, in accordance with the  
provisions of Article X hereof. 
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ARTICLE XII 

The duration of Operating Company shall be for a period equal to the 
duration of the said Agreement. 

The Operating Company shall be wound up if the Agreement referred to 
above is terminated for any reason as provided for therein. 

       

EGYPTIAN GENERAL PETROLEUM CORPORATION 

In his capacity 

 

Name:  -----------------------------------------   

By:       ----------------------------------------- 

Date:    -----------------------------------------   
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ANNEX "E" 
ACCOUNTING PROCEDURE 

ARTICLE I 
GENERAL PROVISIONS 

(a) Definitions: 

The definitions contained in Article I of the Agreement shall apply to 
this Accounting Procedure and have the same meanings. 

(b) Statements of activity: 

(1) CONTRACTOR shall, pursuant to Article IV of this Agreement, 
render to EGPC within thirty (30) days of the end of each 
calendar quarter a Statement of Exploration and Development 
Activity reflecting all charges and credits related to the 
Exploration and Development Operations for that quarter 
summarized by appropriate classifications indicative of the 
nature thereof. 

(2) Operating Company shall render to EGPC and CONTRACTOR 
within fifteen (15) days of the end of each calendar quarter a 
Statement of Development and Exploration Activity reflecting all 
charges and credits related to the Development and Exploration 
operations for that quarter summarized by appropriate 
classifications indicative of the nature thereof, except that items 
of controllable material and unusual charges and credits shall be 
detailed. 

Pursuant to Article VI, EGPC shall audit and approve each statement 
of Development and Exploration Activity submitted by the 
CONTRACTOR or the Operating Company (as the case may be). 
Any comments made by EGPC shall be reflected by the 
CONTRACTOR or the Operating Company (as the case may be) on 
the Statement produced for the next calendar quarter. 
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(c) Adjustments and Audits: 

(1) Each quarterly Statement of Exploration and Development 

operations Activity pursuant to Article I (b) (1) of this Annex 

shall conclusively be presumed to be true and correct after three 

(3) months following the receipt of each Statement by EGPC 

unless within the said three (3) months EGPC takes written 

exception thereto pursuant to Article IV (e) of the Agreement. 

During the said three (3) month period supporting documents 

will be available for inspection by EGPC during all working 

hours.  

CONTRACTOR will have the same audit rights on Operating 

Company Statements as EGPC under this sub-paragraph. 

(2) All Statements of Development and Exploration Activity for any 

calendar quarter pursuant to Article I (b) (2) of this Annex, shall 

conclusively be presumed to be true and  correct three (3) months 

following the receipt of such  Statement, unless within the said 

three (3) month period EGPC or CONTRACTOR takes written 

exception thereto. Pending expiration of said three (3) months 

EGPC or CONTRACTOR or both of them shall have the right to 

audit Operating Company accounts, records and supporting 

documents for such quarter in the same manner as provided in 

Article IV (e) of the Agreement. 
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(d) Currency Exchange: 

CONTRACTOR's books for Exploration and Development 
operations and Operating Company's books for Development and 
Exploration, if any, shall be kept in the A.R.E. in U.S. Dollars. All 
U.S. Dollars expenditures shall be charged in the amount expended. 
All Egyptian Pounds expenditures shall be converted to U.S. Dollars 
at the applicable rate of exchange issued by the Central Bank of 
Egypt on the first day of the month in which expenditures are 
recorded, and all other non-U.S. Dollars expenditures shall be 
translated to U.S. Dollars at the buying rate of exchange for such 
currency as quoted by National Westminster Bank Limited, London 
at 10.30 a.m. G.M.T., on the first day of the month in which 
expenditures are recorded. A record shall be kept of the exchange 
rates used in translating Egyptian Pounds or other non-U.S. Dollars 
expenditures to U.S. Dollars. 

(e) Precedence of Documents: 

In the event of any inconsistency or conflict between the provisions 
of this Accounting Procedure and the provisions of the Agreement 
treating the same subject differently, then the provisions of the 
Agreement shall prevail. 

(f) Revision of Accounting Procedure: 

By mutual agreement between EGPC and CONTRACTOR, this 
Accounting Procedure may be revised in writing from time to time in 
the light of future arrangements. 

(g) No Charge for Interest on Investment: 

Interest on investment or any bank fees, charges or commissions 
related to any bank guarantees shall not at any time be charged as 
recoverable costs under the Agreement. 
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ARTICLE II 

COSTS, EXPENSES AND EXPENDITURES 

Subject to the provisions of the Agreement, CONTRACTOR shall  alone 
bear and,  directly  or  through  Operating  Company, pay the following 
costs and expenses, which costs and expenses shall be classified and 
allocated to the activities according to sound and  generally accepted  
accounting principles and treated and  recovered in accordance with 
Article VI of this Agreement: 

(a) Surface Rights: 

All direct cost attributable to the acquisition, renewal or 
relinquishment of surface rights acquired and maintained in force for 
the Area. 

(b) Labor and Related Costs: 

(1) Salaries and Wages, which was approved by EGPC, of 
CONTRACTOR's or Operating Company's employees, as the 
case may be, directly engaged in the various activities under the 
Agreement including salaries and wages paid to geologists and 
other employees who are temporarily assigned to and employed 
in such activities. 

Reasonable revisions of such salaries and wages shall be effected to 
take into account changes in CONTRACTOR's policies and 
amendments of laws applicable to salaries.  For the purpose of this 
Article II (b) and Article II (c) of this Annex, salaries and wages 
shall mean the assessable amounts for A.R.E. Income Taxes, 
including the salaries during vacations and sick leaves, but excluding 
all the amounts of the other items covered by the percentage fixed 
under  (2) below. 
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(2) For expatriate employees permanently assigned to Egypt: 

1. All allowances applicable to salaries and wages; 

2. Cost of established plans; and 

3. All travel and relocation costs of such expatriate employees 
and their families to and from the employee's country or point 
of origin at the time of employment, at the time of separation, 
or as a result of transfer from one location to another and for 
vacation (transportation costs for employees and their families 
transferring from the A.R.E. to another location other than 
their country of origin shall not be charged to A.R.E. 
Operations). 

Costs  under this Article II (  b  ) (  2   ) shall be deemed to be  equal 
to seventy percent ( 70 %) or applied percentage, which is lesser, of 
basic salaries and wages paid for such expatriate personnel including 
those paid during vacations and sick leaves as established in 
CONTRACTOR's international policies, chargeable under Article II 
(b) (1), Article II(i) of this Annex. 

However, salaries and wages during vacations, sick leaves and 
disability are covered by the foregoing percentage. The percentage 
outlined above shall be deemed to reflect CONTRACTOR's actual 
costs as of the Effective Date with  regard to the following benefits, 
allowances and costs :- 

1. Housing and Utilities Allowance. 

2. Commodities and Services Allowance. 

3. Special Rental Allowance. 

4. Vacation Transportation Allowance. 

5. Vacation Travel Expense Allowance. 
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6. Vacation Excess Baggage Allowance. 

7. Education Allowances (Children of Expatriate Employees). 

8. Hypothetical U.S. Tax Offset (which results in a reduction of the 
chargeable percentage). 

9. Storage of Personal Effects. 

10. Housing Refurbishment Expense. 

11. Property Management Service Fees. 

12. Recreation Allowance. 

13. Retirement Plan. 

14. Group Life Insurance. 

15. Group Medical Insurance. 

16. Sickness and Disability. 

17. Vacation Plans Paid (excluding Allowable Vacation Travel 
Expenses). 

18. Savings Plan. 

19. Military Service Allowance. 

20. F.I.C.A. 

21. Workman's Compensation. 

22. Federal and State Unemployment Insurance. 

23. Personnel Transfer Expense. 

24. National Insurance. 

25. Income taxes on above additional benefits. 
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The percentages outlined above shall be reviewed at intervals of three (3) 
years from the Effective Date and at such time CONTRACTOR and 
EGPC will agree on new percentages to be used under this paragraph. 

Revisions of the percentages will take into consideration variances   in 
costs and changes in CONTRACTOR's international policies which 
change or exclude any of the above allowances and benefits. 

The revised percentages will reflect as nearly as possible 
CONTRACTOR's actual costs of all its established allowances and 
benefits and of personnel transfers. 

(3) For expatriate employees temporarily assigned to Egypt all 
allowances, costs of established plans and all travel relocation 
costs for such expatriates as paid in accordance with 
CONTRACTOR's international policies. Such costs shall not 
include any administrative overhead. 

(4) Costs of expenditure or contributions made pursuant  to law or   
assessment imposed by Governmental authority which are 
applicable to labor cost of salaries and wages as provided under 
Article II (b) (1), Article II (b) (2) and  Article II (i) of this 
Annex. 

(c) Benefits, allowances and related costs of national employees: 

Bonuses, overtime, customary allowances and benefits on a basis 
similar to that prevailing for Oil companies operating in the A.R.E., 
all as chargeable under Article II (b) (1) and Article II (i) of this 
Annex. Severance pay will be charged at a fixed rate applied to 
payrolls which will equal an amount equivalent to the maximum 
liability for severance payment as required under the A.R.E. Labor 
Law. 
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(d) Material: 

Material, equipment and supplies purchased or furnished as such by 
CONTRACTOR or Operating Company. 

(1) Purchases: 

Material, equipment and supplies purchased shall be at the price 
paid by CONTRACTOR or Operating Company plus any related 
cost and after deduction of all discounts actually received. 

(2) Material Furnished by CONTRACTOR: 

Material required for operations shall be purchased directly 
whenever practicable, except that CONTRACTOR may furnish 
such material from CONTRACTOR's or CONTRACTOR's 
Affiliated Companies stocks outside the A.R.E. under the 
following conditions: 

1. New Material (Condition "A") 

New Material transferred from CONTRACTOR's or  
CONTRACTOR's Affiliated Companies warehouse or other  
properties shall be priced at cost, provided that the cost of 
material supplied is not higher than  international prices for 
material of similar quality supplied on similar terms, prevailing 
at the time such material was supplied. 

2. Used Material (Conditions "B" and "C") 

a) Material which is in sound and serviceable condition and is 
suitable for reuse without reconditioning shall be classed as 
Condition "B" and priced at seventy - five percent (75%) of 
the price of new material. 

b) Material which cannot be classified as Condition "B" but 
which is serviceable for original function but substantially  
not  suitable  for reconditioning, shall  be classed as 
Condition "C" and priced at fifty percent (50%) of the price 
of new material. 
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c) Material which cannot be classified as Condition "B" or 
Condition "C" shall be priced at a value commensurate with 
its use. 

d) Tanks, buildings and other equipment involving erection 
costs shall be charged at applicable percentage of knocked-
down new price. 

(3) Warranty of Maerials Furnished by CONTRACTOR: 

CONTRACTOR does not warrant the material furnished 
beyond or back of the dealer's or manufacturer's guaranty; 
and in case of defective material, credit shall not be recorded 
until adjustment has been received by CONTRACTOR from 
manufacturers or their agents. 

It is understood that the value of the Warehouse stock and 
spare parts shall be charged to the cost recovery category 
defined above, only   when used in operations. 

(e) Transportation and Employee Relocation Costs: 

(1) Transportation of equipment, materials and supplies necessary for 
the conduct of CONTRACTOR's or Operating Company's 
activities. 

(2) Business travel and transportation expenses to the extent covered 
by established policies of CONTRACTOR or with regard to 
expatriate and national employees, as incurred and paid by, or for, 
employees in the conduct of CONTRACTOR's or Operating 
Company's business. 

(3) Employees transportation and relocation costs for national 
employees to the extent covered by established policies. 

(f) Services: 

(1) Outside services: The costs of contracts for consultants, services 
and utilities procured from third parties. 
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(2) Cost of services performed by EGPC, by CONTRACTOR or by 
their Affiliated Companies in facilities inside or outside the 
A.R.E. Regular, recurring, routine services, such as interpreting 
magnetic tapes and/or other analyses, shall be performed and 
charged by EGPC and/or CONTRACTOR or their Affiliated 
Companies at an agreed contracted price. Major projects 
involving engineering and design services shall be performed by 
EGPC and/or CONTRACTOR or their Affiliated Companies at a 
negotiated contract amount. 

(3) Use of EGPC's, CONTRACTOR's or their Affiliated Companies' 
wholly owned equipment shall be charged at a rental rate 
commensurate with the cost of ownership and  operation, but not 
in excess of competitive rates  currently prevailing in the A.R.E.. 

(4) CONTRACTOR's and CONTRACTOR's Affiliated Companies' 
rates shall not include any administrative or overhead costs. 

(g) Damages and Losses: 

All costs or expenses, necessary to replace or repair damages  or 
losses incurred by fire, flood, storm, theft, accident or any other cause 
not controllable by CONTRACTOR or Operating Company through 
the exercise of reasonable diligence. CONTRACTOR or Operating 
Company shall furnish EGPC and  CONTRACTOR written notice of 
damages or losses incurred in excess of ten thousand ($10,000) U.S. 
Dollars per occurrence,  as soon as practicable after report of the 
same has been  received by CONTRACTOR or Operating Company. 

(h) Insurance and Claims: 

The cost of any public liability, property damage and other   
insurance against liabilities of CONTRACTOR, Operating Company 
and/or the parties or any of them to their employees and/or outsiders 
as may be required by the laws, rules and regulations of the 
GOVERNMENT or as the parties may agree upon. The proceeds of 
any such insurance or claim collected, less the actual cost of making 
a claim, shall be credited against operations. 
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If no insurance is carried for a particular risk, in accordance with 
good international Oil field practices, all related actual expenditures 
incurred and paid by CONTRACTOR or Operating Company in 
settlement of any and all losses, claims, damages, judgments and any 
other expenses, including  legal services. 

(i) Indirect Expenses: 

Camp overhead and facilities such as shore base, warehouses,  water 
systems, road systems, salaries and expenses of field  supervisory 
personnel, field clerks, assistants, and other  general employees 
indirectly serving the Area. 

(j) Legal Expenses: 

All costs and expenses of litigation, or legal services otherwise 
necessary or expedient for the protection of the Area, including 
attorney's fees and expenses as hereinafter provided, together with all 
judgments obtained against the parties or any of them on account of 
the operations under the Agreement, and actual expenses incurred by 
any party or parties hereto in securing evidence for the purpose of  
defending against any action or claim prosecuted  or  urged  against  
the operations or the subject matter of the Agreement. In the event 
actions or claims affecting the interests hereunder shall be handled by 
the legal staff of one or more of the parties hereto, a charge 
commensurate with cost of providing and furnishing such services 
may be made to operations. 

(k) Taxes: 

All taxes, duties or levies paid in the A.R.E. by CONTRACTOR or 
Operating  Company  with  respect  to this Agreement other than 
those covered by Article III (g) (1) of the Agreement. 
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(l)  Continuing CONTRACTOR Costs: 

Costs of CONTRACTOR activities required under the Agreement 
and incurred exclusively in the A.R.E. after Operating Company is 
formed. No sales expenses incurred outside or inside the A.R.E. may 
be recovered as a cost. 

(m) Other Expenditures: 

Any costs, expenses or expenditures, other than those which are 
covered and dealt with by the foregoing provisions of this Article II, 
incurred by CONTRACTOR or Operating Company under approved 
Work Programs and Budgets. 

ARTICLE III 

INVENTORIES 

(a) Periodic Inventories, Notice and Representation: 

At reasonable intervals as agreed upon by EGPC and 
CONTRACTOR inventories shall be taken by Operating Company of 
the operations materials, which shall include all such materials, 
physical assets and construction projects. Written notice of intention 
to take inventory shall be given by Operating Company to EGPC and 
CONTRACTOR at least thirty (30) days before any inventory is to 
begin so that EGPC and CONTRACTOR may be represented when 
any inventory is taken. Failure of EGPC and/or CONTRACTOR to 
be represented at an inventory shall bind them to accept the inventory 
taken by Operating Company, who shall in that event furnish the 
party not represented with a copy thereof. 

(b) Reconciliation and Adjustment of Inventories: 

Reconciliation of inventory shall be made by CONTRACTOR and 
EGPC, and a list of overages and shortages shall be jointly 
determined by Operating Company and CONTRACTOR and EGPC, 
and the inventory adjusted by Operating Company. 
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ARTICLE IV 

COST RECOVERY 

(a) Statements of Recovery of Costs and of Cost Recovery 
Petroleum:  

CONTRACTOR shall, pursuant to Article VI of the Agreement, 
render to EGPC as promptly as practicable as but not later than 
fifteen (15) days after receipt from Operating Company of the 
Statements for Development and Exploration Activity for the 
calendar quarter a Statement for that quarter showing: 

1. Recoverable costs carried forward from the previous quarter, if any. 

2. Recoverable costs incurred and paid during the quarter. 

3. Total recoverable costs for the quarter (1) + (2). 

4. Value of Cost Recovery Petroleum taken and separately disposed of 
by CONTRACTOR for the quarter. 

5. Amount of costs recovered for the quarter. 

6. Amount of recoverable costs carried into the succeeding quarter,  
if any. 

7. Excess, if any, of the value of Cost Recovery Petroleum taken and 
separately disposed of by CONTRACTOR over costs recovered for 
the quarter. 

Pursuant to Article VI, EGPC shall audit and approve each Statement 
of Development and Exploration Activity submitted by the 
CONTRACTOR and the total production and pricing related to the 
relevant calendar quarter. Any comments made by EGPC shall be 
reflected by the CONTRACTOR on the statement produced for the 
next calendar quarter. 
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(b) Payments: 

If such Statement shows an amount due EGPC, payment of that 
amount shall be made in U.S. Dollars by CONTRACTOR with the 
rendition of such Statement. If CONTRACTOR fails to make any  
such payment to EGPC on the date when such payment is due,  then 
CONTRACTOR shall pay  interest of two and one half percent  
(2.5%)   per annum higher than the London Interbank Borrowing  
Offered  Rate  (LIBOR)  for  three  (3) months U.S. Dollars  deposits 
prevailing on the date such interest is calculated. Such interest 
payment shall not be recoverable. 

(c) Settlement of Excess Cost Recovery Petroleum: 

EGPC has the right to take its entitlement of Excess Cost Recovery 
Petroleum under Article VI (a) (2) of the Agreement in kind during 
the said quarter. A settlement shall be required with the rendition of 
such Statements in case CONTRACTOR has taken more than its own 
entitlement of such Excess Cost Recovery Petroleum. 

(d) Audit Right: 

EGPC shall have a period of twelve (12) months from receipt of any 
Statement under this Article IV in which to audit and raise objection 
to any such Statement. EGPC and CONTRACTOR shall agree on 
any required adjustments. Supporting documents and accounts will 
be available to EGPC during said twelve (12) month period. 

ARTICLE V 

CONTROL AND MAJOR ACCOUNTS 

(a) Exploration Obligation Control Accounts: 

CONTRACTOR will establish an Exploration and Development  
Obligation Control  Account and an offsetting contra account to 
control therein the total amount of Operations expenditures reported 
on  Statements of activity prepared per Article I (b) (1) of this Annex, 
less  any reductions agreed to by EGPC and CONTRACTOR 
following written exceptions taken by a non-operator pursuant to  
Article I (c) (1) of this Annex, in order to determine when minimum  
Exploration and Development obligations have been met. 
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(b) Cost Recovery Control Account: 

CONTRACTOR will establish a Cost Recovery Control Account and 
an off-setting contra account to control therein the amount of cost 
remaining to be recovered, if any, the amount of cost recovered and 
the value of Excess Cost Recovery Petroleum, if any. 

(c) Major Accounts: 

For the purpose of classifying costs, expenses and expenditures for 
Cost Recovery as well as for the purpose of establishing when the 
minimum Exploration and Development obligations have been met, 
costs, expenses and expenditures shall be recorded in major accounts 
including the following: 

- Exploration Expenditures; 

- Development Expenditures other than Operating Expenses;  

- Operating Expenses; 

Necessary sub-accounts shall be used. 

Revenue accounts shall be maintained by CONTRACTOR to the 
extent necessary for the control of recovery of costs and the treatment 
of Cost Recovery Petroleum. 

ARTICLE VI 

TAX IMPLEMENTATION PROVISIONS 

It  is  understood   that   CONTRACTOR  shall  be  subject  to  Egyptian 
Income Tax Laws except as otherwise provided in the Agreement,  that 
any A.R.E. Income Taxes paid by EGPC on CONTRACTOR's behalf 
constitute additional income to CONTRACTOR, and this additional  
income is also subject to A.R.E. income tax, that is "grossed  up". 

“CONTRACTOR's annual income”, as determined in Article III (g) (3) 
of this Agreement, less the amount equal to CONTRACTOR's grossed-
up Egyptian income tax liability, shall be CONTRACTOR's "Provisional 
Income". 
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The "gross-up value" is an amount added to Provisional Income to give 
"Taxable Income", such that the grossed-up value is equivalent to the 
A.R.E. Income Taxes. 

THEREFORE: 

Taxable Income = Provisional Income plus Grossed-up Value  and 

Grossed-up Value = A.R.E. Income Tax on Taxable Income. 

If the "A.R.E. Income Tax rate", which means the effective or composite 
tax rate due to the various A.R.E. taxes levied on income or profits, is 
constant and not dependent on the level of income, then: 

Grossed-up Value = A.R.E. income tax rate TIMES Taxable Income. 

Combining the first and last equations above 

 

Grossed-up Value    =    

 

where the tax rate is expressed as a decimal. 

The above computations are illustrated by the following numerical 
example. Assuming that the Provisional Income is $10 and the A.R.E. 
Income Tax rate is forty percent (40%), then the Grossed-up Value is 
equal to: 

      $ 10 X 0.4    = $ 6.67  

            1 -  0.4 

Provisional income X Tax Rate 
_________________________ 

 
1 - Tax Rate  
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Therefore: 

Provisional income                          $10.00 

Plus Grossed-up Value                               6.67 

Taxable Income       $16.67 

Less: A.R.E. Income Taxes at 40%                        6.67 

CONTRACTOR's Income after taxes                $ 10.00 
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